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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ Ν'. ΡΑΔΟΥ
ΔΙΛΑΚΤΟΡΟΓ ΚΑΙ ΔΙΚΗΓΟΡΟΥ

Ο ΕΝ ΓΑΛΛΙΑ,

ΡΙ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ
I ΑΓΩΝ
ΓΕΑΕΪΤω ΦΛΣΙΣ ΤΟΪ ΓΜΕΕΙΚΟΪ ΗΜΝ ΖΗΤΗΜΤΟΣ

Προμαχείτε ^υσσωδως 
Οϋχ'ι μόνον διότι αυτή, 
κληρονομιάν παντός του 
χα! 5"ιότι ταύτη όβειλετε

τ^ς ύμετε'ρας γλώσσης. 
ώραϊα ουσα, αποτελεί 

άνδρωπίνου γένους" άΐλα 
την ΰμετέοαν πατρϊία.

ΖΟΓΡΙΕΝ ΔΕ ΛΑ ΓΚΡΑΒΙΕΡ
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ΤΗ. ΙΕΡΑ. ΣΚΙΑ.

ΓΟΪ ΝΙΕΓΑΛ0Τ ΚΟΡΑΗ
Θανμασίως διαγράΥαντος την πορείαν 

ον νεωτέρον Ελληνισμόν προς το άρναϊον κλέος.

Κ Ω Ν ΣΤ A Ν ΤΙ Ν Ω. Κ Ο Ν Τ Ω, 
άλκαμάτως άποκαθαίροντι την γλώσσαν ημών 

από τών κατά τονς αιώνας της δονλείας 

έγκολαφθεισών αντη βδελνγμιών.

ΔΙΟΝ ΪΣΙΩ, ΘΕΡΕΙΑΝΩ, 
.Σννγραφεϊ κράτιστα παοασχόντι Υποδείγματα 

καθαρένοντος έλληνικον λόγον.





Ο ΕΝ ΓΑΛΛΙΑΙ
ΠΕΡΙ

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ 
ΑΓΩΝ

ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΦΑΣΙΣ ΤΟΥ ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΗΜΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ
«Προμαχείτε λυσσωδως τ5[ς ύμετέρας γλώσσης.

ΟύχΊ μόνον διότι αυτή, ώραια ουσα, άποτελεΐ 
κληρονομιάν παντός το·? άνθρωπίνου γένους, άλλα 
καί διότι ταύτη οφείλετε τήν ύμετέραν πατρίδα.» 

ΖΟΓΡΙΕΝ ΔΕ ΛΑ ΓΚΡΑΒΙΕΡ
• ------------------------- .

Το παρόν πονημάτων, γραφέν έπ* εύκαιριςι δημοσιεύματος τίνος του 
κ. Ψυγάρη περί τής προφοράς τής ήμετέρας γλώσσης εν τή «Nouvelle 
Revue», δεν είναι ειδική τις επιστημονική μονογραφία περί γλώσσης 
ή περί προφοράς, ουδέ ήτο ανάγκη νά είναι τοιαύτη, άφοΰ ήδη al κε- 
ναΐ των χυδαϊστών γλωσσοπλαστικαί θεωρίαι, άρδην ύπδ ειδι­
κών άνδρών άνετράπησαν, ώς και al τών ερασμικών περί προφοράς. 
Άλλ’ είναι εικών μάλλον τών ενεργειών του εν Γαλλι<£ φιλελληνι­
σμού ύπέρ άνορθώσεως τών κλασικών σπουδών και διασωσεως τής 
ήμετέρας γλώσσης, ενεργειών εις άς μυρία παρεντίθενται προσκόμματα 
κατ υπό τινων μεν ζένων ελληνιστών, το χειριστον δε και υφ Ελλήνων, 
■ύπδ τήν αιγίδα προοδευτικών δήθεν περί γλώσσης ιδεών καλυπτόντων 
πάθη και άμαθίαν, παραβλαπτόντων δέ έκουσίως ή άκουσίως τιμαλφή 
εθνικά συμφέροντα.

Τδ ζήτημα τδ γλωσσικόν, ώς πρός τε τήν προφοράν και την αναβιω- 
σιν τής γλώσσης, ύπήρζε δΓ ήμάς ανέκαθεν ζήτημα εθνιχον χωρίς εκ 
τής ορθής λύσεως αυτού νά κινδυνεύσωσι το παραπαν ή επιστήμη καϊ 
ή αλήθεια. Ό λόγιος ό περί τδ ζήτημα τούτο ενδιατριβων δεν εύρισκε- 
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ται εύτυχώς προ τού διλήμματος, άν τής επιστήμης μάλλον ή τής πα- 
τρίδος τήν φωνήν οφείλει ν’ άκούση. Ό τάναντία δέ διϊσχυριζδμενος 
προσπαθεί" να καλύψη διά του μανδύου του Ιεροφάντου τής επιστήμης 
τον αποστατίδην τής πατρίδας. Τδ έφ* ήμί"ν έλπίζομεν δτι διά του- 
παρόντος έργου, ενώ εφ’ ένδς εκτίθεται ή αληθής κατάστασις του γλωσ­
σικού και φιλολογικού παρ’ ήμΐν ζητήματος, άφ’ ετέρου χαράσσειαι 
α,ρίστη προς εθνικήν εργασίαν δδός, βατή πάσι τοΐς έπιθυμοΰσι και δυ- 
ναμένοις νά έργασθώσι πως ύπέρ τής πατρίδας καί τής επιστήμης.

Δεν είναι τδ ζήτημα τοιοΰτον otov θέλει νά γαρακτηρίση δ κ. 
Ψυχάρης, εκ των κεκλεισμέναις ταΐς θύραις, μεταξύ τεσσάρων τοί­
χων η έν ύπογείω παρασκευαστήριο) συζητουμένων. Των άλχημιστών 
ή αγυρτικη εποχή εύτυχώς παρήλθε· κεκλεισμένων των θυρών συζη­
τήσεις μόνον έν κακουργιοδικείω, προκειμένου περί πράξεως προσβαλ- 
λούσης τά δημόσια ήθη, διεξάγονται 01 δέ τέσσαρες τοίχοι είς ούδέν 
άλλο σήμερον δύνανται νά χρησιμεύσωσιν ή όπως άποτυχών γλωσ­
σολόγος δοκιμάση τήν εξωτερικήν ρώμην τής κεφαλής του Γδ- 
γλωσσικδν ημών ζήτημα ύποπίπτει είς τήν άντίληψιν παντδς νουν 
εχοντος καί ενδιαφερομένου πρδς παν ζήτημα σχέσιν δπωσδήποτε 
εχον πρδς τδ παρελθδν καί τδ μέλλον τής πατρίδος αύτοΰ. Αύτδς δ 
κ. Ψυχάρης τά άπδ τής μελέτης τής ήμετέρας γλώσσης βαρυσή­
μαντα πορίσματα αύτοΰ γράψας έν χυδαίρι γλώσση προφανώς επί τδ 
αύτδ έσκόπει, άν μή επί τι πλέον, άφοΰ μάλιστα άπετάθη καί πρδς κύ­
κλους εντελώς άνεπιδέκτους άντιλήψεως τοιούτων ζητημάτων· αδικαιο­
λόγητος δέ δλως ή περί άνδρός, οίος δ κ. Burnouf, ανευλαβής αύτοΰ 
έν τώ φύλλφ τής 1 Ιουλίου τής Nouvelle Revue εκφρασις «ότι πρέπει 
νά στερήται τις δλως αίδοΰς (pudeur) δπως πραγματεύηται τοιαΰτα 
ζητήματα ενώπιον τών πολλών."Αν ούτως αληθώς έχη τδ πράγμα, τότε 
βεβαίως pudibond δέν φοβείται δ κ. Ψυχάρης ν’ αποκληθή, δστις λίαν 
λελεπτυσμένας γλωσσολογικάς θεωρίας, εφ’ ών τή δεξιμ πραγματεύσει 
καί ακριβέ? γνώσει αείποτε σεμνύνεται, εν βιβλίω, έν χυδαιοτάτη γλώσση 
συντάξας, άπέτεινε κατ’ έξοχήν είς τάς κατωτάτας τάξεις τής κοινω­
νίας καί έπειράθη νά συναρπάση ταύτας ύπέρ τής έαυτοΰ γνώμης. 
Ή περί τού κ. Burnouf άλλως εκφρασις του αΰτη δέν εινε καν άκριβής 
διότι ούτε ή «Nouvelle Revue» ούτε ή «Revue des deux Mondes» 
πρδς τούς χύδην αποτείνονται, αλλά διά τούς περί τά γράμματα άσχο- 
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λουμένους έκδίδονται, φιλολογικά περιοδικά ούσαι και ούχί καθημερινού 
εφημερίδες. Λυπούμεθχ τή αλήθεια μή δυνάμενοι νά συγχαρώμεν τή 
xupiqt Edmond Adam διά την αβρότητα του συνεργάτου αυτής ύδρί- 
ζοντος οΰτω πάσαν σχεδόν την έγκριτον χορείαν των συντακτών τής 
«Nouvelle Revue» σοβαρότατα αείποτε πραγματευομένην θέματα, 
sans pudeur βεβαίως προς το κοινόν απευθυνόμενα. Ταχύ βλέμμα εις 
τό προστυχόν φύλλον τοΰ εγκρίτου περιοδικού πείθει εύθύς περί τούτου' 
εις τά ενώπιον ημών τεύχη αυτού περιέχονται πραγματεΓαι ως αί έπό- 
μεναι, μή ριπτόμεναι βεβαίως ε’ική καί ώς ετυχε τοΐς κυσί καί τοΐς χοίροις:

— Essais stir la Science de I’Histoire
— Un coup d’Etat dans la Republique desLettres: Jules-Cesar 

Scaliger, fondateur du «Classicisme» cent ans avant Boileau κλπ.
— De I’antomatisme dans les operations de 1’Activite mentale.
’Αναντιροήτως παοήλθον οί χρυσοί" χρόνοι τών βραχμανικών θεω­

ριών, τών διαιρέσεων τών ανθρώπων εις τάζεις (castes), καί τής ύπο 
τών ίεοέων αΰστηράς περιφρουρήσεως παντός τοΰ κατά καιρούς γνωστού 
έπιστηαονικοϋ θησαυρού. «Ή επιστήμη, αντί να λαλή ώς προτερον νε- 
κράν γλώσσαν μεταξύ τεσσάρων ακαδημαϊκών τοίχων αγορεύει σήμε­
ρον έν ύπαίθρω διά γλώσσης εις πάντας καταληπτής». Etvat λόγοι τοΰ 
ενθερμοτάτου τών συνηγόρων τού κ Ψυχάρη, καί αν μη ουτος ακόλουθή 
αυτούς άχαοιστών, θελομεν ακολουθήσει ημείς, προσπα^ούντες να κατα- 
στήσωμεν απτόν τοΐς πάσι τό απασχολούν ημάς ζητημα.

Ή έν τή ήμετέρα γλώσση έ'κδοσις τής «Ιστορίας τού 
ναυτικού τών αρχαίων Ελλήνων» περιαγαγούσα με εις 
αμέσους σχέσεις μετά τού κλεινού αυτής συγγραφεως παρ- 
έσχεν εις τον φιλελληνικώτατον τούτον άνδρα την ευ­
καιρίαν δπως έκδηλώση επανειλημμένος την ύφ’ ής διεκαί- 
ετο επιθυμίαν τού νά φανή χρήσιμος τφ έλληνικφ γέ- 
νει εργαζόμενος υπέρ τής διαδόσεως τής γλώσσης αυτού, 
η άκριβέστερον είπεΐν υπέρ τής άναβιώσεως τής ήμετέρας 
προγονικής γλώσσης, δπερ θεωρεί ώς την άρίστην έγγυη- 
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σιν τού εθνικού ημών μέλλοντος. Έπηκολουθησε τούτο 
φιλολογική ολη ύπέρ τής πατρίου γλώσσης εκστρατεία ήν 
έπεχείρησα, συμβουλή αυτού, παρά τοΐς κορυφαίοι; τών 
γραμμάτων ίεροθύταις έν Γαλλία, προσπαθούν να καταδείξω 
αυτήν ζώσαν ετι. Συνεκέντρουν δέ ιδίως πασας ε^χου τας 
προσπάθειας κατά τής έρασριικής προφοράς, ήτις έν όσψ 
κρατεί παρά τοΐς έλληνισταΐς τής Δύσεως αδύνατον καθι­
στά πάσαν μεταξύ αυτών καί ήριών περί έλληνικής γλώσ­
σης συνεννόησιν. Ή κατάργησις αυτής μόνη ήθελεν αρκε 
σει εις άνάστασιν τής ήριετέρας γλώσσης, ήθελεν άποδώσει 
αύτή πάσαν τήν χάριν καί τήν δύναμιν ζώσης γλώσσης.

Άλλ’ είναι ή κατάργησις τής έρασμικής προφοράς άνω· 
τέρα έπιστημονική έπιβολή, ή υπαγορεύεται υπο υπερβάλ­
λοντας μόνον ζήλου, προϊόντος κοχλάζούσης φιλοπατρίας ;

Ουδείς περί τής άληθείας τού πρώτου μέρους τής άνω- 
τέρω προτάσεως δύναται πλέον ν’ άμφιβάλϊ) από τής έκ- 
δόσεως τής «βασάνου των περί τής έλληνικής προφοράς 
έρασριικών αποδείξεων» υπό τού καθηγητού κ. Θεοδώρου 
ΠαπαΔημητρακοπούλου. Τό βιβλίον είναι προϊόν μακράς 
καί ευσυνείδητου μελέτης τού άκατοπονήτου καθηγητού, 
τού άκαμάτου τούτου έρευνητοϋ τής άληθείας. "Αν ή ήμε- 
τέρα φιλοπατρία υπό τού διαπύρου φιλελληνισμού έξοχου 
άνδρός ύποκαιομένη ύπηγόρευσεν ήμΐν εύγλώττους τινάς 
έπιστολάς, κατά τό μέτρον τών άσθενών ημών δυνάμεων, 
προς τούς φίλους τής ήμετέρας πατρίδας έν τή Δύσει 
ύπέρ τής άναγεννήσεως τού θειοτάτου έκείνου έλληνικού 
ιδιώματος, τού έντελεστάτου τού άρχαίου πολιτισμού 
δημιουργήματος, τού ε’ις έκφρασιν τών ύψίστων άνθρωπί- 
νων · διανοηιχάτων χρησιμεύσαντος, τό ίργον τού κ. Παπα- 
Δημητρακοπούλου ένεπνεύσθη ύπό αύστηροτάτου προς την 
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•αλήθειαν έρωτος, είναι καθαρώς ψυχρά καί ύπομονητικη 
«ρευνα προς την άποκατάστασιν καί μόνης τές επιστημο­
νικές αλήθειας άποβλέπουσα.Καταλληλότερου δέν ήδυνά- 
μην νά τύχω οπλου προς διεξαγωγήν δυσχερούς άγώνος. 
Τ’ αποτελέσματα ύπέρζαν θαυμαστά, άρκεΐ νά σημειώσω 
οτι καί αυτοί οι μάλλον δυσχείρωτοι τών ημετέρων πολε­
μίων κατέθεντο τά όπλα.

‘Ομάς, όμάς τις μόνον, μηδαμινές μ^ν ευτυχώς έπιστημο- 
νικης βαρύτητος, συμπατριώτις όμως άτυχώς, ϊσταται αμε­
τάπειστος, άδυσώπητος: οί περί την Nouvelle Revue ‘Έλ­
ληνες καί έλληνίζοντες, ών πρωτοστάτης δ γνωστός του 7α- 
ζιόιοϋ συγγραφεύς. Δέν θέλομεν νά πιστεύσωμεν άρχηγόν τές 
■συστάσεως ταύτης αυτήν την διευθύντριαν τού μνησθέντος 
περιοδικού συγγράμματος, την χαριτόβρυτον Madame Ed- 
moud Adam, ής περί τού πνεύματος καί τού πεφωτισμένου 
φιλελληνισμού εχομεν την άρίστην ιδέαν. Καί αυτός έν το- 
σουτω ό κ. Ψυχάρης άν προ τού γεμίσγι εΓκοσιν δλας σελί­
δας έγκριτου περιοδικού έλάμβανε τον κόπον νά μελετηση, 
ν’ άναγνώσγι, νά ίδη τουλάχιστον τό βιβλίον τού κ. Παπα- 
Δημητρακοπούλου, δεν ήθελε παρέλθγ έπί τό βέμα αυτό­
κλητος τού έρασμικού συστήματος συνήγορος. Τό έργον 
τού κ ΠαπαΔημητρακοπούλου ουδέ κατ’ έλάχιστον δμοι- 
άζει την περί ελληνικές προφοράς μελέτην τού κ. Ψυ- 
χάρη, διατυπωθεΐσαν ώσεί μη ύπηρχον αντίθετοι καί 
άνασκευές χρηζουσαι περί τού ζητήματος τούτου γνώ- 
μαι (κατάλληλος μέθοδος προς κατατρόπωσιν παντός άν- 
τιφρονούντος). Το εργον τού έν Άθηναις λογίου είναι εύσυνεί· 
δητος έξονυχισμός πασών τών έναντίων γνωμών καί επιχει­
ρημάτων καί μετά μακράν βάσανον πληρης άνασκευή αυ­
τών, ανατροπή καί έκμηδένισις. Τού έργου πλήρη εικόνα 
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παρέσχεν έν τώ κρατίστω δημοσιότητας έν Γαλλία όργάνω 
τ7\ Revue de deux Mondes, ό παλαιός της ενταύθα γαλ­
λικές σχολής διευθυντής κ. Αιμίλιος Burnouf, γνωστός τώ 
σοφω κόσμω διά τον έπιστημον.κόν αυτού ζέλον καί τον 
γλαφυρόν κάλαμον, τφ έλληνικφ διά τόν ενθουσιώ­
δη αυτού φιλελληνισμόν. Ό κ Burnout ό τοσαύτα ετη 
παρ’ ημΐν διατρίψας, έξάπαντος πλειότερα τού έλληνος 
Ψυχάρη, καί την άρχαίαν φιλολογίαν ημών ώς ολίγοι γι- 
νώσκει* 1 καί την νεωτέραν ώς άριστα. ’ Αριστα δέ καί τά 
επιχειρήματα των έρασμικών γινώσκει άτε άνέκαθεν πολέμιος 
αυτών, από παλαιού δέ δημοσιογραφών πάντοτε διεκρί- 
θη επί πνεύματος εύρύτητι καί ζηλώ προοδευτικφ. Καλ- 
λίτερον, σοβαρότερον επομένως κριτήν ό κ. ΠαπαΔημητρα- 
κόπουλος δέν ηδύνατο νά εύχηθφ έαυτφ. ’ Οντως δέ έν 
είκοσιτέσσαρσι μόναις σελίσιν ό κ. Burnouf παρέσχεν άκρι- 
βεσ τάτην άνάλυσιν τές ογκώδους συγγραφής τού κ. Πα- 
παΔημητρακοπούλου κέςηγαγε πορίσματα ών η έφαρμογη 
σωστικωτάτη δύναται ν’ άποβέ υπέρ τών κλασικών σπου­
δών καθόλου, καί υπέρ της ελληνικής γλώσσης καί τού 
έλλ. έθνους ιδία. Άλλως έν τούτοις δοκεΐ τώ κ. Ψυχάρη.

1) Histoire de la litterature Grecque par Emile Burnouf vol.
I, II.

Δέν ηθέλομεν ίσως παντάπασιν άναμιχθέ είς την συζη- 
τησιν ταύτην, άν μ,η εΡμεθα, ούτως είπεϊν, οί ηθικοί αυ· 
τουργοί τές κινησεως ητις ηγαγεν είς δημοσίευσιν της 
περισπουδάστου μελέτης τού κ. Bnrnouf, καθ’ ου τοσού- 
τον άνοικείως έπετέθη ό κ. Ψυχάρης καί άν μη ό τελευ­
ταίος ούτος ητο 'Ελλην, καί Ελλην δημιουργός θνησι- 
γενήτου γλωσσικού έκτρώματος, οπερ αυτόχρημα γελοϊον 
αυτόν παρ’ ημΐν κατέστησεν, ούτινος δέ το σπουδαΐον έ 
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μη μόνον ημείς οί ' Ελληνες, άκριβέστερον των ξένων γινώ- 
σκοντες τά καθ’ ημάς, δυνάμεθα δεόντως νά έκτιμήσωμεν 
ώς καί την βλαβεράν έπίδρασιν ό^ν έν τοσούτω τούτο 
ήσκησεν έπί πολλών των παρ’ ήμϊν οπωσδήποτε γραφόντων.

Δεν ήθέλομεν άναμιχθή άκόμη, αν μη ό κ. Ψυχάρης 
έχαιρεν, οπερ κακή τύχη χαίρει, δικαίωμα ν’ άναπτύση 
από καθηγητικής έδρας έν τή αλλοδαπή) τάς εθνοφθόρους 
αυτού ’ιδέας καί νά γράφη έν τοϊς έγκριτωτάτοις τών γαλ­
λικών περιοδικών, πενθερικώ έξάπαντος δικαιώματτ έπί- 
σης δεν ήθέλομεν άναμιχθή έάν μη ειμεθα οί θεματοφύλα- 
κες πολυτιμότατης παρακαταθήκης, αλληλογραφίας δη­
λαδή όλης σοφωτάτων της Γαλλίας άνδρών, ολως αντι­
θέτων ευτυχώς γνωμών τών τού μικρού συμπατριώτου 
ημών, άνδρών ών τον φιλελληνικόν ζήλον απειλεί νά ψυ- 
χράνη ή άκαιρος καί άτοπος άνάμιξις τέκνου πατρίδος 
ύπέρ τού μέλλοντος τής οποίας τά μάλιστα ούτοι μοχθού- 
σιν. Άλλ’ είναι διψαλέος θορύβου καί κρότου ό φίλος ημών 
καί τίς καταλληλοτέρα προς τούτο τής νύν ευκαιρία διά τον 
άπό τής περιλάλητου έκείνης άποτυχίας προς έκχυδαϊσμον 
καί έκβαρβάρωσιν τής γραφομένης γλώσσης ημών μεταξύ 
τών νεκρών λογιζόμενον ;

Προ τού χωρήσωμεν περαιτέρω θέλομεν παρακαλέσει τον 
αναγνώστην νά συγχώρηση ήμΐν τό ένιαχού τραχύ τήςήμε- 
τέρας φράσεως προς άνδρα, δστις έπεδίωξε τον έξευτελι- 
σμον σεβαστού φιλέλληνος, διακεκριμένου έπιστήμονος, 
εμβριθούς δημοσιολόγου, ω πάντες οί "Ελληνες στεφάνους 
μόνον όφείλομεν, δι’ δν έν πάσγ εύκαιρία αείποτε ύπέρ 
τών συμφερόντων ημών έπιδείξατο ζήλον, προς άνδρα δ- 
στις ενώπιον τού πεπολιτισμένου κόσμου έπανειλημμένως 
έπειράθη τούς διδασκάλους τού ήμετέρου γένους πάντας 
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ανεξαιρέτως αυτόχρημα στενοκέφαλους και προστύχους 
δασκάλους νά παραστήση, ούδαμώς εις άνάπτυξιν του 
γένους συντελέσαντας, ολόκληρον δέ την πατρίδα αυτού 
κουφόν τινα γραικυλικόν σύμφυρμα, άηδώς νέκραν γλώσ­
σαν νά ^ακαρονίση πειρώμενον. «Δόξα καί γροθιές» , γράφει 
πολλαχού τού ανουσίου αυτού Ταζιόΐοϋ, έπεθύμησα και 
δι* αύτο θέλω νά κατέλθω ε’ις την πατρίδα «καυγάδες δί­
ψασε η ψυχή μου». ‘Απανταχού δε τών γραφομένων του 
1ν παράπονον μέγα εχει ότι οι συμπατριώται του δεν συζη- 
τούσι ψυχρώς μετ’ αυτού αλλα σ/.αιως τον υβρίζουσιν. Εζη- 
τησα έν ταΐς έφημερίσι την άλλοτε μετ αυτού 1διεξα- 
χθεΐσαν συζητησιν καί είδον μετ* έκπληξεως οτι ό μόνος 
ύβρίζων καί άδολεσ^ών είναι ουτος ουχι δε οί συζητηται 
αυτού, υ.εθ’ ών, προς τοΐς άλλοις δέν καταδέχεται φαιν»· 
ται ν’ άντιπαλαίση ώς μη «ξακουσμένων στην επιστήμη» 
Τοιαύτά τινα τολμά είπεΐν καί κατά τού κ. Burnout αυ­
τού. Κατ’ αυτόν Sv μόνον πλεονέκτημα έχει ό κ. Burnout, 
το μέγα τού έξαδέλφου του Ευγενίου Burnout όνομα.

”Αν ηθέλομεν ν’ άπαντησωμεν αύτφ διά τού αυτού μέ­
τρου θά έλέγομεν αύτφ ότι δέν δικαιούται νά όμιλ-Tj έν 
πτωχεύσει διατελών καί μη τους δανειστας αυτού ετι 
έξοφλησας. Μένει ετι εκκρεμής η πρός τον κ. Χατζηδά- 

κην διαφορά του, είναι ή σειρά του ν απάντηση είτα 
άς επιχείρηση την υπέρ τού έρασμικού συστήματος υπερα- 
πολογίαν του" $έν δμιλούμεν περί τών προς τον διδάκτορα 

κ· Karl Foy λογαριασμών του.
Ό πρόλογος τού κ.Ψυχάρη είναι τού πολεμικού είδους. 

Τ'ή άληθεία άναγινώσκων τις αυτόν καταλαμβάνεται υπο 
δέους’ οια δεινά έπιχειρηματα θα εχη σωρευσει ουτος κατα 
τής ταλαιπώοου ημών προφοράς! Άλλ ησυχάσατε, ουτος
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ριετά τινας γραριριάς θά σάς είπη ριόνος «Γράφοριεν ώς νά 
ριή έγράφη ποτέτοάρθρον του κ. Burnouf». Ήριεϊς δέν θά 
τον άκολουθήσωριεν παρά πολύ εις τάς καινάς ταύτας συ- 
ζητητικάς μεθόδους του. Γράφοριεν ώς νά έγράφη τό κατά, 
τής προφοράς τής ελληνικής γλώσσης άρθρον του, ώς νά 
έγράφησαν καί το «Ταξίδι» αυτού καί αί έν τοΐς λοιποΐς 
έργοις του γλωσσολογικαί αυτού θεωρίαι. Εί καί άπειλεϊ 
έν τώ προλόγω αυτού ανασκευήν τών ιδεών τού κ. Bur- 
notlf καί τών έπιχειρηρ,άτων τού κ. ΠαπαΔηρ-ητρακοπού- 
λου, ριόλις προσωτέρω χωρήσας περιορίζεται εις άπλήν θεω­
ρητικήν μελέτην περί άλλοιώσεως γλώσσης ώς θέλορ,εν 
ί'δη έν τώ οίκείφ ριέρει.

Διά τούτο λοιπόν επί τοσούτον έκόαξε διά νά άποδείξη, 
ήριΐν τό πώς έγένετο τό βάτραχος^ βατραχό<· καί βαθρα- 
χός. καί* ουδέποτε άνθρωπος. Ούτε τό θεριά λοιπόν τού 
κατά τής έρασριικής προφοράς άγώνος κατενόησεν ; Ζη· 
τονμε>- dr γράμμα τι όεόομέπϊΤ, ar στοιχεϊιττ όη.Ιαόη 
οίατάήποτε έΛ.Ιηνιχής συ.Ι.Ιαβής ε&φωπΐτο τό πά-Ιαι όπως 
εχφαντεΐται xai rvr. Οί έρασριικοί λέγουσιν ογί, ήριεϊς λε— 
γορ,εν καί, ναι έκτος έλαχίστων τινώ^ έξαιρέσεων. Λέγο- 
ριεν προσέτι οτι ή γλώσσα τών προπατόρων ήριών είχεν 
ορθογραφίαν, ώς πάσαι σχεδόν άπό καταβολής κόσρ,ου αί 
γλώσσαι, δηλαδή άλλως προεφέρετο καί άλλως έγράφετο 
‘Ως νύν έν τή δριιλουρ.έν/] ήριών γλώσσγ καί τή γαλ­
λική περί ής ό Λιττρέ λέγει «ότι ή γραφή είναι λίαν απα­
τηλός τής προφοράς αυτής οδηγός». Καί έπειδή ό κ. Ψυ- 
χάρης έν τή τελευταία αυτού ρ.ελέτη ολως άπροσδοκήτως 
άσριενίζεται παριστών τον κ. Χατζιδάκην ώς τον ριόνον- 
παρ’ ήριΐν δυνάριενον άρριοδίως ν’ άπτηται τών γλωσσικών 
ζητηριάτων άναφέροριεν ένταύθα αύτάς τάς λέξεις τού κ- 
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καθηγητού γράφοντας έν τή τελευταία περί τού γλωσσι 
κού ζητήματος μελέτη αυτού τα έξης : «'Οτι ή ορθογρα­
φία καί έν τοΐς <^οκίμοις χρόνοις ταχέως έγένετο ιστορική, 
δύναταί τις ευκόλως νά μάθη έκ τού έξαιρέτου βιβλίου τού 
φίλου καθηγητού κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου «Βάσανος τών 
περί τής έλληνικής προφοράς έρασμικών αποδείξεων κλπ »

Ή ιδεατής άνευ ορθογραφίας γραφής, της orthographe 
rationnelle άποκληθείσης, είναι γέννημα τού παρόντος καί 
τούτο αίώνος, όστίς βεβαίως καί ούτος παρελεύσεται χωρίς 
νά την ΐδη έφαρμοζομένην. Μόλις τώ 1865 ίδρύθη προς διά- 
δοσιν αυτής εταιρία τις έν ’Ελβετία, άλλη δέ τις τφ 1871 
έν Βεοολίνφ, όπως αποτίναξη τά b, άτινα όλως αδικαιο­
λόγητος είχον παρεισφρήση εις τάς γερμανικάς λέξεις. 
Νυν κατέστη τό ζήτημα τής ημέρας ούχί μόνον έν Γαλ­
λία καί Βελγική, έν Αγγλία καί τή Αμερικανική Συμπολι­
τεία, άλλά καί έν ’Ισπανία καί ταΐς Σκανδαυικαϊς χώραις 
καί τέλος έν αύταΐς ταΐς σλαυικαϊς χώραις Έν Γαλλία 
ίδρύθη άπό τού 1888 τοιαύτη τις μεταρρυθμιστιζή τής 
γαλλικής ορθογραφίας έταιρία ούχί ολιγομελής, τυχούσα 
δέ τής ένθαρρύνσεως πολλών έξοχων ακαδημαϊκών καί σο­
φών καθηγητών. Δεινή μάχη συνήφθη, ώς είκός, περί τάς 
τοιαύτας θεωρίας καί εξακολουθεί αύτη. Καί οί μέν οπα­
δοί τής «ekrilur fonetik)) ( φοητιχις γραφις ώς θά έλέ- 
γομεν ήμεΐς) σκιρτώσιν έξ άγαλλιάσεως έπί τή ιδέα ότι 
ήγγικε πλέον ή ημέρα καθ’ ήν «θά γράφωμεν ώς δμιλού- 
μεν», οί δέ αντίθετοι σκυθρωπάζουσι φοβούμενοι μήπως 
καί τούτο είναι σημεΐον τών καιρών, παραφροσύνη τις ετι 
προ τού τέλους τού φθίνοντος, τού παρακμάζοντος τούτου 

αίώνος.
Ή μεταρρυθμιστική αύτη πνοή συμπαρέσυρε φαίνεται 
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χαι τον παρ’ ήμϊν "λόγιαν κ. Ίσιδωρίδην Σκυλίσσην, δεινήν 
έπιχειρήσαντα στρατείαν κατά τών έν χρήσει παρ’ ήμϊν 
πνευμάτων καί τόνων. Δέν θέλομεν να δι’ίσχυρισθώμεν ότι 
πρώτον νυν έν τοΐς χρόνοις τούτοις άνακινεΐται τό ζήτημα 
τής καταργήσεως τής ορθογραφίας, διότι από τού δέκατου 
έκτου άκόμη αίώνος πολλάκις έπανήλθεν έπί τού τάπητας, 
τουλάχιστον έν Γαλλία, έσχε δέ καί τινα πραγματικήν έπί- 
δρασιν έπί τής γαλλικής γλώσσης Σήμερον όμως ιδίως 
διατυπούται ώς άρτιον σύστημα σκοπούν χρήματος οικο­
νομίαν διά τους τυπογράφους, χρόνου διά τούς σπουδα- 
στάς. Ο σημερινός πολιτισμός έπί τών αυτών βάσεων άκρι- 
€ώς τού άρχαίου δεν είναι τεθεμελιωμένος, τούτο είναι άναμ- 
φισβήτητον, πλειότερον ούτος σκοπείέπί τό υλικόν κέρδος, 

καί την ταχύτητα περί τήν δράσιν θεωρεί τήν πρωτίστην 
αρετήν ενώ πολλώ τούτου ιδανικότερος καί εύγενέστερος 
θ αΡΧα^θς δέν ήνείχετο τοιούτους υπολογισμούς, ύψηλό- 
τέρα θετών τό άνθρώπινον τέλος, έν ταϊς πνευματικαΐς 
απολαυσεσι, έν τή μετά φύσιν τρυφή. Οί άρχαΐαι, οι λό­
γιοι δηλαδη τών άρχαίων, ιδίως οί Ελληνες, κατ’ έξοχήν 

τού λόγου καλλιτέχναι, άδύνατον νά ύπαθέσγ] τις, καί εάν 
μη ειχομεν περί τού έναντίου άποδείξεις, ότι περί τά τοι- 
αύτα ησμενιζον παρα^ώσαντες ήμΐν γραφήν άκριβώς παρι- 

στώσαν τους κατά λέξιν ύπ’ αυτών έκφωνουμένους φθόγ­
γους, δηλαδη τόσους φθόγγους, τόσα γράμματα, τών αυ­

τών γραμμάτων τηρούντων πάντοτε τήν αυτήν προφοράν. 
Αλλως δέ εΐπομεν ήδη ότι ή έπιστήμη απέδειξε τήν παρ’ 

άρχαίοις ύπαρξιν ορθογραφίας, ήτόι διαφοράς μεταξύ γρα­
φής τών λέξεων καί έκφωνήσεως αύτών. Μόνη ή Σανσκρι­
τική κέκτηται ορθογραφίαν ούσαν ακριβή καί πιστήν παρά- 

στάσιν τής προφοράς αυτής’ αί πολυάριθμοι όμως αύτής 
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θυγατέρες μεγάλως ύστερούσιν αυτής υπό τήν έποψιν ταυ- 
την. Τί λοιπόν έδικαιολόγει τούς έρασμικούς διδάζαντες 
ότι οι Έλληνες προέφερον ώς καί εγραφον ; Μήπως η παρά- 
δοσις καί η ιστορία τής ήμετέρας γλώσσης ;

Τοΐς πάσιν είναι γνωστόν οτι κατά την έν τη Δύσει 
άναγέννησιν των γραμμάτων οί λόγιοι Έλληνες, οί εις Γαλ­
λίαν καί ’Ιταλίαν τ’ αριστουργήματα τής αρχαίας ελλη­
νικής φιλολογίας μετενεγκόντες, είσήγαγον έν αύταΐς ωσαύ­
τως την έν τή πατρίδι αυτών έν χρήσει προφοράν καί έπί. 
ήυιισυ καί έπί πλέον αιώνα ούοείς την έν τούτω αρμοδιό­
τητα αυτών διημφισβήτησε. Πάντες ήρκέσθησαν εις την· 
διδασκαλίαν του Γαζή καί τού Λασκάρεωςκαΐ μόνον βραδύ- 
τερον ήγέρθησαν άμφιβολίαι περί τού ορθού τής προφοράς 
τών πρώτων τούτων διδασκάλων. Περί τούς αυτούς χρόνους 
έζεδόθη καί τό πολύκροτον De recta latini graecique ser- 
monis pronuntiatione (1558). Τάς έν αύτφ θεωρίας του 
Έρασμου άνέπτυζαν καί εις σύστημα ίδρύσαντο μετ’ αύ— 

τον οί μαθηταί του.
Αλλά δύο ζητήματα φυσικώς ευθύς προσπίπτουσιν εις 

τάς όψεις παντός έπιλαμβανομένου τής μελέτης είτε τής 
ελληνικής γλώσσης καθόλου είτε τής προφοράς αυτής μο- 
νον : όίεσωθη ιχ,ϋτη έν τοϊς καϋ' ημάς χρόνοις η τέ-leor ένε- 
χρώθη καί ή νυν έ.1.1ηνική .Ιεγομένη γλώσσα είναι μ^νον 

τις όιαίεκτος ως ή ρουμανική νεο.Ιατινική 'r 
Κατ’ άκολουθίαν ορθώς εχει ή έρασμιχή προφορά , ή νϋν 
παρ' ήμϊν έν χρήσει ΰπό όίσχι.έιετοϋς παραά όσεως κνρον~ 
μένη ;

Καί τών δύο τούτων ζητημάτων, στενώς τή αλήθεια 
συνδεόμενων, ήψατο ό κ. Ψυχάρης. Κατ αυτόν ούτε ή λα­
λουμένη παρ’ ήμΐν γλώσσα είναι ελληνική, άλλ αυτό- 
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χρ·/]υ.χ νεοεΛΛηνιχή, γραιχιχή, ρωμέϊχί}., έδωκε υ,χλιστα'/)- 
υ,ϊν κχί ύπόδειγίΛΧ διχρουθιχίσεως χυτ$|ς ούτε 'η ερασίχικιη 
προφορά κακώς έπενο'ήθ'/ι κχί πιθχνώτχτχ, εν έτερχ χυτού 
ιζελέτη, νά παρακελεύσιρ τψ.άς εις εισχγωγτ,ν χυττίς εις τχ 
ηιχέτερχ σχολεία 1.

(1) Έν πάσι τούτοι; αξιοθαύμαστος είναι ή ταχυδακτυλουργική μέθοδος 
δι* ής ό κ Ψυχάρης άνασκευάζει τίι γνώμας τών υπεναντίων και τα αντί· 
τιθέμενα ταΐς θεωρίαις αύτοϋ συστήματα. Τον μεν εξ έπτακοσιων πεντηκοντα 
σελίδων τόμον τοΰ κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου, Sv προς Sv ανατρέψαντα παντα 
τα επιχειρήματα τών έρασμικών μετά έπισταμένην μελέτην και βάσανον 
αυτών, ανατρέπει δι’ ολίγων γραμμών, αυΟεντικώς λυουσών τό ζητημα, πα- 
σαν δέ τήν μέχρι τοΰδε γενομένην εύοίωνον άνακάθαρσιν τοΰ παρ* ήμΓν λα­
λουμένου ιδιώματος, δι' ολίγων σελίδων, αξιοθρήνητου διαγραφουσών πρό· 
γραμμα τελείας έκβαρβαρώσεως αυτού.

Άλλ’ ίδωα,εν και γίνεις αν ή άναβίωσίς τής έΛ.Ιηνιχής 
γ^ώσσης είναι, χίμαιρα τις χαί πον τό επισφαλές χαί αβά- 
σιμόν τον ερασμιχον συστήματος.

Τον κ. ψυχάργιν δέν θέλοαεν έγκαταλίπγ) έν τ7} έκ- 
δροιχτΊ ήίΛών τχύτη ώς σκληρώς έγκατέλιπεν ουτος τον κ. 
Burnout καί τον κ. ΠχπαΔηυιητρακόπουλον ^ετχ τον ύ- 
βριοκοπικόν πρόλογον του κατ’ χυτών έκτοξευθέντος λι- 
βέλλου, δν προρρόνως» ώς [λϊ) ώρελεν, έριλο^ενησεν tj Noil- 
velle Revue. Παρακολουθούντες χυτόν κατά πόδχς, θέλο- 
υιεν χνχσκευχστ] πάσας χύτου τχς θεωρίας, α'ίτινες ει και 
γενικώς χπεδοκιοιχσθησχν και χύτόχρηαχ γελοΐχι έθεωρ^-*. 
θησχν, έν τοσούτω ούκ ολίγον έπιβλχβώς έπιδρώσιν επι 
■/ίριετέρχς ριλολογίχς, κεκχλυριιχένως υπο άλλων επιτήδειο- 

τέοων εις χύτ-ην όλονέν είσχγόιιενχι.

&ΛΙΟΟΗΙΨ

2



«— La forme, δ grand sculpteur, 
c'est tout et ce n’est rien!
— Ge n'est rien sans 1'esprit, 
c'est tout avec I'idee.»

V. HUGO

Πολλάκις έτέθη το έρώτημα, πού έγκειται άρά γε ήμεγα- 
λοφυ'ία, καί άλλοι άλλην παρέσχον τού ζητήματος την λύσιν. 
Την έπιτυχεστάτην ίσως έδωκαν οί είπόντες οτι έγκειται εις 
τόάνάγειν τάύψιστα τών ζητημάτων είς την άπλουστάτην 
αυτών μορφήν καί παρέχειν την φυσικωτάτην αύτοις λύ­
σιν. Άλλα προς τούτο αναγκαίοι μέθοδος τού σκέπτεσθαι 
προαπαιτούσα έκτακτον άντιλήψεως διαύγειαν καί έκτέ- 
λεσις απαιτούσα σθένος ψυχής καί τόλμην ού την προστυ- 
χούσαν. Πολλοί πολλάκις τάς λαμπροτάτας, τάς μεγί- 
στας, τάς παρατολμωτάτας τών ιδεών συλλαμβάνοντες’ 
έτεροι μάλιστα είς εύμεθοδέστατον σύστημα συγκροτούν- 
τες αύτάς έν νώ, μικροί άποθνήσκουσι μη τολμώντες νά 
διατυπώσωσιν αύτάς ή με^τά σθένους νά έπιδιώζωσι την 
πραγμάτωσιν αυτών. Κατά ταύτα δ μεγαλοφυέστατος 
τών άπο αιώνος άναγεννωμένων Ελλήνων άναμφηρίστως 
εγένετο Αδαμάντιος δ Κοραής. 'Η ήμετέρα πατρίς άνα- 
γεννωμένη παρήγαγεν άφθόνως λαμπρότατα φιλοπατρίας 
υποδείγματα, πλήρεις πυρός διδασκάλους καί άνατρο 
φεΐς τής νεότητος, ενθουσιώδεις τής έλευθερίας ύμνητάς 
καί κήρυκας, γενναίους μαχητάς, δεξιωτάτους στρατη­
γούς καί τούς άρίστους τής Μεσογείου πολεμικούς ναύ- 



19 —

τας, ούδένα όμως μέγαν πολιτικόν, ούδένα μέγαν στρα­
τηλάτην. "Ενα «.όνον, τον Κοραή, παρήγαγεν άνδρα όντως 
μεγαλοφυή, αδιασάλευτα καταθέντα τά θεμέλια τής 
εθνικής ημών παλιγγενεσίας, κατανοήσαντα τήν έθνοποιόν 
δύναμιν τής έλληνικής γλώσσης, κατανοήσαντα ότι διά 
μόνης τής ζωογόνου πνοής τών έλληνικών γραμμάτων ή- 
δύνατο νά έμφυσηθή ζωή τφ σχεδόν νεκρωθέντι σώματι 
τής πατρίδας. Διά τής έλληνικής παιδείας ήτις άνεζωπύ- 
ρωσε ου προ πολλών αιώνων ετι τήν Εσπερίαν ολην, διά 
τής έλληνικής παιδείας, ής άνευ παμβάρβαρος θά διετέλει 
ετι αύτη, διά ταύτης επεδίωζε και κατόρθωσε τήν άνά- 
στασιν ημών. Ειδεν ότι άναβιούσης τής έλληνικής γλώσ­
σης, βελτιουμένης δηλαδή καί καθοριζόμενης τής λαλουμέ­
νης, ήθελον ασάλευτοι κατατεθή αί βάσεις τής έθνικής ένό- 
τητος, καί ούδέν ήθελεν άντιστή κατά τής απορροφητικής 
δυνάμεως τή; έλληνίδος φωνής. ’Έπνευσε τότε πλέον αλη­
θής ή τής έλευθερίας πνοή, άνεπτερώθη ή έλληνική συνεί- 
δησις καί ό "Ελλην ήσθάνθη έαυτόν άνδρούμενον. Τ’ άπο- 
τελέσματα έπήλθον ραγδαία, ραγδαιότερα ή οσον αυτός 
ό πρωτουργος τής κινήσεως ταύτης προσεδόκησεν. Άπόδει- 
ξις καί τούτο τής ισχύος τού έλληνισμού, καθευδούσης έν 
οσφ μόνον οι κατάλληλοι έλλείπουσιν οδηγοί.

Αί ’ιδέαι έν τούτοις τού Κοραή δέν έμειναν, μεθ’ ολα τά 
θριαμβικά αυτών αποτελέσματα, απρόσβλητοι καί προ και 
μετά τήν άποκατάστασιν τών έλληνικών πραγμάτων Δει­
νός συνήφθη περί αύτάς άγών, ούχί όμως εύτυχώς πάντη 
ανωφελής, διότι, χάρις αύτφ' πολλά ζητήματα διελευκάν- 
θησαν, θετικοί δέ κανόνες διετυπώθησαν τής έν τφ μέλ- 
λοντι διαμορφώσεως, άποκαθάρσεως καί βελτιώσεως τής λα­
λουμένης γλώσσης. Τό έργον, ιστορικής ανάγκης άλλως 
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προϊόν, γοργφ τφ ποδί διανύει την οδόν αυτού, κατά το- 
σούτον μόνον προσκόπτον, έπιβραδύνον ή ένιαχού χωλαΐ- 
νον, καθ οσον παρεκκλίνομεν απο τών τότε διατυπωθέντων 
σωστικών γλωσσοπλαστικών κανόνων.

Μετά την ήτταν τών αντικοραϊστών έσίγησε το ζή­
τημα, θεωρηθέν, ώς καίήτο πράγματι, λελυμένον, καί μό- 
λις έπ έσχατων τών ημερών άνεκινήθη καί πάλιν μετά την 
δημοσίευσιν ιδίως τών «Γλωσσικών παρατηρήσεων» τού κ. 
Κοντού, αιτινες όμως ουδαμώς σκοπούσαι την ανατροπήν 
τού συστήματος Κοραή, άπορον διατί έγειραν τοσούτον 
θόρυβον παρ’ αύτολεγομένω τινί κοραϊστών κύκλω, αυτο­
κλήτων τινων των αρχών τού σοφού Χίου δήθεν προμά­
χων. Δυναταί τις ειπεΐν οτι αί αντιμαχόμεναι μερίδες δέν 
διαφέρουσι σχεδόν τάς άρχά;. ’Αποκάθαρσιν τής γλώσσης 
θελουσιν οί μεν, αποκαθαρσιν και οί δε, ή δε συγκροτου- 
μένη μάχη, είναι άγών μάλλον περί τής τοιαςδε ή τοιαςδε 
παρατάςεως υπερσυντελίκων’ διο καταλείπομεν τόν άνού- 
σιον άγώνα είς τούς άρεσκομένους αύτφ. Ή ήμετέρα γλώσσα 
τρέχει άείκόεερόκ rtra xlrdvror κα\ γεηκώτερον ώς θέλο- 
μεν ιδη κατωτέρω, ά; προσεχωμεν δέκαί νύν μήπω, πάθω· 
μεν τα αυτα απερ και οι Βυζαντινοί τής τελευταίας ώρας.

Ας παραιτησωμεν λοιπόν έριδα, ήτις ευτυχώς όσημέραι 
προσλαμβάνει οίκογενειακώτερον χαρακτήρα. Άρκεσθώμεν 
δε να σημειώσωμεν μόνον οτι οί άντίμαχοιτού κ. Κόντου, 

οΐ καί αεικώς όλως τοιαύτα ζητήματα έγείροντες, είναι άν­
θρωποι κακής πίστεως, συκοφαντούντες άνδρα, (άν δύναται 
ν’ άποκληθή τούτο έπιστημονική συζήτησις), ω τινι ού 
σμικρα οφείλει η αδιαλείπτως άποκαθαιρομένη γραπτή ημών 
γλώσσα, καί διαβάλλοντες αυτόν ώς έπιδιώκοντα δήθεν 
να καταστήση αυτόχρημα μακαρονικήν την ήμετέραν φι- 
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λολογικην γλώσσαν. Ό κ. Κόντος ούδαριώς τών αρχών τού 
Κοραη άφίσταται, απεναντίας δέ τά μάλιστα σέβεται τό 
πνεύρια τ-ής καθωριιληριένης γλώσσης πρεσβεύων,οη δεν είναι 
πάντοτε δυνατόν νά μεταρρυθμΐ\ωνται οι της καθωμιΑη- 
μένης Λαλιάς τύποι κατά τούς κανόνας της τών παλαιών 
Ελλήνων φωνής. "Οτι οι Λό;ιοι καταφρονοϋντες Λέ&ων 

κα. Λ Λιστών σωζομε'νων έν ττ) ιδιωτική φωνή, κακώς πράτ- 
τουσΐ παραΛαμβάνοντες άλλας δήθεν έλληνικωτέρας καί 
κομψτοτέρας, ούδαμώς εύρισκομένας παρά τοΐς δοκΐμοις 
συγγραφεϋσι' καί ότι ποΛΛώ κα.Ιλιον είναι νά στέργη τις 
τά κοινολεκτοΰμενα ή σπουδαίων περί τά χαριέστατ α νά 
σολοικίζη δεινώς’^ Δίοω δέ δικαίως παρατηρεί προς τού- 
τοις καί δ καθηγητης κ. Χατζιδάκης οτι «δ Κόστος κατέ· 
δείξε τάς έσφαλριένας χρήσεις αρχαίων λέξεων είσαχθεισών 
παρ’ ηριΐν καί τάληθές έκάστοτε πειστικώς διδάξας ηνάγκασε 
πάντας, φίλους καί αντιπάλους, ν’ άκολουθήσωσι τοΐς οζ- 
Όώς προτεινοαένοις». Γράφε τό κοινόν τιμώ λέγει δ κ. Κόν- 
τος, (Λη γράφης υπολήπτομαι, διότι ούδέν σημαίνει τούτο, 
καί ϊνα πεισθ'^ς άπόκοψον την υπό ϊνα ίδης τί σοι ριένει : 
λήπτομαι’ ά\\ά τί είναι τούτο; ΙΙάτηρια έν τούτοις τών 
πολεμίων αυτού υπήρξαν ύπερβολαι τινες έν τοΐς καθέκα- 
στον, &ς δυσχερώς δύνανται ν’ άποφύγωσιν οί προσπλέοντες 
ταΐς ριαγικαΐς άκταΐς της αττικής φιλολογίας, έστω καί 
επί τού άριστα ηρριατισριένου εύζύγου Λέμβου. Ούδεμίαν 
άλλως έχουσι καί ταύτα σηαασίαν, ορθότατα κατ ουσίαν 
όντα, καί εύχόριεθα τ·7ί πατρίδι ηριών πάντοτε φιλολόγους 
επίσης εύσθενεΐς ώς τον κ. Κόντον.

Ούτω λοιπόν από ττ^ς ριεταστάσεως εις τάς αιωνίους 
|χονάς τού ριακαρία τ$ϊ λήξει Μηνά Μινωίδου αί θεωρίαι 

1; "Ορα περί τούτου καί Θερειανδ·? e« ’Α.δαμα·/τίω Κοραήαΰτοΰ τδ Β', σ. 264.
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τού Κοραη οΰδαμώς ήμφεσβητήθησαν παρ’ ήμΐν, άτε ύπό- 
Ιστορικής ανάγκης έπιβεβλημέναι. "Οτε έξαίφνης προ διε­
τίας και ολως απροσδόκητος έζεφυτρωσε νέα τις γλωσσο­
πλαστική θεωρία, ή; γεννήτωρ έγένετο ό έν Παρισίοις κα­
θηγητής τής (ώς θέλει ν άποκαλή αυτήν),
φιλολογίας κ. Ψυχάρης, αναιρούσα πάσας τάς μέχρι τούδε 
περί τής ημετερας γλώσσης γνωστάς θεωρίας έκτος μιας, 
τής τών χυδαϊστών, ήν και εις δόγμα άναγαγών άπεπει- 
ράθη νά μάς φορτώσγμ Τό πράγμα δέν ήξιώθη πολλής προ­
σοχής, τουλάχιστον παρ’ ήμϊν. Όλίγιστοί τινες δλως παρ- 
έργως συνεζήτησαν την παράδοξον θεωρίαν τό δέ βιβλίον, 
τό περιλάλητον «Ταξίδι», τοσούτον άηδώς έν δήθεν δημώ- 
δει, μήτε τοϊς λογίοις μήτε τώ χύδην δχλφ καταληπτή, 

είναι γεγραμμένον, ώστε οί πλεϊστοι νυν όμιλούσι περί τού- 
συστήματος τού Ψυχάρη χωρίς καν έπακριβώς νά γινώ- 
σκωσι τάς έφ ών έδράζεται τούτο σκέψεις.

Ιδού τις είναι, τί θέλει, τί εύχεται, τί έπιδιώκει ό κ. 
Ψυχάρης.

Ο κ. Ψυχάρης είναι καθηγητής και γλωσσολόγος. Ά- 
πεδειξε τούτο διά τών έξής αυτού ?ργων :

— Essais de phon^tique ndo-grecque.
— Observations phonetiques et etymologiques sur 

quelques phenomenes neo-grecs.
— Observations sur la langue litteraire moderne.
— Observations sur la phonetique des patois et leur 

influence sur la langue commune.
— Introduction a la Grammaire de la langue grec- 

que vulgaire de S. Portius.
— Observations sur la Pronunciation ancienneet mu- 

deme du Grec.
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— Essais de grammaire Historique Neogrecque. — 
— «Τό ταξίδι μου»—

καί άλλων τινών μονογραφιών έν περιοδικοί; (Revue cri­
tique), δι’ ών πάντων πειράται ν’ άποδείξη οτι άλλη 
δλως ή αρχαία τών Ελλήνων γλώσσα καί άλλη έντε- 
λώς η ήμετέρα, ην καί γεοε-Ι.Ιηνίχην άποκαλεΐ, επόμενος 
προρανώ; τοϊ; Γερμανοί; έκείνοις, οϊτινες πάντα τα ήμέ- 
τερα νεοελληνικά άπεκάλεσαν, καί αυτό τό ημέτερον έθνος 
νεοε.ΚΙηγίχον (neugriechische). Άλλα τό ημέτερον έθνος 
νεοελληνικόν δέν είναι, άλλ’ αυτόχρημα έ.Ι.Ιηνίχόν, σπά­
νιον έν τή Ιστορία παράδειγμα αποτελούν λαού διά τοσού- 
των αιώνων μη κατ’ ουσίαν άλλοιωθέντος. Τό έθνος ημών 
υπήρξε πα.ίαιον έλληνικόν, μεταγενέστερον έλληνικόν, νέον 
ελληνικόν (moderne) ουδέποτε όμως νεοεΑ^ηνιχόν. Ευκό­
λως δύναται πά; τις περί τούτου νά πείσθή ου μόνον την 
εθνικήν ημών ιστορίαν ευσυνείδητος μελετών, άλλά καί τά 
ήθη καί έθιμα ημών, ιδίως δέ την ήμετέραν γλώσσαν, ή τις 
κατ’ ουσίαν είναι αυτή ή άρχαία έλληνική «Είναι αληθώς 
έκπληκτικόν, λέγει έν τή περί τού γλωσσικού ζητήματος 
έν Έλλάδι μελέτη αυτού ό κ. Χατζιδάκης, πόσον ολίγον 
ή Έλληνική καθόλου γλώσσα έν άντιθέσει προς τάς Λα­
τινογενείς καί Γερμανικά; μετεβλήθη από δισχιλίων έτών. 
Τούτο παρατηρεΐται καί ώ; προς τάς λέξεις καί ώς προς 
τούς τύπους. Οί πλεΐστοι γραμματικοί τύποι τής ’Αττι­
κής ή Κοινής λαλούνται καί σήμερον ακόμη». Τό μόνον 
νύν δυνάμενον Γσως ν’ άποκληθή νεοε.ΙΛηνιχον εΑνος είναι 
ή Γαλλία, εί καί ή γλώσσα αυτής κατά τό πλεΐστον νεο- 
λατινική, ούχί μόνον διά τάς έπ’ αυτής άρχαιόθεν έκπεμ- 
φθείσας Φωκαϊκάς, ‘Ροδία; καί άλλας ίσχυροτάτας αποι­
κίας καί τον τότε έπιδράσαντα έπ’ αυτήν έλληνικόν πο­
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λιτισμόν καί τα έπί τής γαλλικής γλώσσης μετά την λα­
τινικήν καταφανή μητρικά δικαιώματα τής έλληνικής, 
άλλα καί διά τήν έπί τής γαλλικής άναγεννήσεως άσκη- 
θεϊσαν μεγίστην υπό τής έλληνικής παιδείας επιρροήν. Διότι 
τις άρνεΐται δτι οί Γάλλοι συγγραφείς μετά δεξιότητος 
άντλούντες καί εύφυίας έκ τού φιλολογικού θησαυρού τής 
ελληνικής άρχαιότητος παρήγαγον το κολοσσιαΐον έργον, 
το άεί αύξον, τής γαλλικής φιλολογίας τό διαφωτίζον καί 
παραμυθούν τον κόσμον. Καί μόνον δ’ έπί τής πνευματι­
κής ταύτης επικοινωνίας στηριζόμενοι δυνάμεθα νεοελλη­
νικόν ν’ άπ-οκαλέσωμεν τό γαλλικόν έθνος εάν καί αί πνευ- 
ματικαί, ούχί δέ μόνον αί ύλικαί σχέσεις, δύνανται νά 
θεωρηθώσί τι έν τώ κόσμω τούτω.

Άπαριθμούμεν εύλαβώς τα έργα τού κ. Ψυχάρη καί 
τούς τίτλους μέχρι καί αυτής τής μετά τού κ. ‘Ρενάν 
κηδεστείας, δν μηδ’ αυτόν έν τούτοις κατόρθωσε νά πα­
ρασύρω εις τάς περί ελληνικής προφοράς παραδόξους αυτού 
θεωρίας, καί δέν τολμώμεν νά πράξωμεν άλλως, διαβλέπον- 
τες την άπαίτησίν του ταύτην έν πάση ύπ’ αυτού τεχνουρ- 
γηθείση παραγράφω, ιδίως έν τοΐς ύπ’αυτού έκτοξευθεϊσιν 
άλλοτε κατά τών ψεξάντων τό σύστημα αυτού καί νύν 
κατά τού κ. Burnouf. Μετά κόπου πολλού καταδέχεται 
ν’ άπαντήση εις τούς μή «’ξακουσμένους στην έπιστήμη». 
Άλλοίμονον εις ημάς ! πώς παρουσιαζόμεθα ένώπιον αυ­
τού άνευ περγαμηνών ; ’Άν όμως τυχόν βαδίζομεν στηρι- 
ζόμενοι έπί τής άληθείας;.. Δέν άνταλλάσσομεν την σεμνήν 
ταύτην φίλην ουδέ διά τής μάλλον πολυθέλγητρου τών 
άμφιβόλου άγνότητος Μουσών τού κ. Ψυχάρη.

‘Ο γλωσσολόγος λοιπόν κ. Ψυχάρης άπό τής μητρός 
σανσκριτικής εις τάς θυγατέρας αυτής καί τάνάπαλιν τρέ­
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χων καί αύταϊς άδιαλείπτως άναστρεφόμενος, καί φιλίως 
ολως προσκείμενος μάλιστα τή γαλλική, ήν όντως καί μετά 
πολλής χάριτυς χειρίζεται — [μακάρι νά έγραφεν ούτω καί 
την έλληνικήν—είδε που ίσως οτι οτε οί ευθύς μετά τούς 
μέσους αιώνας γάλλοι σχολαστικοί λόγιοι, τελοϋντες ολως 
υπό το κράτος τής λατινικής φιλολογίας, ήπείλουν τήν έ- 
ξκφάνισιν τού ζωντανού γαλλικού ιδιώματος προκοίναντες 
τήν αποκλειστικήν χρήσιν τής λατινικής, ευφυής καί φι- 
λόπατρις Γαλάτης, "Ρονσάρ ό ποιητής τής Franciade, καί 
άλλοι ετι, σύγχρονοι καί μεταγενέστεροι αύτού, δεξιώς ερ­
γαζόμενοι περιέσωσαν τήν γαλλικήν φωνήν —καταλλήλως 
όμως, σημειωθήτω καί τούτο, άποκαθαίροντες, βελτιούντες 
καί διαμορφούντες αύτήν—καί μεγίστην δόξαν έαυτοΐς πε­
ρί ήψαν’ γινώσκων δέ καί οϊαν σημασίαν εσχε παρ’ ήμϊν ή 
γλώσσα, αυτό τό έθνος ημών δι είκοσι αιώνων περισώσα- 
σα, καί ότι ό Κοραής ώς γλωσσοπλάστης ούκ ολίγον έδο- 
ζάσθη, θεωρών δέ καί τήν ποιαν ημών φιλολογικήν καχε­
ξίαν, ής δέν ε'γνω αλλαχού τούς λόγους ν’ άναζητήση, ένό- 

[Λίσεν ότι φαινό[μενος άκρότερος τού Κοραή έν ταΐς γλωσ- 
σικαις θεωρίαις αυτού, θά κατώρθου, εάν μή καθίστατο 
νέος τού ελληνισμού Μεσσίας, νά έφελκύσγ τούλάχιστον 
εφ εαυτόν την κοινήν προσοχήν, έφ’ ήν κατ’ άλλον τρόπον 
πιθανώς ουδ ετολμα καν νά ύπολογίστ). Επέτυχε τό δεύ­
τερον. Έμεινεν εύχαριστημένος ;

Κατά τής άπομαραινούσης τάς έλληνικάς έν Εσπερία 
σπουδας ερασμικής προφοράς, ολόκληρος νύν ό ελληνισμός 
καί φιλελληνισμός συνάπτει κρατεράν μάχην. Τολμηρός τις 
και άπροσδόκητος ύπερασπιστής αύτής, μάλιστα Ελλην, 
δεν θα προσείλκυε τα περίεργα βλέμματα πάντων · Τά περί 

τούτου θελομεν ίδγ έν τώ δευτέρω μέρει τής πραγματείας 
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ταύτης, ής εις τήν σύνταξιν έχοντας άέκοντας ή τόση φι­
λοπατρία καί φιλεπιστημοσύνη τού έν Παρισίοις λογίου· 
δμογενούς ώθησεν ημάς νυν έπί βραχεΐαν άνάλυσιν τού- 
γλωσσικού τού κ. Ψυχάρη συστήματος.

Ή νύν λαλουμένη έλληνική γλώσσα, λέγει ούτος, σχέ- 
σιν έχει προς τήν άρχαίαν οΐαν ή γαλλική προς τήν λατι­
νικήν. Τούτο δεν είναι άληθές. Τό 'Ρωμαϊκόν έθνος, οί 
'Ρωμαίοι, οί Λατίνοι έξηλείφθησαν’ ή δέ λατινική γλώσσα 
περιέπεσεν εις χεΐρας ξένων φυλών, Κελτών καί Ίβήρων- 
Φράγκων καί Νορμανδών, Οστρογότθων καί Βισιγότθων’ 
ελπίζω δέ νά γινώσκγ κάλλιον εμού δ γλωσσολόγος κύριος 
Ψυχάρης, οτι οίαδήποτε γλώισα μεταβαίνουσα εις το 
στόμα νέας τίνος φυλής, ύφίσταται πάντοτε, τουλάχιστον 
έν τή προφορά αυτής, αλλοιώσεις όφειλομένας εις τάς δια- 
φορετικάς έξεις τού φωνητικού οργάνου. ΕΓμεθα ή δέν εΓ- 
μεθα 'Ελληνες ; ’Ιδού το ζήτημα. ”Η υ.ήπως ή φυλή ημών 
έχει τοιαύτην σχέσιν προς τήν άρχαίαν ’Ελλάδα οϊαν ή, 
φραγκική, ή ισπανική προς τήν ‘Ρώμην; Ή έλληνική 
γλώσσα έμεινε πάντοτε ε’ις τής αυτής φυλή; τό στόμα, δι* 
αυτό καί δέν είδε μεταβολάς οΐα ή τού cantare εις chan­
ter· ή τού parabola, εις paroia (Ιταλ.) palabra (ίσπαν.) 
parole (γαλλ.), σχεδόν συναποβάλλοντος συγχρόνως καί 
την έν τή λατινική, δανεισαμένη καί ταύττ) τήν λέξιν άπό 
τής έλληνικής, άρχικήν αυτού σημασίαν. Δέν είδε δηλαδή 
τοιαύτας δμοχρόνους καταστροφάς καί αλλοιώσεις ρίζης 
καί καταλήξεως μεταβολάς καί διά νέων τοιούτων άντι- 
καταστάσεις, άλλ’ άσήμαντά τινα καί έλαφρά οια τού 
.Λέγω εις Λέω, περί ών άσφαλέστερον ήθέλομεν κρίνγ έάν 
είχομεν άκριβή γνώσιν τών τότε λαλουμένων παρ’ Έλλη- 
σιν ιδιωμάτων. Πόσας σκέψεις δέν παρέχει πολλάκις τό 
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παρ’ Άριστοφάνει έν χρησει λεκτικόν; "Οτι στρογγυλότερα 
καί παχυστομωτέρα πάντοτε είναι η γραφομένη γλώσσα^ 
οτι δέ τό λαλούμενον ’ιδίωμα πλημμυρουσιν αείποτε αί συγ- 
κοπαί καί έκθλίψ.ις καί συνιζήσεις, τούτο δέν επιδέχεται 
άμφισβητησιν.

Μη αποδεχόμενος λοιπόν ό κ. Ψυχάρης την γλώσσαν 
ημών ώς όντως έλληνικην, κακοπαθούσαν καί έρειπιωθείσαν 
ένεκα συνδρομές ατυχών ιστορικών περιστάσεων, δεκτικήν 
όμως άναγεννησεως, άλλ’ ώς συγγενεύουσαν μόνον έκ κατα­
γωγές τέ αρχαία, καταδικάζει είτα την παρ’ ημΐν χρτ^σιν 
τών αρχαίων τύπων καί άσπάζεται τούς της δημώδους 
δέθεν —τές δη μοτικης έ κοινές ώς άποκαλεΐ αυτήν.

Άλλα τίς είναι η κοινή η δημοτική αύτη γλώσσα ;
Άφ’ οτου η κλασική ημών γλώσσα έπαύσατο δημιουρ­

γούσα, το αποκλειστικόν σχεδόν όργανον μόνον τές εκκλησίας· 
κατέστη καί ευαρίθμων τινών λογίων πεισμόνως έζακο- 
λουθούντων δι* αυτές νά συνεννοώνται. Τούτους όμως ό λαός-, 
όσημέραι έκβκρβαρούμενος,κατέλειπεν, ακατανόητους σχε­
δόν πλέον αύτφ καταστάντας καί ηρζζτο δημιουργών τά 
γνωστά έκεΐνα δηζώδους φιλολογίας προϊόντα είς τάς κατά, 
μέρος διαλέκτους αύτοΰ, αΐτινες, σημειωθητω έν παρόδφ, 
δέν είναι ποι*ιΛόμορφοί όιασΐροφαί τές κυρίας γλώσσης, 
άλλ’ άπορρέουσιν έζ αυτών τούτων τών αρχαίων έπιχωρια- 
ζόντων γλωσσί/.ών ιδιωμάτων, καί τούτο καθιστα έζοχον 
την σημασίαν, τών μέχρι ημών περισωθέντων, καί έν ρή~ 
cec ίτι,^ έλλαττουμένη έν τούτοις όσημέραι, πολλών δια­
λεκτικών ιδιωμάτων. ’Αλλά σύν τώ χρόνφ έδημιουργηθη 
προς τούτοις όπως όπως καί γλώσσά τις, κοινόν όργανον· 
συνεννοησεως άπάντων τών Ελλήνων έν ταΐς αυτών συναλ- 
λαγαϊς, ΛΤ^όγειροζ· άριστα δυναμένη ν’ άποκληθη, γλώσσα' 
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τής ανάγκης, ριιξοβάρβαρον οριως συριπίλη^χα, τό [χέν ούσα 
έξ έλληνικών, το δ’ έκ ξενικών, ά^χφοτέρων παρεφθαρ^έ- 
νων, λέξεων κατασκευασθέν καί ήν διά τούτο δέν τολρ,ώ 
ν’ άποκαλέσω φιλολογικήν, ε’ι καί έν αύτγ έγράφησαν τά 
εύάριθρια βιβλία τά την τρέχουσαν τότε φιλολογίαν άπο- 
τελέσαντα. Είς δέ τάς κατ’ ιδίαν έλληνικάς διαλέκτους 
έλάχιστα ριόνον έγράφησαν καί τοι δέ τινα ριεταξύ αυτών 
δέν είναι άξια περιφρονήσεως, δέν κατόρθωσαν το ιδίωμα 
αυτών νικηφόρον νά καταδείξωσιν. Καί καθ’ οΰς τέλος χρό­
νους ή τής έλληνικής παλιγγενεσίας ιδέα ήρξατο νά λαμ.- 
βάνη σάρκα, την πρόχειρον ταύτην γλώσσαν’ εύροριεν ώς 
τό κοινόν διά γραπτού λόγου ριέσον συνεννοήσεως. Ταυτην 
δέ νυν τη πρωτοβουλία τού Κοραή αποκαθαίρουν τούς 
κανόνας αυτού κατά τό ικάλλον καί ήττον άκολουθούντες. 
Έξοβελίζοριεν τούς βαρβαρικούς τύπους, λέξει ς καί φράσεις, 
τούτους δ’ άντικαθιστώριεν διά τών παρά τοΐς έκασταχού 
διαλέκτοις αντιστοίχων έλληνικών έν χρησει σήριερον καί 
όταν τοιούτοι δέν ύπάρχουσι διά τών ριή τυχόν έν χρή- 
σει κλασικών, έκλέγοντες ριεταξύ αυτών τούς συγγενεστέ- 
ρους τφ πνεύριατι τής σηριερινής ήριών γλώσσης. Ένφ λοι­
πόν καθαίροριεν την έπίσηριον ούτως είπεΐν ήριών γλώσ­
σαν, βαδίζοντες προς την άρχαίαν χωρίς έν τούτοις ν’ ά- 
ποριακρυνώριεθα τού νεωτέρου τών γλωσσών πνεύριατος, (έ- 
λάχιστοι δ’ ύπάρχουσι νύν παρ’ ήριϊν οί ριή συριριορφούριενοι 
ριέ τούς κανόνας τούτους), έν πλείσταις έλληνίκαΐς χώραις 
λαλεϊται γλώσσα έν η συναντώνται λέξεις, σύνταξις προ 
παντός, προφορά έλληνικώτεραι ένίοτε τών τής καθαρευούσης 
ήριών γλώσσης. Τούτο καταφαίνεται έκ τών νύν Ιδίως γε- 
νοριένων έρευνών προς περισυναγωγην προϊόντων δηριώδους 

•γλώσσης καί φιλολογίας, άπερ άποδεικνύουσι κατά πόσον 
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είναι πεπλανημένη η γνώμη ένίων ματαίως μοχθούν των νά 
κατασκευάσωσι γλώσσαν επί τη βάσει μόνον της βαρβα- 
ριζούσης προχείρου έκείνης γλώσσης, ετι μάλλον ύπ’ αυ­
τών έκβαρβαρωθείσης, ούχί δέ καί τών πολυπληθών αλη­
θώς ελληνικών διαλέκτων, αΐτινες διά ζώσης παρεδόθησαν 
άπό γενεάς εις γενεάν.

Έπί τΤϊς μιξοβαρβάρου προχείρου στηρίζεται καί ή δη­
μοτική ή κοινή γλώσσα του κ. Ψυχάρη, η; μη έξαρκούσης 
προσέλαβεν ούτος βοηθούς τά προστυχόντα μόνον καί ούχί 
πάντα τά επαρχιακά ιδιώματα (τό Χιακόν, Κωνσταντίνου- 
πολιτικόν καί Φραγκαδημώδες), χωρίς νά έρευνήση άν πάν- 
τες έννοούσι τάς δανειζομένας λέξεις, καί τούτων δε μη 
έξαρκούντων, λέξεις καθαρευούσας καί αρχαίας άς περιέ- 
βαλε δ ιά τών άξέστων τύπων τής προχείρου, καί δι’ άλ­
λων τής ιδίας αυτού έπινοήσεως, παραγαγών εις φώς πρω­
τοφανές τερατούργημα.

Ή γλώσσα ηαών άσθενησασα, γηράσασα, παντοίας ύ­
βρεις καί δεινοπαθηματα ύποστάσα, καταπατηθεΐσα τέλος 
υπό τον άγριον πόδα τής βαρβαρότητας, ευτυχώς δέν άπέ- 
θανε καί νυν άνίσταται, άναρρωνύεται καί άναγεννάται ύπό 
ευγνωμονων τέκνων περιθαλπομένη. Νευρώδης καί εύστρο­
φος, γλυκεία καί χαρίεσσα, τά μάλιστα δέ πλούσια ενέχει 
πάσας τάς άρετάς τελείου τής έκφράσεως καί τών ύψηλο- 
τάτων ανθρωπίνων ιδεών οργάνου καί νά πληρώση δύνα- 
ται πάσης τής συγχρόνου άναπτύξεως τάς απαιτήσεις, ά- 
παβάσα διά τούτο μέχρι τίνος βαθμού η γλώσσα τού πο­
λιτισμού έν τη Ανατολή κατά την δικαίαν παρατήρησή 
τού κ. Χατζιδάκη.

Παρα τάς θεωρίας τού κ. Ψυχάρη, η έλληνικη γλώσσα 
δέν άπέθανεν, αλλά πάσχει εκείνο οπερ καί ολόκληρον τό 



— 30 —

έ'θνος ήρ,ών, δ πάνυ ευφυώς φίλος ^ού τις,έκ τών παρ’ ήμίν 
δοκίμων φιλολόγων, παραβάλλει προς περικαλλές άγαλιχα, 
Φειδίου ή Πραζιτέλους δημιούργημα, έκ πολυκαιρίας καί 
παραμελήσεως παντοίαις χκαθαρσίαις κατακαλυφθέν, καί 
πηλφ και άμμφ καί άσβόλη πολλή, οπερ άγωνιζόμεθα ά- 
ποζέοντες νά έπαναγάγωμεν οσον ένεστι εις τήν προτέραν 
λαμπρότητα. ’Άλλο τό ζήτημα τώρα κατά πόσον εύδοκι- 
•μούμεν έν τή έργασία ταύτη Οπως καί άν έχη τό πράγμα, 
ό κ. Ψυχάρης συναντήσας την γλώσσαν ημών έν τή ση­
μερινή αυτής φάσει, καθ’ ήν μόλις καί αυτή από τοσού- 
των συμφορών συνελθούσα, λούεται καί κτενίζεται καί έσο- 
πτριζομένη ένα'·ρυνεται έπί τφ έπανερχομένφ κάλλει καί 
τή τοιαύτη ακμή, φρίσσει δ’ ολη ές ήδυπαθείας τούς το- 
σούτους ώραίους λάτρεις καί θαυμαστάς αυτής άναλογι- 
ζομένη, καί συγκεντρώσας καί άλλους τινάς έπί δχκτύλοις 
άριθμουμένους χωλούς καί κυφούς καί χλωμούς, πάντας 
έραστάς άποκρουσθέντας, ώς μή κατορθώσαντας έγκαίρως 
ούτε την καρδίχν αυτής νά διαγνώσωσιν ούτε τάς άρετάς 
Λυτής, τούς άνεπαρκώς δηλαδή ή μάλλον τους ουδόλως 
αυτήν έκμαθόντας, έπέπεσε κατ’ αυτής μέ τήν κακούργον 
πρόθεσιν τούς μέν οφθαλμούς αυτής νά έςορύζη, τούς όέ 
λαμπρούς όδόντας καί τήν ώραίαν κόμην νά έκριζώση, καί 
έν γένει τοιουτοτρόπως αύτήν ν’ ακρωτηρίαση ώστε νά 
καταστήση άγνώριστον. Ευτυχώς έν coup de balai ήρκε- 
σεν όπως κατακρημνισθώσιν από τής κλίμακος πάντες οί 
γελοίοι ούτοι.

«Γράφω τή καιγη γλώσσα τού λαού», λέγει ό κ. Ψυ- 
χάρης καί σκοπόν προβάλλει το καταστήσαι τήν γλώσ­
σαν εύληπτον τοϊς πάσι, τούς πάντας άναπτύσσουσαν και 
έν τφ πολιτισριφ προάγουσαν. Άλλ’ ήθελα νά τον έρω-



— 31 —

1 , όταν νις γράφρ δια ποιους γράφει; Διά τούς γινώ-
σχ,οντας ν’άναγινώσκωσι βεβαίως· λοιπόν ούτοι εμαθον ν’ά- 

γινωσκωσι καθαρεύουσαν ουχί δε βεβαίως τήν άκα- 
SaToixr.^r τού ζ Ψυχάρη, ί,τ.ς εΐ,χ, σχ^όν άχατχνόη- 

τος αυτοϊς. Η καθαρεύουσα είναι τό κοινόν απάντων 
τών Ελλήνων συνεννοήσεως δργανον αυτή είναι όντως ή

ουχί δέ ή τού κ. Ψυχάρη δημοτική, διάφορος ούσα 
κατα τας διαφόρους έλληνικάς χώρας, ώς την κατέστησε 
μάλιστα, εν άπάσαις ακατάληπτος. Γράφων την δημώδη 
Επτανησιακήν καθίστασαι ακατανόητος τφ Χίω, την χια- 
κήν τφ Ηπειρώτη, την κρητικήν τφ Άθηναίω καί καθε- 
ςής. Τά ’ιδιώματα ταυτα όσημέραι εξαλείφονται πρό τής 
άκαταμαχήτου φοράς τής καθαρευούσης, ήτις μόνη τείνει 
νά καταστή κοινή ού μόνον ώς γραφόμενη άλλα καί ώς λα­
λουμένη- κατέστη σχεδόν. Κοινή όμως ούχί πλέον ώς πρό- 
χειρος^ αλλα στηριζομενη επί τής μελέτης, τής συζητή- 
-σεως καί τής όσημέραι αύξούσης καλλαισθησίας τών λα- 
λουντων αυ.ήν. Δέν γράφει λοιπόν ό κ. Ψυχάρης τήν κυΐ- 
rr/r ώς νομίζει.

Ινα μάθη τις ή λαλουμένη νυν παρ’ ήμΐν συμβουλεύομεν 
αυτφ, ϊνα ελθών ενταύθα, παρακολούθηση τά παιδία τών 
δημοτικών σχολείων ημών πώς άλλήλοις διαλέγονται, 

ειτα τούς έν τοΐς καφενείοις από πρωίας άχρις εσπέρας άε- 
ροκοπούντας, είτα τους εν τοΐς δικαστηρίοις, τούς έν τή 
Βουλή, τούς έν τφ χρηματιστηρίω, κ τ.λ Ούτοι οϊτινες 
άποτελούσι τήν άναγινώσκουσαν μερίδα τού έθνους ού μό­

νον γράφουσιν αλλα και λαλούσι κοινώς γλώσσαν ολως άλ- 
λοίαν τής υπο τού κ. Ψυχάρη γραφομένης. Δυνάμεθα δέ 
Λ/α βεβαιώσωμεν τον κ. Ψυχάρην, ότι θέλει κινδυνεύση νά 

καταστή γελοίος εν οιαδηποτε αθηναϊκή αιθούση, άν καί 



— 32 —

λάλων έπιμείνη έπιτηδεύων τούς έν τφ βιβλίω αυτού τύ­
πους καί φράσεις. 'Ως άπαραλλάκτως ήθελε αυτφ συμβή 
τούτο, εάν έπέμενε χρώμενος έν μέσοις Παρισίοις γαλλικώ 
τινι έπαρχιακφ ίδιώματι.

Περίεργον δέ οτι εί καί είναι παράφορος πολέμιος τής 
καθαοευουσης δανείζεται έν τούιοις τούς κανόνας αυτής 
έν τή διαμορφώσει τού πρωτοτύπου αυτού γλωσσικού κα­
τασκευάσματος. «'Οταν η δημοτική μας γλώσα, λέγει, 
δέν έχει μία λέξη πού μάς χρειάζεται, παίρνω τή λέξη, 
από την αρχαία καί προσπαθώ, οσο είναι δυνατό, να την 
ταιριάξω μέ την γραμματική τού λαού.» Ου μονον εκ τής 
άρχοςίας παραλαμβάνει λέξεις, άλλα καί από τής καθα- 
ρευούσης καί ιδίως από ταύτης, ευχερεστερου τουτου ον- 
τος άνδρί μή περιελθόντι είς μεγάλην μετά τών αρχαίων 
κειμένων επιμιξίαν. *0 τροπος δέ καθ ον παραλαμβάνει 
ταύτας είναι άναντιρρήτως δ βαρβαρότατος, διότι μετά 
κτηνώδους άκαλαισθησίας τάς ακρωτηριάζει, επί τφ λογω 
δήθεν νά συμμορφώση αύτάς τφ πνεύματι τής δημώδους, 
ασεβών μέχρι αυτών τών κυρίων ονομάτων καί αυτό το’<7^- 
yjfvc είς 'Ορφες μεταβάλλων, το Παρθένων είς Παρθένος„

Λέγων δέ ότι παοαλαμβάνει από τής άρχαίας οσας λέ­
ξεις δέν ευρίσκει έν τή δημοτική δέν λέγει τάληθή' διότι 
άδιαλείπτως φωράται ούτε το εν ούτε το άλλο πράττων' διότι 
τά ξενικά καί τφ λαφ ακατανόητα μπέφ γαρνίτο, μπριζέ, 
σοτέ, σος πικάντ, σκεμπέ, ραγού, γρατέν, άπερ παρατάσσει 
πρόήμών περιγράφων ένσελ 65τού Ταζιθΐοϋ τον την πολυ­
φαγίαν τού « άδερφού του Γιάννη » κατ’ άκομψον άπομίμησιν 
τών έν Gargantua τού Rabelais ούτε έν τή δημοτική έζή- 
τησεν, ούτε έν τή αρχαία. Καί όμως εύρηνται έν άμφοτέραις 
λέξεις τά τοιαύτα δηλούσαι.’Εάν λαβών ώς τύπον το ανωτέρω 
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menu μετά προσθήκης καθαρευούσων τινων καταλήξεων 
διαμορφώσγ κατ’ αυτό ολόκληρον τό έλληνικόν λεξιλόγιον, 
τότε βεβαίως κατεσκευάσθη ή ποθητή νεοε.Ι.Ιηγιχη y'KQeeot.. 
Τί δέ δέν γρεωστούμεν εις αυτό τό «ταίριασμα μέ τή γραμ­
ματική τού λαού!» τά σχολεία έγένοντο σχολειά, το συμ­
φωνούν έγένετο συφωνονκ (καλά πού δέν έγινε -σ^ουχ-ασ), 
τά αισθήματα αίστίψατα. εμαγτό rot’, -άρτος, ΓιούΛιο 
(διατι τότε δέν λέγεις ά.ΐωνάρη αφού θέλεις δημώδη), ρε- 
.iovr (ωφελούν), εβγε. τροπαιόρορη^ Λίοχΰ.ϊος καί μέχρι 
τού ταλαιπώρου Βίκτωρος Ούγκώ, οστις ε’ις τάς χεΐρας αυτού 
κατήντησεν Βιχτωρ διά νά τον καταλαμβάνη καλλίτερον 
φαίνεται ό έλληνικός λαός ποιος είναι. Έπί τή θέα τής 
τοιαύτης στρε βλώσ εως τής μητρικής ημών γλώσσης άκου- 
σίως έρχονται ήμΐν εις τό στόμα οί περίφημοι λόγοι τού 
Βολταίρου πρός τινα υπό περισσού φιλολογικού ζήλου κα- 
ταληφθέντα κουρέα, ύποβαλόντα ποτέ υπό τήν κρίσιν αυτού 
ολόκληρον πεντάπρακτον δοάμα, «Faites des perruques, 
maitre Andre, faites des perruques, des perruques, des 
perruques ! ! !» Μανία δ’ έχει καταλάβη αυτόν καταστρο­
φής πασών τών αντωνυμιών καί άντικαταστάσεως τού υ διά 
τού φ καί β χωρίς νά τού πταίγι τίποτε, πράγμα οπερ καί 
άκουσίως ένθυμίζει ήμΧν τό περίφημον έκεΐνο’

— «Τό ταύτα γράφεται μέ φΓ καί ό σταυρό; μέ βήτα 
— καί τό ενασμενίζομαι μ* ένα ζευγάρι ζήτα »

Χάρις δ’ αύτφ άπεκτήσαμεν αριστουργήματα δήθεν δη­
μωδών φράσεων, ώς έπί παραδείγματι «’Έτσι μορφώθηκε 
μια Έβρώπη κ’ ανάμεσα στους λαούς Ζπιασε συγκοινωνία 
διανοητική». 'Οπως ανάμεσα σέ μερικούς λογίους ρονρ·

3
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Jia, ήν, — καί σάς ομιλούμε τήν δημώδη διά νά έννοή- 
σητε ημάς καλλίτερα, — δεν σηκώνει ό τόπος. Πρόχει­
ρον παράδειγμα ή παντελής σχεδόν έξαφάνισις τών μετα­
φραστικών έργων τού κ. Βικέλα, περί ων ουδέ λογος σχε- 
δον πλέον γίνεται, άφ’ ής ο κ. Δαμιραλης έπελάβετο τής 

μεταφράσεως τού Σαίξπηρ. Ενθυμούμαι, δτε έφοίτων α­
κόμη εις τό Πανεπιστήμιον, τί κακό καί τί γελοίο, έσπέ- 
ραν τινά έν τφ παλαιφ θεάτρφ, διδασκομένου τού *Αμλετ, 
κατά την μετάφρασιν τού κ. Βικέλα. ύπο δοκιμωτάτου 
μάλιστα ηθοποιού τού κ. Λεκατσά, δτε έν τοϊς θείοις 
έκείνοις φιλοσοφικοΐς μονολόγοις καί διαλόγοις έπιπτον 
βροχηδόν αί λέξεις τσόκαρα, καρυδόφλουδα, ό αιθέρας, θεα­
τρίνοι καί τό δη χείριστον τά τοιαύτα δέν έπηρχοντο 
μόνα, άλλ’ άναμεμιγμένα μετά τών νεωτερισμοί, εμφασις, 
ύποκριταί, τον αποφράδα ίππον κτλ. πάντα δέ ταύτα 
συνέβαινον προκειμένου περί Σαίξπηρ καί τής παραστάσεως 
τών ύψίστων ανθρωπίνων διανοημάτων.

Τήν άπό σκηνής χυδαίαν φράσιν ούδ’ αυτά ανέχονται 
τά χυδαιότατα τών ώτων καί εύκολος είναι ή τούτου 
πείρα. Παραλείπομεν νά είπωμεν ότι τά πλεΐστα τών έν 
δήθεν δημώδει γλώσση γεγραμμένων δραματικών ίργων εί­
ναι άφόρητά τινα gachis δημώδους καί καθαρευούσης, 
έστιν δτε μάλιστα λίαν αρχαϊκής, αηδίαν τοϊς άκροωμένοις 
έμποιούντα. Έν Όθέλλφ, πράξις Γ\ έν μιά καί τή αυτή 
σκηνή τή Γ'. άκούομεν (μετάφρασις Βικέλα):

«... — Τώρα *π ά γ ε ι, 
πάγ ει δ ήσυχος μου νους και ή άνάπαυσίς μου. 
καί τών πολέμων ή βοή, καί τών σπαθιών ή λάμψις.
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Παν τ* άλογα πού χ λ η μ η ν τ ρ ο ΰ ν και ό ήχος τών σαλπίγγων

χαΐτοπαγιαΰλιποΰ τ* αυτιά ξεσχίζει...»

Κ’ ευθύς άμέσως κατωτέρω, ώς νά έσφενδονίσθη δ μετα­

φραστής έν μέσφ καθαρεύοντι πελάγει,

Και σεις θανάτου μηχαναι που μέ τον λάρυγγα σας
του αθανάτου τοΰ Διος τους κεραυνούς μιμεΐσθε!»

Έπειτα δέ πάλιν έν δημώδει «’Πάν ολα ! ...» μεθ’ δ 
προσφέρων ήμΐν άρχαιοπρεπεστάτην τινά κλητικήν «ώ στρα­
τηγέ» ! μετά τρεις γραμμάς έπαναρχίζει:
«νά ήσουν ένας σκύλος», καί κατωτέρω πάλιν, «άλλά χω­
ρίς χαραγματιάν, ή άνοιγμα, ή τρύπαν» καί ούτω καθεξής. 
Έν τώ περιφήμφ δ’ άσματι τής Δυσδαιμόνας, εν πράξει Δ'. 
δεινουαένης τής τοιαύτης σα.7άεα<?, άκούομεν

«τήν κεφαλήν ’ς τά γόνατα τ’ άδύνατ’ άκουμπάετ
»κι* ό ρ ύ α ξ έκει ’ς τά ποδιά της έφλοίσβιζε τερπνά.»

Τί σημαίνει δέ ή άλλαχού, — έν τή μεταφράσει στοι­
χείου τίνος τής ’Οδύσσειας,—υπό τού αυτού μεταφραστού 
άποστρέβλωσις τού ονόματος τής ώραίας θυγατρός τού βα- 

σιλέως τών Φαιάκων εις Ναυσικάη'·* ; Τί τύπος είναι πάλιν 
τούτο τό Ναυσικάη; Μήπως είναι άπαίτησις καί τούτο τής 
δημώδους ;

Παρακαλώ τον αναγνώστην νά μή μέ παρεξήγηση έν- 
ταύθα καί μ’ έκλάβη άρνούμενον τούς φιλότιμους άγώνας 
άνδρών προς πλουτισμόν τού δραματολογίου τής πτωχής 
έλληνικής σκηνής. ‘Απλώς θέλω νά σημάνω τό άκαρπον 
τοιούτων κόπων ένεκα τού άκαταλλήλου τής γλώσσης ήν 
μεταχειρίζονται καί ν’ άποκαλύψω τήν αλήθειαν δτι με­
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ταξύ τών ποικίλων βασάνων, άπεο ύπέστη ή γλώσσα ήμών, 
Ιδίως ή δημώδης λεγομένη, τό χείριστον είναι, οτι έπ’ έσχα­
των τών ήμερών περιέπεσεν εις ολως άδοκίμους χεΐρας, εις 
χεΐρας δηλονότι ανθρώπων ολως ξένων αυτή, ανθρώπων οΐ- 
τινες μακράν τής πατρίδος τό πλεΐστον τού βίου αυτών 
διανύοντες καί τάς περιωνύμους πανουργίας τού Μπερτόλ- 
δου μόνον καί τάς σκέψεις Συντίπα τού φιλοσόφου άναγι- 
νώσκοντες νομίζουσιν οτι αύτη είναι ή δημώδης ελληνική.

Ή δημώδης άλλως, ώςεχεινύν, ουτ’ έν τή ποιήσει είναι 
ανεκτή* διότι πού διεσώθη αύτη άκεραία καί ομοιόμορφος 
ώς ζώσα διάλεκτος ; ”Αν πρόκειται περί τής δημώδους ηπει­
ρωτικής λεγομένης, έν η τάτοσαύτα αριστουργήματα τής 
άρματωλικής καί δημοτικής ημών έν γένει ποιήσεως έδημι- 
ουργήθησαν, ταύτην ουτ* αυτός δ Βαλαωρίτης ήδυνήθη νά 
χειρισθή καλώς, πολλφ δ’ήττον οί κατ’ έτος τού Φιλαδελ- 
φείου ποιητικού άγώνος μετέχοντες στοιχουργοί, οΐτινες 
πού θέλετε νά έκμάθωσι τήν τοιαύτην δημώδη ; Έν ’Αθή- 
ναις; Τούτου αδυνάτου δντος, άναγκαστικώς άπό τών κει­
μένων τών δημωδών ασμάτων αλλά τότε ας συγχωρή- 
σωσιν ήμΐν νά εΓπωμεν αύτοΐς ότι γράφουσι γλώσσαν νε- 
κράν καί προτιμητέα ή ζώσα καί παρ’ ήμΐν δι’ ημέρας καί 
νυκτός λαλουμένη καθαρεύουσα, ήτις θέλει καθιστά αυτούς 
άν μή τι άλλο, τουλάχιστον εύνοητοτέρους.

”Αν ήδύναντο νά δώσωσιν ήμΐν οί στιχουργοί τού Φιλα- 
δελφείου άγώνος ποίημά τι παρεμφερές τήν δύναμιν, τό 
κάλλος» τήν φράσιν τφ έπομένω τετραστίγω,

«*Αχ! να μπορούσα σέ χρυσό νά πέρναγα σειρήτι, 
τήν ’πούλια, τον αύγερινδ και τον αποσπερίτη.
να σου στολίσω τδ λαιμό, γ^ατί νά τον στολίση, 
δεν βρίσκεται διαμαντικδ σ’ ’Ανατολή και Δύσι»,
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τότε ήθέλομεν σιγήση ή μάλλον ήθέλομεν στεφανώση 

αυτούς καί ποιητάς ημών ανακηρυζγ ως τότε όμως ας 
μένωσι μέ τό υλικόν γέρας τό υπό αναρμοδίων άγωνο- 
δικών χορηγούμενος οΐτινες άλλη μεθόδφ προχθές έτι 

έχρώντο καί άλλα σήμερον παραφθέγγονται, οϊτινες παν- 
τοιοτρόπως κακώσαντες, στρεβλώσαντες καί έκμακαρονί- 

σαντες τήν καθαρεύουσαν επιτίθενται νυν κατ’ αυτής ώς 
χλωμής, αψύχου, σαβανωμένης —καί ώς ένοχου τής παρ’ 
ήμϊν παρατηρουμένης ποιητικής στειρώσεως. Εις τί δύνα- 

ται νά πταίη ήμϊν γλωσσά τις, όταν μεταφέροντες έν αυτή 
ξένον τι έ'ργον, τον Φάουστ τού Γκαϊτε έπί παραδείγματι, 

ευθύς από τής πρώτης σελίδας ώς νά έστ-ρεΐτο αύτη λέ­
ξεων οιαι τά βαρβάτος καί βάρβιτον, άπό τής άρχαίας μέν 
ειλημμένα άλλ’ ήδη οριστικός έν τή καθαρευούση έγκλι- 
ματισθέντα καί πασίγνωστα, τό Λύρα, τό αρχαΐον jpMvc -oc 

έπί τέλους, άν μη το at,o\ix7] Λύρα η μάλλον cllo.Ilxi) χι· 

η'ρα, διά τό άκριβέστερον τής μεταφράσεως, κατασκευα­
ζόταν προς δήλωσιν τού πτωχού Aeolsharfe, σημαίνοντος 

όργανον άναδίδον μουσικούς ήχους προσπίπτοντος τού ανε· 
μου έπί τάς χορδάς αυτού, γνωστού δέ πλέον εις τον αθη­

ναϊκόν λαόν, ώςστηθέντος άπό μακρού εις πλεϊστατών έν- 
ταύθα ζυθοπωλείων, υπό τό ονομα τής αιοΛι*ήίζ' ./υρα<·, 
άνθ’ ου οί Γάλλοι μεταφρασταί τού Φάουστ μετεχειρίσθη- 
σαν άπλούστατα διά τό ευληπτον την λεξιν lu th, κατα- 

σκευάζομεν, λέγω, τήν άκατανόητον λέξιν πν εν ρατ άχορδον 

ήτις μόνον ίσως τον χυδαίως άντερο αποκα-

λούμενον ήδύνατο νά σημάνη ;
Τίς πταίει ένταύθα διά τον μακαρονισμόν καί την στρε- 

βλωσιν ; Μήπως πάλιν ή καθαρεύουσα ; Καί τοιαυτην έν 
τούτοις ώς κατήντησαν αύτήν οί πολυειδεΐς έχθροί της,
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προς πνευματοχόρδφ όρχουμένην, προτιμώμεν αυτήν τής 
άπειλουσης ημάς δημώδους τοΰ κ,. άγωνοδίκου, αν κρίνω- 

μεν έκ τών πρώτων δειγμάτων θαυμαστής χρήσεως αυτής 
άπερ έδωκεν ήδη έν αύτφ τφ Φάουστ αυτού παρατάσσων 

μουσκεμένος, ρουμί(,ουν, γάφ.Ιατον, σμάρι, τσουκνίδα, 

γουρούνια, παράπυρα1
Ημείς οί πτωχοί ομολογούμεν δτι άνευ ειδικού λεξι­

κού, όπερ ωφειλον τουλάχιστον οί καινοτόμοι ούτοι νά 
προεκδώσωσι, δέν δυνάμεθα νά κατανοήσωμεν την καινήν 

ταυτην κοινήν . Πού μάς πάτε, πού μάς πάτε,
μέ την δημώδη σας! Διά τούς λόγους τούτους δέν δυ­
νάμεθα να συμφωνήσωμ,εν μετά τού διακεκριμένου γλωσ­
σολόγου κ. Χατζιδάκη, ύποψιθυρίσαντος ποιάν τινα ευχήν 
έν τή τελευταία αυτού περί γλώσσης μελέτη, τή έν τή 
« Αθηνά» δημοσιευθεισγι, υπέρ δημωδεστέρας τίνος κα­

ί) Βαθεΐαν λύπην έπροξένησεν ήμ~ν ή αιφνίδια λειποταξία αΰτη δοκί- 
μου βλογιού άπό της φρονίμου φάλαγγος τών όπαδάν τής καθαρευούση?, 
τοσουτο μάλλον καθ’ δσον ούτος καί ποιητικής ιδιοφυίας μή έστερημέ- 
νος καί παιδείας εύμοιρών, έχειρίσθη άριστά οσάκις ήθέλησε την καθα­
ρεύουσαν, παραγαγών έν αυτή άπαραμίλλου χάριτος προϊόντα οία ό Θησενε 
καί το Μη.Ιον της "Εριόος. Θά έννοήση ήμας καλλίτερον δστις λάβη τον 
κόπον νά παραβάλ·/) τά έργα ταΰτα προς τά ύστερότερον έν δημώδει γλώσση 
ύπό τοΰ αυτού στιχουργηθέντα. Τό ποιητικόν τάλαντον φθίνει κατά λόγον 
τής από τής καθαρευουσης άπομακρύνσεως καί ό έκχυδαΓσθείς στίχος δέν 
τολμά ν’ άποκαλέσν) έαυτον αδελφόν τοΰ ύπό τοΰ αύτοΰ ποιητοΰ καλλιτε- 
χνηθέντος καθαρεύοντος Δέν έννοοΰμεν διατί ν’ ανακοπή οΰτω λαμπρώς άρ- 
ξάμενος δρόμος καί μεταβληθή είς κωμικήν όνοδρομίαν, έν ή μοχθηροί έλλα- 
νοδικαι, χωλούς καί αναπήρους στεφανοΰντες, παρέρριψαν τόν νεόφυτον διά 
τον φθόνον τής παρελθούσης έπιτυχίας, καί προς πλείονα έμπαιγμόν έκάθι- 
σαν φέτος,αυτογαί κριτήν, οίονεί λέγοντες αύτω «ίκανοποιήθητι, σοΰείναε 
αρκετόν άλλοι είναι τώρα οί ποιηταί, σύ μόνον ώς κριτής δύνασαι νά χρη­
σίμευες του λοιπού». Τί είναι πάλιν τοΰτο ; Μήπως έφαρμογή τών δογμά­
των παλαιού φιλοσοφικού συστήματος περί τής ύπέρ τοΰ πλησίον αυτοθυσίας, 
τοσουτον ευγλώττως διαγραφέντων άλλοτε έν φιλοσοφική έπιφυλλίδι ;
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ΰαρευονσης γΑωσσπς. Μεγάλους περιέχει τούτο κινδύ­
νους, ώς έ'χουσι τά πράγματα, καί πολύ φοβούμεθα μή- 
πως ή μέχρι χθες κατέχουσα ημάς προς τά άνω, δηλ. 
προς την άρχαίαν, φορά μεταστραφή έξαίφνης προς τά 
κάτω, άγουσα ημάς εις έντελή ψυχαρισμόν καί τής ήμετέ- 
ρας γλώσσης έκχυδαϊσμόν. Προτιμητέον δέν είναι νά στα- 
θώμεν εδώ περισυλλέγοντες έν συστήματι άπαν τό ύλικόν 
τής καθαρευούσης πρός καθορισμόν τουλάχιστον τού λεζι· 
κολογικού αυτής πλούτου, μεγίστην ευεργεσίαν ούτω παρέ- 
χοντες τοΐς περί τά γράμματα παρ’ ημΐν άσχολουμένοις, 
οϊτινες δεινά μαρτύρια γράφοντες ύφίστανται άπο τής μνή 
μης μόνον αυτών έξαρτώμενοι καί τών λεξιλογίων τής αρ­
χαίας γλώσσης ; Ούδ’ είναι φόβος νομίζομεν έκ τής συν 
τάξεως τοιούτου λεξικού ανακοπής τής προόδου τής καθα­
ρευούσης· είναι τό αυτό ώς νά έλεγομεν ότι συγκροτούμε­
νου παρ’ ήμϊν αστικού κώδικος ήθελεν έκπνεύση ή έπιστήμη 
τού ‘Ρωμαϊκού Δικαίου. Τουναντίον μάλιστα τό τοιούτον 
έργον θέλει συντείνγ εις έκτίμησιν τού άχρι τούδε συσω· 
οευθέντος θησαυρού καί τήςδυνάμεως τής γραφομένης ημών 
γλώσσης, ώθήσγ δ’ ημάς εις συμπλήρωσιν τών έλλειπόν 
των, άποβολήν τών αμφιβόλου αξίας, άντικατάστασιν τών 
μέτριων διά τών άριστων. Αι δύο μεγάλαι πηγαί τής καθ’ 
ημάς γλώσσης ή άρχαία καί ή δημώδης αεί θά πρόκεινται 
ανεξάντλητοι καί εύεργετικαί.

Έγένετο ήδη αίσθητοτέρα ήτοιαύτη άνάγκη καί μονομε­
ρείς τινες ήρξαντο επί τούτω έργασίαι. Καθ’ά λέγεται ου μόνον 
δ πολυμαθής Στέφανος Κουμανούδης συνέλεξε τριάκοντα μέ­
χρι τούδε χιλιάδας λέξεων άπο τού 1 750 είς τήν γραφομένην 
ημών γλώσσαν υπό τώνλογίων εισαχθεισών, αλλά καί δ φι- 
λοπονώτατος κ. Δ. Κορομηλάς μετά πολλού τού ζήλου πει-
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ράται νά περισυλλεζη πάσας τάς νυν έν χρήσει λέζεις τής 
καθαρευούσης. Ή φιλολογική τού κόσμου ιστορία μαρτυρεί 
έν τούτοις οτι εις τά τοιαύτα έργα δέν έξαρκούσιν είς ή 
δυο καί οτι τά Όΐαύτα έπιτυχώς συνετελέσθησαν μόνον 

τότε οτε έγένοντο το έργον έπί τούτω τεταγμένων σοφών 
σωματείων. ”Ας σπεύσωμεν δ’ έφ’ όσον ακμάζει ετι τό θαυ· 
μάσιον τού Κοντού διϋλιστήριον, ου συντριβέντος πικρώς 
θέλομεν ημέραν τινά μετανοήσγ, οτι δεόντως δέν έζετιμή- 

σα[ζεν. Οταν ύποκύψγ καί τούτο είς τό μοιραΐον τέλος 
εις δ πάντα τά έν τφ κόσμφ ύπόκεινται, τότε δη τότε, 
θελομεν ιόν) οίον κίνδυνον τελείου έκμακαρονισμού θέλει 
διατρεζη ή γλώσσα ημών, όταν δέν θά ύπάρχγ πλέον ό 

υπέρ της τάζεως αυτής έπιτυχώς μαχόμενος γενναίος κήν 

σωρ, όταν οί προστυχόντες ημιμαθείς διδάσκαλοι άδεώς 
πλέον θά δυνανται νά φορτώνωσι την ταλαίπωρον καθαρεύ­

ουσαν μέ τά άνοστα αυτών έκ τού βυζαντινού βορβόρου 
καί τής άλλης έλληνι»ής παρακμής μετ’ ηλιθίου μειδιάμα­
τος άνασυρόμενα ύπ’ αυτών άγρεύματα.

Έπανερχόμεθα νύν έπί την ολως άπροσδόκητον ύποχώ- 
ρησιν τού κ. Χατζιδάκη πρό τής δημώδους, θεωρούντες μέ· 
γιστον τον έκ τής τοιαύτης ύπενδόσεως κίνδυνον. ’Αληθές 
οτι ο διακεκριμένος καθηγητής δέν εκτείνει τήν χρήσιν 
αυτής έν τοΐς παντός είδους φιλολογικούς έ'ργοις, άλλά πε­
ριορίζει αυτήν έν τώ διηγήματι καί τή ποιήσει, καί είς 

αλλα τινα ολίγα λογου είδη, ώς φαίνεται' άλλ’ έκ τού­
του φοβούμεθα οτι δέν μειούται ό απειλούμενος διπλούς 
κίνδυνος πρώτον ρ/έν έκχυδαίσεως τού κρατούντος ιδιώμα­
τος, είτα δέ καί ένθαρρύνσεως τής άπό μακρού ριζοβολη- 
σάσης παρ ημίν ήμιμ,αθείας. ’Απειλείται μάλιστα διά τής 
χρήσεως τοιαύτης δημωδεστέρας καθαρευούσης εισβολή είς



— 41

4

τον περίβολον τών Μουσών άνδρών ολως «φιλοσόφων καί 
φιλολογικώς άστοιχειώτων, οπερ ούδαμώς θέλει συντείνη 
ούτε είς την καλλιτεχνικήν διαμόρφωσιν της ήμετέρας 
γλώσσης ούτε είς την ηθικήν τού έθνους διάπλασιν. Κα­
κώς έρρίφθη τό μανδήλιον καί ταχύς οφείλει δ κ. κα­
θηγητής νά τό άναλάβη, πριν άρπάση αυτό η έλάχιστον . 
τού σεμνού τής αρχαίας καί τής καθαρευούσης μετέχουσα 
έκδεδιητημένη αΰτη εταίρα, ή όημωδεστέρι άποκαλουμένη, 
ήτις την κοσμίαν νύν προσποιούμενη μόλις αίσθανθή την 
κνίσσαν τής ύπ’ άνδρών οίος ό κ. καθηγητής προσφερομέ- 
νης αυτή θυσίας, θέλει καί πάλιν ώς τό πριν έκβαχευθή 
καί Μεσσαλίνα ακράτητος, καλύπτουσα υπό την βασιλικήν 
πορφύραν τής καθαρευούσης τό χυδαΐον αυτής καί τά έλκη 
θέλει φωραθή έν τοΐς έσχάτοις χαμαιτυπείοις τοΐί άγοραίου
λόγου μετά βαναύσων καπήλων όργιάζουσα. Θέλομ^.- 
τόν γραπτόν λόγον τοιούτον ώστε νά λεπτύνη τάς .
ζεις, νά έξυψοΐ τό αίσθημα, νά έξευγενίζη τούς ταπεινούς^ 
ούδέν δέ ίσχυρότερον τής γλώσσης δργανον προς τήν ηθι­
κήν λαού τίνος διάπλασιν. Καί αύτών τών κοινοτέρων εκ­
φράσεων ή τοιάδε ή τοιάδε μορφή καί χρήσις άρκούσι πολ­
λάκις νά ένσταλάζωσι βαθμηδόν είς τάς ψυχάς τών λαών 
τήν άπογοήτευσιν, τήν εκπτωσιν τού φρονήματος, τήν λα­
τρείαν προς τήν ύλην, τήν ροπήν είς αύτό τό έγκλημα, 
καταστρέψωσι δέ τήν προς τά καλά ορμήν, παρακωλύσωσι 
τάς προς τά μετά φύσιν γενναίας πτήσεις τού πνεύματος 
καί μηδενίσωσι τό φύσει συμπαθές τής άνθρωπίνης καρδίας.
Δέν δ ύναταί τις νά φαντασθή οϊαν όλεθρίαν έπιρροήν άσκού- 
σιν επί τού ήθους λαού τίνος τά « ό'ε βαρειέσαι», καί τά *μη 
χάτεσαι ·, τά «.γειά σου xal srroca σου* καί ή (ίόον.ίειά για 
τό πάπ.Ιωαα» , τά « Ρωμηός* καί τά «χαραγχιόζ μ,περντές* , 
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τά «rptc έπτά elxoaiera φάε καί συ καί όός καί ueras), τά 
«ό δείνα καί ό τάδες είνα.ι. 6 Joe μασκαράδες», καί τό τού 
περιωνύμου Χρήστου τού Άράπη απόφθεγμα «’Αευτε ρία-κ.Ιε- 
φτερία». Φιλελεύθεροι δντες θέλομεν νά ίδωμεν τούς έν τοϊς 
καταγωγείοις συναγελαζόμενους νά έξελθωσιν εις τό φώς 
τού ήλιου καί περιβαλλόμενοι ένδυμα γάμου νά καταστώ· 

σιν άληθεΐς πολϊται. Δέν άγαπώμεν τά ύπό απολυταρχι­
κών ιδεών έμπνεόμενα πονηρά τεχνάσματα καί τό έπιτη- 
δεύειν τήν διεφθαρμένων διάλεκτον τών αγοραίων, όπως άφ’ 
ένόςμέν ταπεινώς κολακεύοντες αυτούς ώς δήθεν ταϊς συνη- 
θείαις αυτών προσαρμοζόμενοι, άφ’ έτέρου δ’ έγκαταλιμπά- 

νοντες αυτούς έν τφ σκότει τής άμαθίας, άφαιρούμεν αυτοϊς 
εύχερέστερον τήν έλευθερίαν. Άπορούμεν πώς δέν έσκέφθη 
τά τοιαύτα ό κ. Ψυχάρης ό τοσούτον προοδευτικάς πολιτι- 
κάς δοξασίας έν τφ βιβλίω αυτού έπιδεικνύμενος Ή γλώσσα 
είναι τό κύριον έκπολιτισμοϋ δργανον’ δι’ ήμάς δέ ’ιδίως 

καί τό τής πολιτικής καί έθνικής άναστάσεως. Έν ή άν 
ήμερα ό έγγράμματος τής πατρίδας ήμών πληθυσμός, πρόσω 

χωρούσης τής γλώσσης ήμών, καταστήση οίκεΐον καί αγα­
πητόν αύτφ άνάγνωσμα τον Πλούταρχον, τον Εενοφώντα, 
τον ‘Όμηρον, κατανόηση αυτούς, έννοήση οΐον θειον αίμα 
ρέει έν ταϊς φλεψίν αυτού, ώς λέων θέλει τινάξη τήν χαί- 

την του καί ό βρυχηθμός αυτού θέλει παγώσγ τό αίμα έν 
τή καρδία τών βαρβαρικών ορδών, αϊτινες ένθεν κάκεϊθεν 
τού ’Ίστρου καί παρά τόν Αίμον κατασκηνώσασαι διαφι- 
λονεικούσιν ήμΐν καί αυτόν τόν κατ’ έξοχήν έθνικόν ήμών 
ήρωα, τόν καί πέραν τού ’Ινδού περιαγαγόντα τού ελλη­
νικού πολιτισμού τήν δαδα. Εστω αρκούσα αποδειξις ο 

ιερός ήμών άγών. Μόλις έπνευσεν έπί τό ήμέτερον έθνος 
άληθούς έλληνικής παιδείας αύρα, καί άνέπνευσε τούτο* μό­
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λις έβαψε τά άκρα τών δακτύλων αυτού εις τά νάματα τής: 
συνειδήσεως τής έθνικής αυτού αξίας καί τής έπιγνώσεως 
τής εύγενούς αυτού καταγωγής καί πάραυτα ήνδρώθη, 
εννέα δ’ ολόκληρα έτη τον ήρωϊκώτατον ήγωνίσατο καί 
τον ένδοξότατον τών αγώνων. Παρήλθον όμως αί μεγάλαι. 
ήμέραι, καί «έπί τής Μωσέως χαθέδρας έκάθισαν οί γραμ­

ματείς καί οί Φαρισαίοι». Τον Κοραήν καί τούς λοιπούς 
λαμπρούς εκείνους καί πλήρεις πυρός διδασκάλους τού γέ­
νους άντεκατέστησαν αποξηραμένα, νού καί καρδίας έστε- 
ρημένα διδασκαλίδια καί καθηγητάρια, όθνείων παραδό­
σεων καί έκπαιδευτικών συστημάτων ούδαμώς προσαρμο- 
ζομένων τή ελληνική φύσει πιθηκισταί, οΐτινες διά τής. 
δηλητηριώδους αυτών πνοής πάσαν φιλομουσίαν έν ταϊς 
ψυχαΐς τής νεότητος άπεμάραναν, πάντα ένθουσιασμον 
υπέρ τής αρχαίας παιδείας άπέκτειναν’ καί εκτοτε ώσεί 
σινδών θανάτου έφηπλώθη έφ’ημάς. Ούτοι πταίουσι,—καί 
δέν δύναμαι ή νά συμφωνήσω έν τούτφ μετά τού κ. Ψυχάρη, 
—διά τήν ένεστώσαν κακοδαιμονίαν* ούχί όμως δι’ούς λό­
γους ουτος φέρει’ ούχί διότι έμίσησαν τήν χυδαίαν καί δι- 
δάσκουσι τήν άρχαίαν αλλά διότι δέν έγένοντο άξιοι νά 

καταστήσωσι άγαπητήν τή μαθητιώση νεότητι τήν άρ­
χαίαν φιλολογίαν καί ιστορίαν, δηλαδή αύτήν τήν έθνικήν 
ημών φιλολογίαν καί ιστορίαν. Έπαναλαμβάνομεν ένταύθα 

έκεΐνο οπερ έσημειώσαμεν έν τή 'Ιστορία τον καντιχον καί 
θέλομεν πάσαις δυνάμεσιν έπαναλαμβάνει τούτο, οσάκις 
παρέχεται ήμϊν ευκαιρία: «Καιρός τέλος νά πεισθώμεν οτι 
οί μεγάλοι έκεϊνοι τής άρχαιότητος ημών συγγραφείς δέν 

είναι τοσούτον σκοτεινοί όσον κατορθούσι νά παραστήσω·· 
σιν ήμϊν άπό τής έδρας των οί έπιτετραμμένοι τήν έρμη· 
νείαν αυτών καθηγηταί καί διδάσκαλοι, αλλά τουναντίον 
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εύληπτον καί εύάρεστον άνάγνωσμα, δι’ εύμεθόδου διδα­
σκαλίας κοινόν κτήμα απάντων ημών δυνάμενον να κατα­
στώ’ δυστυχώς όμως έν τφ παρόντι, ώς αί ίεραί βέδαι, «.ό­
νον υπό τών Βραχμάνων τής φιλολογίας ημών μελετώμε- 
νον». ΤΑ! διατί να μή άκολουθώσιν οί διδάσκαλοι ήμώ^ 
τό παράδειγμα τού γέροντος Ραγκαβή, οστις άριστα κατε- 
νόησε τον τρόπον καθ’ δν νεότης παρασκευάζεται καί μορ- 
φούται. Μεταζύ δύο γερμανών σχολιαστών ολόκληρον την 
ζωήν αυτού ούτος δέν έθαψε, ούδ’ ένεκλείσθη έν τφ στενώ 
τού έγωϊσμού θαλάμφ. Πλήρης ιδεώδους, ούτινος ουδέν 
εύγενεστερον έν τφ κόσμφ τούτφ, δέν διηνυσε τον μακρον 
αυτού βίον όπισθεν τού αρνητικού άζιώματος τού «κάτω 
τάς χεΐρας» χαρακωθείς. Ή διδασκαλία αυτού ύπ·ήρζεν αεί­
ποτε εύπρόσδεκτος καί καρποφορωτάτη' διότι ού μόνον άπό 
της καθηγητικής έδρας, άλλα καί έν χοροΐς έτι καί συνα- 
' αστροφαΐς καί θεάτροις καί συλλόγοίς ουδέποτε έγκατε- 
λιπε την νεότητα μόνην, άλλα πάντοτε καλός σύμβουλος, 
καλός οδηγός καί συμπαθής, έχαλίνωσεν έπιτηδείως την 
άνοίκειον ορμήν, έκανόνισε δεζιώς τον άγνόν ένθουσιασμον 
καί οσον έγχωρέΐ τελεσφόρον αυτόν άνέδειζεν. Εγνω νά 
διδάζη τού άρχαίου πολιτισμού το άρρητον ύψος καί 
τού συγχρόνου την έπιβλητικήν άνάγκην, άμφοτερων 
τήν σχέσιν καί άμοιβαίαν συμπλήρωσιν' τέλος παρεσχεν 
έαυτόν έζοχον παράδειγμα άδιαπτώτου δραστηριότητας, 
αγνής φιλοπατρίας, άκμαζουσης πάντοτε έλπίδος, άπέναντι 
τής μωράς καί σκαίάς άπογοητεύσεως τής κρατουσης τών 
κενών κεφαλών τών διδασκάλων ημών. Άνάζιοι τού δι ου 
περιεβλήθητε άζιώματος άτυχούς νεότητος παιδαγωγοί !

Εχετε προ υμών άναγεννηθέντος καί άλκίμου, όλως νεά- 
Χοντος έθνους τήν τρίτην μόλις γενεάν, ολην σφρίγος, όλην 
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αίσθημα, ψυχάς τάς εύπλαστοτάτας καί έν τούτοις έσταυ- 
ρώσατε τούς βραχίονας. Κραυγάζετε κατά τής διαφθοράς 
αυτής και δέν έννοεΐτε οτι καί ή μόνη παχυτάτω άντι- 
παιδαγωγικω στόματι προφερομένη αύτη λέξις άρκεΐ νά 
την διαφθείρη καί την μαράνγ. Φωνάζετε κατά τής άβελ- 
τηρίας αυτής καί χασμάσθε παραδίδοντες, σεις ούς διά 
δρακόντειων μόλις διατάξεων ό νόμ.ος κατόρθωσε νά έξα- 
ναγκάση νά μη είσέρχεσθε πλέον /r μόνον τέταρτον προ 
τής λήξεως τής ώρας τού μαθήματος εις τάς παραδόσεις. 
Διδάσκαλοι ξηροί, οΐτινες κατωρθώσατε νά παραστήσητε 
τούς γλαφυρωτάτους έκείνους τής άρχαιότητος συγγραφείς 
ώς μορμολύκεια καί άρκτους ετοίμους νά καταβροχθίσωσι 
τούς ταλαίπωρους μαθητάς υμών. Τον Θουκυδίδην λαμ- 
ποκοπούντα διαυγεστάτου ύδατος καταρράκτην μετεβά- 
λετε εις τέναγος τού φοβερού νοσήματος τής σχολαστι- 
κότητος μολύσματα άναδίδον. Τρεις ολοκλήρους μήνας εν­
θυμούμαι έξωνύχιζον μετά περικλεούς τίνος δασκάλου ?ν 
καί μόνον φύλλον τού ταλαιπώρου κειμένου, έννοήσας οσα 
καί αυτός ένόησε. Τί ώραία τωόντι μέθοδος όπως άντι- 
ληφθή τις τού κάλλους καί τής δυνάμεως τής άρχαίας 
φιλολογίας, τού άρχαίου πολιτισμού ! Τί ώραία όντως μέ­
θοδος προς έθνους άνάπλασιν. Τόν δέ περίκομψον Πλάτωνα, 
τον γλυκύν Ξενοφώντα, τόν χαριέστατον Λουκιανόν, τον 
Πλούταρχον, τόν άνθρωπον τού κόσμου, τί τούς «κάμετε ; 
Ή μήπως ένομίσατε οτι έν ταΐς άρχαίαις Άθήναις, οί με­
γάλοι συγγραφείς καί φιλόσοφοι καί αυτοί οί έσχατοι παι­
δαγωγοί περιήγον άνά τάς οδούς .ένγδόεντα ώς ύμεΐς έπεν- 
δύτην, κόμην άκτένιστον, πρόσωπον άγέλαστον καί άπε- 
μύττοντο διά τής χειρός, άεί λογομαχούντες περί μικρά 
καί ευτελή, περί τό μέν^ τό όέ, τό τέ τό καί ;
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Μελετήσατε καλώς τον νέον πολιτισμόν, ’ιδίως τον γαλ­
λικόν, καθ’ ολου σχεδόν έπί τον έλληνικόν βασιζόμενον, ϊνα 
ζατανοήσητε καί τον άρχαΐον. Πείσατε εαυτούς καί την 
πεποίθησιν ταύτην μεταδώσατε όλοκληρφ τώ έθνει, οτι οι 
προπάτορες δεν ησαν ανυπόδητοι τινες δημόσια μόνον με­
γαλοπρεπή κτίρια κεκτημένοΓ διότι ταύτα εις τό άκρον 
άωτον τές αρχιτεκτονικές καί τές καλλιτεχνίας άρθέν- 
τα προύποθέτουσιν έν πάσιν άνάλογον πολιτισμόν. Ό δέ 
πολιτισμός ούτος μελετηθητω καλώς’ είναι ό πολιτισμός 
πατήρ καί έλάχιστα ό σύγχρονος συνετέλεσε, ών έκεΐ- 
νοζ δέν άπεπειράθη. Τί δέ νά εΐπη τις περί τού savoir 
vivre καί τού raffinement έν τώ gout τών αρχαίων; Έν 
τώ καθόλου βίω άλλ’ ιδίως έν τη φιλολογία, ώς καί έν 
τη τέχνη, τα υποδείγματα της αρχαιότητας είναι τά πλη- 
σιέστατα τη τελειότητά Εις ταύτα λοιπόν κυρίως γυμνά­
σατε τούς μαθητάς υμών διότι άπ’ αύτών πρέπει νά έμ- 
πνευσθώσι, μετ’ αυτών ανάγκη νά ζησωσι τά πρώτα έτη 
τού πνευματικού αυτών βίου. Νύν δ’ εύχερεστέρα κατέστη 
η περί τά άρχαϊα έν γένει μελέτη διά τές άπό τίνος χρό­
νου γενομένης μεγίστης εν τε τη αρχαιολογία καί τέ σπου­
δή τές άρχαίας φιλολογίας προόδου. Ποτέ δέ μη λησμονώμεν 
οτι παρ’ ημΐν δέν πρέπει η αρχαία φιλολογία νά διδάσκη- 
ται ώς νεκρά τις η ξένη φιλολογία, άλλ’ ώς έθνική, καί 
■διά τούτο ζωντανά νά παριστώνται τά κατ’ αυτήν καί τά 
κατά τον άρχαϊον βίον. 'Ομολογώ, καί πας φιλαλήθης μετ 
εμού, ότι τά πέντε πρώτα φύλλα της Ασπασίας τού ’Ερ­
ρίκου Ούσσαΐ διδάσκουσι πληρέστερον την έπί τού αίώνος 
τού Περικλέους κατάστασιν τού πολιτισμού έν Άθήναις έ 
πετραετης έν τοΐς Γυμνασίοις ημών κα τάξηρος τώνέλληνι- 
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κών γρκμμάτων καί τής ελληνικές ιστορίας διδασκαλία^. 

Έν τούτοις έλπίζομεν οτι ήμέραν τινά θέλουσιν επικρά­
τηση έν τφ περί έκπαιδεύσεως ζητήματι ίδέαι ύγιέστεραι 
καί σωστικώτεραι. Διότι ή έπερχομενη γενεά, ή νυν δηλ. 
άν^ρ ουμένη, μεθ’ οσα καί άν λέγη περί αυτής απαίσια άφι- 
λοστόργως ή νυν καθεστηκυϊα και παρερχομένη, καί άλκι- 
μωτέρα ταύτης είναι καί ίδανικωτέρα καί μάλλον έκείνης 
ώρισμένην έννοιαν περί τε τών ιδεών καί τών πραγμάτων 
έχει. Δικαιούται δηλαδή ή έπερχομένη γενεά άνερυθριά- 
στως νά τείνη έτι την χεΐρα προς τούς ευκλεείς προπάτορας 
υπέρ τήν έν τέλματι κάτω βιούσαν καθεστηκυΐαν ηλικίαν, 
έφ’ οσον αύτη δέν κατορθοΐ άκόμη νά διαφθείρη αυτήν. 
Τά τοιαύτα φαίνονται ίσως παράδοξα’ άλλ’ άς έπισκο- 
πήση μετά προσοχής ό δύσπιστος άναγνώστης τά καθ’ 
ημάς, τά κατά τήν .γενεάν τήν κρατούσαν νύν τών πραγ­
μάτων, άς έπισκοπήση τά κατ’ αυτήν μηδαμώς λαμβά- 
νων ύπ’ όψει τάς άτομικάς έξαιρέσεις, χρυσού ψήγματα έπι-

1) Ή κατάστασις αύτη τής παρ’ ήμΐν έκπαιδεύσε ·>ς, έκθρασύνασα αμε­
λέτητους τίνάς νεωτεριστάς, St’ αδιάλειπτων αναμορφώσεων κενήν δόξαν 
θηρεύοντας, απειλεί" νά έπενέγκη πλείονα βλάβην καί αυτής τής προσγε- 
νομένης ήμΓν ύπδ τής άφορήτου σχολαστικότητας έν ή έτι αναστρεφόμεθα. 
*Η μία ύπερβολή έπήνεγκεν ύπερβολήν έτέραν καί αί κλασικαί σπουδαί, 
αυτή ή έθνική ήμώ ν φιλολογία, καταβιδασθεΓσαι άπδ του Καπιτωλίου άγον­
ται επί τήν Ταρπηίαν πέτραν. Ή ένσκήψασα έφ’ ήμας εκπαιδευτική ανα- 
μόρφωσις τελείται ώς βεβαιούται ύπδ τήν σωτηριωδη άρχην «κάλλιαν ό 
■μικρός "Ελλην νά γνωρίζη νά κάμη μίαν τούμ,πατ, παρα να κλίνη το £ήμα 
fiui», καί πολύ φοβούμεθα μήπως, ούτω χωρούντων τών πραγμάτων, το 
έλληνικόν ποιήσηται τελευταίαν τινά καί ανεπανόρθωτου τούμπαν, ήτις 
έν τούτοις δέν θέλει παρακωλύσει τον μαιευτήρα τής νέας ημών εκπαιδευτι­
κής συγκροτήσεως κ. Παπαμάρκου νά φέρη καί ουτος τον στέφανον του ανα- 
μορφωτοΰ, αφού δέν κεΐται παρ’ ήμϊν νόμος περί ανασκολοπισμου των ολε­
τήρων τής εθνικής φιλολογίας, δηλαδή αυτού τού εθνικού ημών πνεύματος.
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πλέοντα τού βορβορώδους τέλματος, αϊτινες ούδέν καθ’ολο­
κλήρου έποχής δύνανται, καί θέλει πεισθή περί τής αλή­
θειας τών λόγων ημών, θέλει πεισθή οτι έν τω συνόλω ή 
καθεστηκυϊα αύτη γενεά σκοπόν μέν τών σκέψεων καί πρά­
ξεων αυτής ούδένα έστησε ποτέ, ούδεμίαν δέ ηθικήν ή φι­
λοσοφικήν αρχήν έσεβάσθη Έν τή ύλη άδιαλείπτως κυ- 
λινδουμένη, πολιτικόν μέν ούδέν τι γενναϊον διεπράξατο, 
τα μεγάλα εθνικά ζητήματα αείποτε ύπέρ τών μικρών 
κομματικών συμφερόντων έξεμεταλλεύθη, είσήγαγε τήν πο­
λιτικήν συναλλαγήν, παρέλυσε τό θρησκευτικόν αίσθημα 
χωρίς να το αντικαταστήση τουλάχιστον διά τής λατρείας 
τής πατρίδος, μεγίστην δ’ άνηθικότητα έπεδείξατο πειρω- 
μενη νά διαφθείρΐρ τήν, ής έτάχθη προστάτις καί παιδα­
γωγός, τρυφεράν νεότητα, ήτις έν Έλλάδι μόνον έν τώ 
ωραίω φύλφ, μόνον παρά τή μητρί ευρίσκει τον ειλικρινή 
φίλον καί τόν εύαίσθητον παιδαγωγόν. Παΐδες καί έφη­
βοι εχεσθε στερεώς τής μητρικής έσθήτος ! *Η κοινωνική 
αύτη καί πολιτική καχεξία άπειργάσατο ίσως καί τήν έν 
ή περιήλθομεν φιλολογικήν σιτοδείαν, ούχί δέ ή ταλαίπω­
ρος καθαρεύουσα ημών γλώσσα Αύτη μάλιστα τουναντίον 
πρεποντως θεραπευομ,ένη μόνη δύναται ν’ άνορθώσγ) τό κα­
κόν, εξυψούσα την διάνοιαν ημών, λεπτύνουσα τό αίσθημα 

καί έμπνεουσα την προς τ αρχαία λατρείαν, έφ’ ών σόμπας 
σχεδόν ό ευρωπαϊκός πολιτισμός έδράζεται.

Τας σκεψεις ταυτας πλέον ή άπαξ έποιήσατο, είμεθα βέ­
βαιοι, ο πεφωτισμένος ημών άναγνώστης άνακράζων μετά 

τού μακαρίτου σοφού Χαλκιοπούλου «Δένήξεύρω τή αλήθεια, 
τί αι μετά τον μεγαν και ένδοξον ύπέρ ανεξαρτησίας άγώνα 
γενεαι δύνανται να καυχηθώσιν, οτι έκληροδότησαν εις τάς 
μελλουσας γενεάς !» Αυστηροτάτας δέ κρίσεις περί τών καθ’
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ημάς πραγμάτων θέλει έξενέγκή μεθ’ ήμάς Γσως ή ιστο­
ρία τά αίτια αυτών και τούς λόγους συγχρόνως έρευνώσα’ 
ημείς δέ καίτοι μή κληθέντες νά ίστορήσωμεν την καθ’ 
ημάς έποχήν άποτολμώμεν νά έξενέγκωμεν περί αυτής την 
υπόνοιαν μήπως έφαρμόζεται ενταύθα δεινού τίνος ’Άγ 
γλου ιατροφιλοσόφου η θεωρία, καθ’ ήν γενεά τις προϋπάρ- 
χουσα άλλων καί μεγάλα κατεργαζομένη, άπερ άπαιτού- 
σιν έκτακτον έντασιν τών έθνικών δυνάμεων, σύρει συναλ­
λαγματικήν επί τών μετ’ αυτήν γενεών, ε^ασθενιζουσών 
ούτω καί μαραινόμενων, μέχρι άποκτήσεως νέων χυμών, 
νέας ρώμης. Μήπως τοιούτον πάθημα έπαθον αί την με- 
γάλην τού 21 γενεάν διαδεχθεΐσαι ; ”Η μήπως έπραγμα- 
τώθησαν οί τού Κοραή, κρίνοντος άωρον τό ελληνικόν δι’ 
αυτονομίαν, προφητικοί φόβοι περί τής ένεστώσης κατα- 
στάσεως ; Κρυφία τις ελπίς θαρρύνει έν τούτοις ημάς 
ήδέως εις τό ούς ημών ύποψιθυρίζεί δτι ευκόλως 
άπόλλυται ή Ελλάς* δσω δ* εγγύτερον καθιστάμεθα 
γενικής ταύτης παραλύσεως καί συγχύσεως τοσούτφ
γυτέραν προαισθανόμεθα καί την έπανόρθωσιν. Θάσσον ή 
βοαδύτεοον μοιραία θέλει έπελθγ ή κοινωνική καί πολίτικη 
μεταβολή, ήτις μέλλει ν’άγάγη την έθνικήν ημών κιβωτόν 
έπί τό σωτήριον ’Αραράτ. Εις τον βαθύν παρατηρητήν τά 
πάντα τό ύποδηλούσιν έν τε τώ ίδιωτικώβίφ καί τή καθό­
λου κοινωνική αναστροφή, ή έπιδιωκομένη έν τή άπολαύ- 
σει λεπτότης, τό raffinement έκεΐνο από τού φαγητού 
καί τού περιπάτου μέχρι τής έν καθαρευουση συνδιαλε£εως 
καί τού άσματος, άπο τής δλονέν καλλαισθη^οτέρας καθι- 
σταμένης τών γυναικών ημών περιβολής καί τού αεί αυ· 
ξοντος κάλλους τών τέκνων ημών μέχρι τού ύπερηφάνου 
καί ρεα,βώδους ύφους τής έπερχομένης νεότητας, ήτις υπό 

4 

και 
δέν 
τής ‘ 
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τό μελαγχολικόν καί απλανές εκείνο βλέμμα, γ αδρανές 
τών μυών τού προσώπου, αδύνατον, αδύνατον νά μή ύπο- 

κρύπτη νενναϊόν τι. Άλλ’ άς άφήσω ενταύθα εύγλωττότε· 
ρον έμού νά λαλήση ό νέος ιστοριογράφος τών Αθηνών κ. 
Δημ. Γρ· Καμπούρογλος περί τής λεληθότως συντελου- 
μένης παρ’ ήμϊν άναπλάσεως. «Ή φύσις ή έλληνική εργά­
ζεται άκαταπαύστως καί άθορύβως, έξευγενίζουσα ή έξελ- 
ληνίζουσα, όπερ σημαίνει τό αύτό,τάς στρεβλωθείσας παρά 

τισι γραμμάς τής έλληνικής φυσιογνωμίας- Ή προς τά άνω 
έστραμμένη ρίς καταπίπτει δσημέραι προς την ευθείαν 
μη άπολλύσα διά τής τοιαύτης καταπτώσεως καί την 
έαυτής ύπερηφανίαν, ήτις μόνον έν τή εύθύτητι τής έλ­

ληνικής καταγωγής ενυπάρχει . . .
• Όσημέραι έκλείπουσιν αί κεφαλαί τής τετραγώνου τέ­

χνης, δ δέ καλλιτέχνης μετ’ ού πολύ δέν θά είναι ήναγ- 

κασμένος νά καταφεύγη είς τά νεκροταφεία τών κλασι­
κών αιώνων όπως εύρη μεμαρμαρωμένους τούς έλληνικούς 
χαρακτήρας· θά τούς εύρίσκη όπου στραφή ...» Ταύτα 
έγράφησαν περί τής εξωτερικής άναπλάσεως τής ήμετέρας 
φυλής, άλλά τίς εμβριθής έπιστήμων άρνηθήσεται οτι αύτη 
είναι πάντοτε τό τεκμήοιον τής εσωτερικής διαμορφώσεως. 
Ό ‘Ραφαήλ, ό Τισιανός, δ Βανδ άϋκ, δ 'Ρούμπενς, ό ‘Ρεμ- 
πράν, δ Βελασκέζ, ήκολούθησαν έτέραις άρχαΐς έν ταις 
θείαις αυτών γραφαΐς προς έκφρασιν αισθημάτων καί 
χαρακτήρος, κακίας καί αρετής, εύγενείας καί βαναυσότη- 
τος ή οί αρχαίοι έδωκαν τον αυτόν τύπον τοΐς τε Σει· 

ληνοΐς καί τώ Άπόλλωνι;
Δέν είναι ολως άσχετοι τφ θέματι ημών αί τοιαύται 

παρεκβάσεις’ διότι τήν άνόρθωσιν τών καθ’ ημάς άναμένο- 
μεν κατά τό πλεϊστον έκ τής παρ’ ήμΐν έπιτεύξεως γλωσ­
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σικής καί φιλολογικής ευεξίας. Καί τίς δ’ έξ ημών νυν τήν 
γραφίδα λαβών άνά χεΐρας, καί τών ύφ’ άς διατελούμεν 
χαλεπών περιστάσεων καί έπί στιγμήν άναλογισάμενος, 
δέν θέλει παρασυρθή είς τοιαύτην τινά δίνην σκέψεων, πέν­
θιμων μέν περί τού παρόντος, εύελπίδων δέ περί του μέλ­
λοντος. ’Άλλως δ’ έδηλώσαμεν άπ’ άρχής ότι δέν είναι ειδική 
τις επιστημονική καί συστηματική ανασκευή ή διατριβή 
αυτή του σεσαθρωμένου καί αύτοκαταρρέοντος συστή­
ματος τών Ψυχαρικών έρεσχελιών, άλλα προς γενικώτερον 
σκοπόν αποβλέπει καί ώς αφορμή μάλλον χρησιμεύει προς 
έκδήλωσιν ατομικής γνώμης έπί τοιούτου έθνικής σημα­
σίας ζητήματος καί περιγραφήν τών αγώνων, ους κατα- 
βάλλουσιν ύπέρ τού θριάμβου τής ήμετέρας γλώσσης, ώς 
μετά μικρόν κατωτέρω θέλει καταδειχθή, άνδρες φιλέλλη­
νες μεθ ών άγαθή τύχη περιήγαγεν ημάς είς σχέσεις, κατά- 
δειξιν δέ τών άπό τούτου έπιδιο>κτεων ώφελημάτων, καί 
έν τέλει ευκαιρία όπως ισχυρός κατενεχθή κόλαφος κατά 
δμοχεκώκ πυγμαίων, οϊτινες έν τή έστία τού πολιτισμού 
καί τών φώτων εύτυχήσαντες νά ζώσι κακού άντί καλού, 
ώς έδύναντο, αίτιοι έγένοντο καί γίνονται, περισσής κου- 
φονοίας καί κενοδοξίας ένεκα, αυτοί πυγμαίοι δόξαν Κο- 
ραή ζηλώσαντες, καί μή καλώς έξετάσαντες ότι έκεΐνος 
δέν ήτο μόνον Χϊος, δέν κατώκει μόνον έν Γαλλία, δέν 
είχε μόνον σχέσεις μετ’ άκαδημαΐκών, άλλ’ ότι ήτο καί 
μεγάλο κβφά.Ιι καί προ παντός μέγας φι.ΐόπατρις.

Προ τού νά έπανέλθωμεν έν τούτοις είς τούς έν Παρι- 
σίοις έκβεβακχευμένους τού γραικικού ιπποδρόμου clowns, 
έπιτραπήτω ήμΐν ν’ άσχοληθώμεν μικρόν έ'τι περί τό άπροσ- 
δοκήτως έκραγέν ύπέρ τής όημωόεστέρας αίσθημα έν τή 
καρδία τού κ. Χατζηδάκη, οπερ έλπίζομεν παροδικόν ολως,
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στιγμιαΐον τι caprice, ολίγτ] καλή θελήσει θεραπευόμενο*.
Περατών τήν «περί του γλωσσικού ζητήματος έν Ελ- 

λάδι» μελέτην αυτού ό κκαθηγητης έπιλεγει, ότι ή παρα 
την καθαρεύουσαν «χρήσις έν τοΐς ποιήμαοι καί όιηγήμασί 
καί ά.ΙΛιιχοΰ τής δ^μ,ώΠουί ή τής όημωόεστέρας καθα- 
ρευοϋσης ού μόνον λυπηρόν δέν είναι, αλλα καί μεγάλος 
δύναται νά συντελέσϊ) εις μόρφωσιν αξιολογου εθνικνις φι­
λολογίας». Ό γενναίος ουτος άφορισμός πολύ όμοιάζει, 
φαίνεται ήμϊν, προς καθολικήν άφεσιν άμαρτιών. Δηλαδή. 
«Μπάτε σκύλοι αλέστε καί αλεστικά μή δόστε» ώς λέγει 
2ν τών δημωδών έκείνων λογίων, άπερ ουδέ κατ’ όναρ ήκουσέ 
ποτέ ό κ. Ψυχάρης, ό τοσούτον βαθειά γινώσκων την 
γραικικην ώς φραγκοδημωδώς αποκαλεϊ αυτήν. Ιίαρεχεται 
έν άλλοις λόγοις τώ ποιητή ώς καί τώ διηγηματογράφω 
πλήρης έλευθερία προκειμένου μέν περί τής δημωδεστέρας 
ν’ άλιεύη άδιαφόρως λέξεις καί τύπους έν τφ άχανεΐ κα 
άπυθμένφ πελάγει πασών τών έλληνικών διαλέκτων αρχαίων 
τε καί νεωτέρων—διότι τίς θά τον έμποδίση, αφού ή μέν 
καθαρεύουσα άντλεϊ κυρίως από τής αρχαίας, ή δέ δημω- 
δεστέρα καί από ταύτης καί άπό τής δημώδους;—καί τότε 
θέλομεν ϊδγ) τον μικτόν κατακλυσμόν τών φορντός, 'χι­
νόπωρο, επαίοντες, γουρούνια, ίναγχοο, προκειμένου δέ 
καθαρώς, άποκλειστικώς περί τής δημώδους θέλομεν ί'δ-ρ 

έπιτεινόμενον τό κακόν τό παρατηρούμενον έκάστοτε έν 
τοΐς ποιητικοΐς διαγωνίσμασι, έν οίς όσα ποιήματα έν δη- 

μώδει συντεταγμένα ύποβάλλονται τόσαι καί νέαι μορφαί 
τής δήθεν δημώδους εμφανίζονται- διότι κοινή μέν τις δη­
μώδης δέν υπάρχει, αί δέ κατ’ έπαρχίας διάλεκτοι όλονέν 
προ τής καθαρευούσης λαλουμένης εξαφανίζονται καί τοΐς 
ποιηταΐς μάλιστα ήμών σχεδόν άγνωστοι διατελούσι. Πού 
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ίχνος πλέον του αθηναϊκού ιδιώματος τού ζώντος ετι έν 
άρχή τού παρόντος αίώνος ; "Η την κοινήν λοιπόν λαλου- 
μένην καθαρεύουσαν (την τόπον νύν καταλαβούσαν τών δη­
μωδών ’ιδιωμάτων) θά μεταχειρίζονται, καί τότε πάλιν θέ- 
λομεν περιπέση είς τό ανωτέρω περιγραφέν άτοπον τής όη~ 
μ,ωδεστέρας κπ(ίαρευοΰσηϊ, ή την τής ιδίας αυτών επαρ­
χίας όλονέν λειποψυχούσαν δημώδη, καί τότε πάλιν ακα­
τανόητοι θά καθίστανται τοΐς τών λοιπών έπαρχιών "Ελ- 
λησι καί έκείνοις οΐτινες μόνην την καθαρεύουσαν λαλού- 
σιν ή θά πειρώνται την κατασκευήν δημώδους τίνος γλώσ- 
σης έκ τών γραπτών λειψάνων πάντων τών δηιχωδών έλ- 
ληνικών ιδιωμάτων καί θέλουσι προσφέρει ήμΐν άηδέστα- 
τόν τι σύμφυρμ,α, σαχλαμάρας μόνον δυνάμενον έπαρκώς νά 
παραστήσγ. "Οπως δά καί γίνεται. ‘Υπάρχει έν τούτοις, 
ώς εϊπομεν ώραΐον τι δημώδες ιδίωμα, άρτιον σχεδόν έν 
διαφόροις όεσμασι τού λαού περισωθέν, οπερ αύταρκέστα- 
τον δν δύναται νά χρησιμεύση είς ώρισμένου είδους ποίη- 
σιν. Είναι τό ώραΐον ιδίωμα έν ω υμΊουν την έλευθερίαν οί 
άδάμαστοι ημών άρματωλο'* καί κλέφται, διά μέσου μα­

κρών αιώνων δουλείας διατυπούντες τό άδιάπτωτον ημών 
έθνικόν φρόνημα καί την έπί την άπόσεισιν τού ξενικού 
ζυγού άδιάσειστον τού γένους πεποίθησιν. Τά μικρά ταύτα 
ποιήματα εστωσαν τό εύαγγέλιον τής πατρίδος ημών’ ου­
δέποτε ή έλευθερία μετά τόσης άπλότητος αλλά καί μετά 
τόσης δυνάμεως έξυμνήθη :

»Μά'>α σου λέγω δέν ήμπορώ τούς Τούρκους να δουλεύω, 
Δέν ήμπορώ δέν δύναμαι, έμάλλιασ’ή καρδιά μου . . .»

Έκάστη στροφή τών ηρωικών τούτων φσμάτων είναι άσυγ- 
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κρίτφ τφ λόγφ ύπερτέρα ώς λογος, ως μετράν, ως φράσις, 
ώς έννοια, αυτού του αδαμαντοπελεκητου κιρχαβίαϊΌν no— 
Λβμιχοϋ άσματος τού Κοππέ Εγράφη δέ δι αίματος υπό 

τών πατέρων ^ριών

« ... . Κι* όσο π’ ανθίζουν μάνα μου, καί βγανουνε Λουλούδια, 
»’Ο υΙός σου δέν άπέθανε, καί πολεμάει τους Τούρκους 
»Κι* άν ερθη ’μέρα θλιβερή, ’μέρα φαρμακωμένη,
«Καί μαραθούν τά δυο μαζή καί πέσουν τά λουλούδια.
«Τότε κ* εγώ θά λαβωθώ, τά μαύρα νά φορέσης ...»

’Ακόμη δέν τά έτυπώσατε εις μυριάδας αντιτύπων γεν­
ναίοι τού έθνους εύεργέται J 1 άκομη δέν τα διενείματε εις 
τά τέσσαρα άκρα τής έλληνικής γής ; Άπόδοτε τφ έθνει 
τήν ποίησίν του, άλλά μη προς Θεού ώχρας καί γελοίας 
άπομιμήσεις. Τό ’ιδίωμα έν τούτοις τών φσμάτων τούτων 
περικαλλές, άπλούν, ευστροφον καί πάσι τοϊς ‘Ελλησιν 
εΰληπτον δύναται νά χρησιμευσγι και εις άλλου είδους ποιη- 
σιν, ύπάρχουσι δέ καί άλλη^ ποικίλης εν τφ αυτφ ιδιώ- 
ματι ποιήσεως υποδείγματα, άλλ’ έφ’ όσον τούτο χωρεΐ 
διότι εάν, έπί παραδείγματι, έγεννάτό τις Alfred de Mus­
set έν μέσω ήμών, ίσως μέν ήδύνατο καί τήν Venise καί τόν

1) Διότι βεβαίως έν ταΓς έπί σκοπώ φιλολογικών καί εθνολογικών μελε­
τών συντα/θείσαις έκδόσεσίν τού Passow. τού Fauriel, τού Legrand η 
τού Ζαμπελίου δέν δύνανται ν’ άναζητήσωσιν τά δημώδη ήμών ασματα οΓ 
πολλοί καί πολύ εύστοχώτερον ήθελεν ύπηρετήστρ τό έθνος ή Ζωγράφειος Βι­
βλιοθήκη τοιαύτα τινα προς χρήσιν του λαού καταλληλα βιβλιάριά εκδι- 
δουσα ή δυσαπόκτητους μετ’ ατελεύτητων σχολίων καί διορθωτικών υπο­
μνημάτων εκδόσεις αρχαίων ποιητών, περιττας μεν δια τους εξ επαγγελ 
ματος φιλολόγους, δυναμένους να παρακολουθώσιν εν ξέναις γλωσσαις την 
απαυστον πρόοδον τής επιστήμης έν τή έρμηνεία τών αρχαίων συγγραφέων,· 
δυσ/ωνεύτους δέ ή μάλλον ολως άκατανοήτους διά τους πολλούς.
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Don Paez καί την Anda louse έν τοιούτφ τινί ίδιώματι 
νά ποίηση, ούχί δίχως καί τον Rolla, διότι μόλις τό πνεύμα 
τών φιλοσοφικών καί μεταφυσικών αύτού πτήσεων άρξη- 
ται καί αμέσως προς έκφρασιν τών νοημάτων του έχει 
ανάγκην λεπτής γλώσσης καί άκρας κυριολεξίας. Έφ’ 
οσον δμως πρόκειται περί έκφράσεως άπλουστέρων εννοιών 
καί συναισθημάτων τά μάλιστα ευδοκιμεί τό είρημένον 
ηπειρωτικόν δημώδες ιδίωμα καί ημίϊς αυτοί, οί δλως άμοι­
ροι ποιητικής έμπνεύσεως καί μέτρων καί ρυθμών άνεπι- 
στήμονες, τούτο άλλοτε προεκρίναμεν προς παράστασιν 
τού μεγαλείου καί τής αλκής εύζύγου νηός, τών κινδύνων 
τού ωκεανού παραβόλως κατατολμώσης, όταν πεζοί μετα- 
φρασταί εύρέθημεν άπροσδοκήτως ενώπιον αγγλικού τε­
τραστίχου έπιμόνως έπιβαλόντος ήμΐν τήν εις τό έλληνι­
κόν μεταφοράν του, ως εξής μεθερμηνεύσαντες

«Άφροκοπάει *ς τά κύματα σά ζωντανό θηρίο, 
καί μέ καθ’ ένα τρομερό τής φύσεως στοιγεΐο 

ζήτα νά πολεμήση ....
Καί ποίός δεν θ’ άψηφήση 

φωτιά καί κύμα, βασιληά τόσο καμαρωμένο, 
για να τον ΰγάλη τ’ ανοιχτά, τον ναυτοφορτωμένο '»

Προφανώς ευχερέστερον ποιούνται τά τοιαύτα έν τή είρη- 
μένγ ηπειρωτική δημώδει ούδ’ έπί στιγμήν έν τούτοις νά 
διίσχυρισθή τις δύναται ότι καί λαμπρότερον έτι τ’ αυτά 
νοήματα δέν δύνανται νά παρασταθώσι διά τής καθαρευ- 
ουσης ύπο τών δυναμένων, μή διασπωμένης ουτω καί τής 
γλωσσικής ημών ένότητος άναγκαζομένων αεί νά πλέωμεν 
μεταξύ δημώδους καί νεοδημώδους καί παραδημώδους.

Το αξίωμα «έκάστφ τά έαυτού» δύναται ώς άριστα καί 
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περί γλώσσης νά έφαρμοσθή. Ή δημώδης δέν έπλάσθη διά 
πάν είδος λόγου, συνήθως δέ περιβάλλει τά δι’ έαυτής έκ- 
φερόμενα διανοήματα διά τής χυδαιότατης τών έσθήτων. 
Εις άπτοτέραν κατάδειζιν τού πράγματος έστωσαν τά επό­
μενα : 'Ομακαρίτης Βασιλειάδης, ό λεπτός καί χαρίεις ποιη*· 
της, εΐπεν:

Έρρέτω γερόντων ή φιλοσοφία, 
Έρρέτω μελέτη και βάθος σπουδής 
’Αλήθεια μία· γυνή ευειδής, 
Τά άλλα βλακία.

Φαντάζομαι οτι τό έμπνεύσαν τον ποιητήν άντικείμε- 
νον αδύνατον νά μή ήτο χαριεστάτη τις ναϊάς γνήσιον άρι- 
στοκρατικον άρωμα depuis son petit brodequin jusqu’ 
a sa chevehire en catogan άποπνέουσα’ ένώ έτερός τις 
άγνωστος ποιητής, ό γράψας

«"Οταν σέ θέλω θυμηθή μέσα στήν κάμαρά μου, 
τσαλαπατώ τσή πέναις μου καί σκίζω τά χαρτιά μου,»

πτωχός τις Γσως έκ Καπαδοκίας φοιτητής, αδύνατον νά 
μή έπαθε τήν ποιητικήν ταύτην εκρηζιν έπί τή άναμνήσει 
τής παχουλής θυγατρός τής χονδρής σπητονοικοκυράς του. 
Νέος τις υπηρέτης παντοπωλείου πάλιν διά φράσεως καί 
τυπικού άναλόγων τφ όρίζοντι τών ιδεών του ήθελεν έκ· 
φράση τό καταλαβον αΰτΟν αΓσθημα.

Τής άνάγκης τού μεταχειρίζεσθαι καί έν τώ έμμέτρω λόγω 
φράσιν καθαρεύουσαν, προκειμένων θεμάτων ύψηλών, άς χρη­
σιμεύσει ώς άπόδειζις καί τό ακόλουθον οτι τινές αυτών τών 
ένθερμοτάτων καί έν τφ πεζώ λόγω έ'τι, οπαδών τής δημώ­
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δους έψαλαν ύμνούντες τούς αρχαίους ημών θεούς, έν λίαν 
καθαρεύοντι στίχφ. Ούτως δ διευθυντής της «'Αστίας» κ. 
Γ. Δοοσίνης έπί τή αναστηλώσει τΰν/ προ της ’Ακαδημίας 
αγαλμάτων, χαιρετίζει τήνέπάνο^ον τών θεών είς ’Αθήνας 
διά τού έζής εύστίχου ποιήματος οπερ, άναδημοσιεύων έν- 
ταϋθα, ούδαμώς την ευθύνην, αναλαμβάνω, τών περιεχο­
μένων έννοιών θεωρών άλλως απαραίτητον δι’ ημάς την 
0ρησχ8ίαν την συγγνώμης τού έπί τού Γολγοθά υπέρ ημών 
μαρτυρήσαντος, διότι συγγνώμης προ παντός έχομεν άνάγ· 
γην διά την ύπερπλεονάσασαν παρ’ ημΐν άνοησίαν. Ή θρη­
σκεία τής άκαμπτου καί αύστηράς θεάς τής φρονήσεως θά 
ήτο δι’ ημάς βαρύτατη. Πρώτον εργον τής Παλλάδας επ­
ανερχόμενης θά ήτο νά σπάση έπί τών ήμετέρων κεφαλών 
το δόρυ αυτής διά τήν άφόρητον ηλιθιότητα ημών μή έν- 
νοούντων δτι ή παραμέλησις καί πτώσις τής εκκλησίας 
άναγκαίως συνεπάγεται αυτήν τήν καταστροφήν τού Ελ­
ληνισμού έν τή ’Ανατολή.

ΑΘΗΝΑ
Διωχθείσα μετά πάλην 
Προς ωχρόν Ναζαρηνόν 
’Επανέρχεσαι καί πάλιν 
Εις τήν γην τών ’Αθηνών

*Όψιν εχεις, θεία κόρη. 
Κοαταιοΰ πολεμ. ιστού, 
Καί κρατείς ακόμη δόρυ 
Είς τό πείσμα του Χριστού.

Άλλ* εύρίσκεις αποστάτην
Τον άρχαίόν σου λαόν 
Καί αναζητείς είς μάτη> 
’Εν τή πόλει σου ναόν

ΑΠΟΛΛΩΝ
Σ’ ατενίζω ύψωμένον, 
Άπαστράπτοντα, λευκόν, 
Οίονεί λελαξευμένον 
Είς στερέωμα γ/αυκόν.

Δέν σ’ έγήρασαν οι πόνοι 
Καί τού χρόνου ή πνοή· 
Ή γυμνότης σου θαμβώνει, 
"Ολη κάλλος καί ζωη.

Τήν θερμήν νεότητά σου, 
Θείε ψάλτα τών Θεών, 
"Ας άπλώση ή σκιά σου 
Είς τήν γην τών Αχαιών, 
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Εις συντρίμματα άπλούνται 
I όσης τέχνης θησαυροί 
Καί αγέρωχοι όρθούνται 
Θόλοι μόνον καί σταυροί!

"Αν ήσθάνετο ό λίθος 
Θά ήκούομεν, Θεά.
Το παρθενικόν σου στήθος 
Έν οδύνη να βοά,

Άλλ’ ή λύρα σου ας μένη 
Εις τάς χεΓράς σου βωβή, 
Μη, ηχούσα, τά τεμένη 
Τών αγίων θορυβοΓ !

Αδελφέ τών ’Αθανάτων, 
ΤΩ σεπτέ Κιθαρωδέ, 
Τά κωδωνοστάσιά των 
’Απειλητικά ίδέ ;

Καί τήν έρημον τής γής σου 
Θά προσεβλεπον δειλοί 
01 ώραΐοι οφθαλμοί σου 
’Από δάκρυα θολοί.

”Αν τήν λύραν θίξης μόνον 
Έν τή Έλληνίδι γή, 
Εις τον ήχον τών κωδώνων 
Ή φωνή της θά πνιγή !

Τό πρώτον τών ποιηματίων τούτων άναντιρρήτως μι­
αρόν τι ασθενές αναλογως του υψους τής έζυμνουμ.ένης θεό· 
τητος, έχει, ώς καί τό έτερον, άμεμπτον τήν στιχουργίαν 
καί τήν λέξιν καί κατά πολύ βεβαίως ύπερτέρας τώνέν τοΐς 
λοιποΐς εν αρθριτική όημώδει συντεταγμένοις έργοις του 
αυτού ποιητού. Εγνω τουλάχιστον ενταύθα ούτος ν’ άπο- 
ταθή προς τους ’Ολύμπιους έν φράσει ευπρεπέστατη, είθε 
δε να έμιμεΐτο αυτόν ετερος τις, ό τολμητίας ! οστις τήν 
σεμνοτατην Τριτωνίδα εν γλώσστ] γαλακτοποδλου άπεπει- 
ράθη νά προσαγορεύσ·/].

Περί τών λοιπών δημωδών ιδιωυ,άτων, κυρίως είπεϊν, 
λογος δέν δύναται νά γίνηται, έκαστου αυτών άγνοου- 
μένου παρά τή μείζονι μερίδι τού ελληνικού έθνους. Τό 
ζητημα μεταβάλλει βεβαίως οψιν, άν τις έπιθυμή νά 

καλλιεργή αυτά ώς έπιχώριά τινα ιδιώματα καί νά συγ- 
γραφη καί να ποιή εν αυτοΐς διά τούς συντοπίτας του, 
ο Κρης λ. χ. δια τούς Κρήτας οσοι λαλούν έτι τό
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Κρητικόν ιδίωμα, ώς οί Γάλλοι πράττουσι τούτο διά τό 
Προβηγκιανόν ιδίωμα, οπεύ καίτοι μή αποτελούν διάλε­
κτον, άλλ’ άπλουν patois, κέκτηται κατ’ έζαίρεσιν την σπου- 
δαιοτάτην τών δημοτικών έν Γαλλία φιλολογιών, καί όνο- 
μαστούς ποιητάς συγχρόνους έν οίς ό Gros, ό Beilot, ό 
Aubanel καί ο Mistral ό συγγραφεύς της Mireio (Mireil­
le). "Οσον δ’ αφόρα τό ζήτημα της χρήσεως τής δημώδους 
έν τή δραματική ποιήσει τούτο νομίζομεν έλύθη ήδη κατ’ 
αυτής κοινή βοή Δέν δύναται νά όρθοποδήση έπί τής σκη­
νής’ μά σχεδόν ουτ’ έν αύτώ τφ κωμικφ διαλόγφ πάν­
τοτε. Νύ^ λοιπόν ύπολείπεται ήμϊν είς έρευναν μόνον τό 
άΛΑαχον τού κ. Χατζηδάκη, έν ώ ούτος νομίζει δυνατήν 
την χρήσιν τής δημώδους. Διά τού άΛΑαχοϋ τούτου βε­
βαίως ό κ. καθηγητής έννοεΐ μικρά τινα πράγματα, μύ­
θους ίσως καί τά τοιαύτζ, διότι δέν πιστεύομεν ότι νομί­
ζει δυνατήν την χρήσιν αυτής έν πονήματί τινι περί ’Ορυ­
κτολογίας ή Βοτανικής ή δοκιμίφ Διεθνούς Δικαίου. Έξ 
όσων λοιπόν είπομεν καταδείκνυται, οτι λίαν περιωρισμένον 
απομένει στάδιον είς την δημώδη, ήτις έλλείψει έπαρκούς 
άσκήσεως, προσκεκολημμένη δέ καί τή έσθήτι τής ακμαίας 
καθαρευούσης, όλονέν έκμυζώσης αυτής πάντα χυμόν καί ικ­
μάδα, θέλει τέλος πέση πτώμα άπνουν. Δύτη ή καθαρεύου­
σα δέν παίζει, δέν χωρατεύει, ό κ Χατζηδάκις (ή Χατζή- 
δακις, τό έδίδαζε πολύ πρότερον έμού λέγων : «Ή γλώσσα 
ημών βαίνει καί θά βαίνη ακόμη έπί μακράν ίσως έπί την 
τελειοποίησιν αύτής κλπ.» ένθα προφανώς δέν έννοεΐ την 
έπιστροφην προς την δημώδη, προσθέτων μάλιστα εύθύς αμέ­
σως ότι ούδέν δύναται ν’ άνατρέψη τό εργον τής τελού­
μενης προόδου ούτε τό ανύπαρκτον πλέον σήμερον γλωσ­
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σικόν ζήτημα νά έπαναφέρη. Αλλά πάντα ταύτα είχε προ- 
είπη ήδη ό Κοραής.

Έν άλλο άκόμη. ’Επειδή δ κ. καθηγητής ποιείται λό­
γον περί ίστορι,χής παρά τφ ήμετέρω ίθνει δίγΛωσσΙας, δη­
λαδη περί έπικρατήσεως διά τών αιώνων διαφοράς τίνος 
πάντοτε μεταξύ έλληνικού γρχπτοϋ λόγου καί έλληνικής 
.ΙαΛουμένης γλώσσης, δι’ ούς> λόγους έκεί λίαν εύμεθόδως 
έκθέτει, λαμβάνομεν το θάρρος νά παρατηρήσωμεν αύτφ 
οτι διά τής άπροσδοκητου τελευταίας αυτού υπέρ τής 
δημώδους έξολισθήσεως άπειλεΐ ημάς διά δεινώσεως τού * 
κακού κινδυνεύων νά δημιουργήση εις βάρος ημών τετρα- 
γΛωσσίαν ολην, γραπτή*' χαθαρεύουοαν, ΛαΛουμένην χα- 
βαρεύονσαν, όημωόεστέραν χαΰαρεύουσακ καί έντεΛώς όη- 
μώόη. Ταύτα βεβαίως δέν άποτελούσι διάφορον ύφος λό­
γου, άλλά τέσσαρα ολόκληρα είδη γλώσσης.

"Αν επιθυμείτε τώρα νά έπιτείνητε την σύγχυσιν, άκού- 
σατε καί τούς ένθερμου, συνηγόρους τής δημώδους άγωνο- 
δίκας τού τελευταίου Φιλαδελφείου ποιητικού άνώνος*

«•’Ίσως άλλοι άσμενίζουσι, λέγουσιν ούτοι, είς την μέ- 
χρις έλαχίστων λεπτομερειών άπομίμησιν τής δημώδους 
γλώσσης καί τού δημώδους ύφους' ημείς όμως φρονού- 
μεν ότι ή τοιαύτη άκρίβεια, ό τοιούτος ζήλος καί μικρο- 
λόγος είναι καί άλυσιτελής...................‘Ο Έλλην ποιητής
σήμερον δέν πρέπει νά είναι μόνον δημιουργός ποιημά­
των, άλλά καί δημιουργός γλώσσης, ής κυρίως έχομεν 
ανάγκην». Νέος φραγμός έντεύθεν καταπίπτει καί ούτω 
πλέον οί ευτυχείς προς τή γραφόμενη χαθαρευοΰση, τή 
.1 Λουμένη τοι,αΰτη. τή ύημωόεστέρα καί τή έντελώς dn- 
μώόετ θά εχωμεν καί πέμπτην νέαν γλώσσαν, μετά χι­
λιάδων ίσως νέων λέξεων δσας τό δαιμόνιον τών ήμε- 
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τέρων ποιητών εύαρεστηθή νά δημιουργηση κατα τύπον 
δημώδη. Δέν έπρόφθασαν μάλιστα νά τό είπωσι καί ήρξατο 
ή δημιουργία, ή,Ιιοστσ .Ιαχτη, συντρίμμια,ραχοϋ.ΐα 'ίνταρια- 
σμίνη, πατρίδα όνειρεμμένη, γ.Ιυχανά.Ιατ or, σε μνοκοχν.ινί- 
ζει,. ύπνοφαντασιά. κλπ. Και πώς οχι αφούκατα τον κ. Προ- 
βελέγιον «ή μέν χαδαρευουσα είναι αχαταΛ.ΙτρΙοζ, /} δε δ/)— 
μώδης ανεπαρκής;» Έν τοσούτφ ακατάλληλος δέν ήτον ή 
καθαρεύουσα διά τούς κρατίστους τών ποιητών τής νεω- 
τέρας Ελλάδος τον Σούτσον καί τον Ζαλοκώσταν, οΰς 
ουδέ ν’ άτενίσωσιν τολμώσι τά ξεψυχησμένα του νυν ποιη- 
τάρια μετά τής ατροφικής αυτών φαντασίας καί άφιλο - 
σόφου έμπνευσεως. Ουδεν δέ με πείθει οτι ο μη ευλαβου 
μένος την μορφήν καί τό σχήμα, δύναται νά ευλαβήται 

τάς ιδέας. '
Τί δέ δύναται νά κατορθώση διά τής καθαρευούσης ού 

μόνον ό ποιητής, ώς κατέδειξαν τούτο ό «Διονύσου πλούς » 
καί ό «Γοργός ‘Ιέραξ» τού ‘Ραγκαβή, ό «Όρφευς» και ό 
«Πυγμαλίων» τού Δημ· Παπαρρηγοπουλου, ό « Σωκράτης 
καί ό ’Αριστοφάνης» τού Βυζαντίου, αλλα καί ο μη τοιούτος, 
ό έπιστάμενος όμωςταύτην καίδεξιώς τον κάλαμον χειριζό- 

μενος, απέδειξε προ τεσσαράκοντα όλων ετών ευγενής τις 
προώρως σβεσθεΐσα ύπαρξις ή Αικατερίνη Κ. Δοσίου, μετενεγ- 
κούσα εις την καθ’ ημάς έμμέτρως τον θαυμαστόν εκείνον 
τού Λόρδου Βύοωνος «Γκιαούρ » , προσδώσασα τη μεταφρά - 
σει την αυτήν χάριν, τό αυτό κάλλος, τό αυτό τφ πρω- 
τοτύπω πύρ, καθ’ ήν έποχήν ακόμη ή καθαρεύουσα πολύ 
απείχε τής ένεστώσης αυτής προόδου. Σημειωθήτω δε κα­

λώς ότι έπρόκειτο περί ποιήματος ουχί λίαν ευμεταφρά- 
στου, περί ού ή αδέκαστος κριτική άπεφήνατο (ό μεγαλώ­

νυμος Jeffrey) ότι «είναι περικαλλές, ευφυεστατον, χαρ*’ 



— 62 —

κτηριστικώτατον, ιδιόρρυθμον, αί εικόνες όμως αύτοΰ είναι 
ενίοτε βεβιασμέναι και ούχί φυσικαί, 'η γ.Ιώοσα πο.ΙΛάκις 

τραχεία κα\ άνεπιμέΛητος, η ημ,ΐτε.Ιης και άτακτος, άλλ’ 
ή δύναμις τού όλου μεγάλη καί εκπληκτική».

«Τών μεγάλων ανδρών μήτερ, κλεινή χώοα τών ανδρείων! 
«άπδ τών βουνών τά άντρα ήσο μέχρι τών πεδίων 

«προμάχων ελευθερίας είτε δόζης μαυσωλεΐδν!
. «Νεκροθήκη ημιθέων ! Αυτή ή κατάστασίς σου ;

«Ταϋτα λείψανα τά μόνα έκ τής άλλοτε ζωής σου ;
«I Ιρόσελθε, δειλε συ δούλε, τών αλύτεών σου φίλε, 
«και ειπέ, δέν είν’έκείναι αί άρχαιαι Θερμοπύλαι; 
«καί τδ κυανοΰν δέ ύδωρ τδ τήν γήν σου πέριξ πλήττον, 
«γόνε χαύνε προπατόρων αυτονόμων, άνικήτων, 
«λέγε, τις ή παραλία, τις ό σκόπελος εκείνος ;
«Είν’ ή θάλασσα, δ βράχος, ό λιμήν τής Σχλαμίνος !
«Έγερθήτε! έγερθήτε! ανακτήσατε γενναίως
«τήν γήν ταύτην, τής όποιας είναι άφθαρτον τδ κλέος!» (1)

Είναι το θέμα οπερ παραδίδομεν τφ θαρσαλέω εισηγητή 
τού Φιλαδελφείου ποιητικού άγώνος, όπως μεταφέρη, εί 
δύναται, είς τήν όνειρεριρ,ένηΥ δημώδη του, υπό τον όρον 
όμως όπως τό διατηρήση είς τό αυτό ύψος τό αύτό κάλ­
λος καί τήν αυτήν δύναμιν τής έκφράσεως. Καί εάν δέν θέ- 

λγ τούς στίχους τής Δοσίου έτέρους προτείνομεν πολλφ 
αύτφ οίκειοτέρους.

«Στεφάνου κύκλος εύλαμπής 
Κοσμεί τδ μέτωπον τής "Ηρας
Καί καταλάμπει ευπρεπείς
Βαθείς προσώπου χαρακτήρας». (2)

1) Γκιαούρ στίχ. 103—115.
2) »Τό μη.Ιον τηςεριόος» Ά. I. Προδε/.εγίου. σελ. 73.
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καί τήνεφεξής άπαράμιλλον περιγραφήν τών τριών θεαι· 
νών αΐτινες έπί τήν ’Ίδην καταβάσαι ύποβάλλουσιν έαυτάς 
ντνό την κρίσιν του τρωϊκου βασιλοπαιδος, δν καταπλητ 

τει [/.έν καί τών τριών η καλλονή,

Άλλα τάς φρένας του κλονεΓ, 
Απομυζά ή Αφροδίτη

ης .... ακμαίο*
Τδ κάλλος λάμπει κ’ έρατδν 
Κ* ύπδ τών θελκτικών ανθέων 
Τής ήβης τής τερπνής στεπτόν,

Ώς ρόδου κάλυξ ύποσχάζει 
Ευώδη χείλη καί αβρά 
Καί ή αυγή χρυσή, Φαιδρά 
Σταγόνας δρόσου τώ ενστάζει.

Λ\ΟΑΛΤΑΓΓ$

Ήμεϊς έν τώ μεταξύ τούτφ έπανερχόμεθα έπί τον μεγα- 

λομανή ημών ΙΙαρισινόν.
Kotτχθεσας ουτος αδιάσειστα τα θεμελια του νέου πε· 

ρικαλλούς γλωσσικού οικοδομήματος, χωρεΐ άδεώς έπί 

τήν συντέλεσιν αυτού, και ενθους, καθ ά φαίνεται, εκ 
τής επιτυχίας αυτού, προσεπάγεται «Μέ φαίνεται πού γΐά 
πρώτη φορά, σ’ άφτό τό βιβλίο, γράφηκε μέ κάποια σειρά 
κ’ έγότητα ή γλώσσα τού λαού». Δέν τό πιστεύομεν. Καί 
πρώτον, διότι μετεχειρέσθη τύπους καί σχηματισμούς μή 

όντας τής δημώδους, ένφ ή δημώδης είχεν άφθονους τοιου- 
τουςλ.χ. γ^υκΰτητα, έΛΜες, μεταβαι/ΐίΐ, παρα-

Λόφο, τόϊ- *Ερο, ύφασμα, φροντίόα, καΛΛονή, ίτρωγ8^ 
αντί τών δημωδών γ.ΐύχα, όρπίόβς, jcarspadec, πάβι., για· 
Λός, ^ovra.ixxi, tor "Ερωτα, ρούχο, erroca, ώμορφιά, 
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ετρωε. Δεύτερον, διότι μεταχειρίζεται λέξεις έν άλλη εκ­
δοχή εύρισκομένας έν ττ*) δημώδει χρησει λ. χ. την λεξιν 
, ιντασία. λέγων περί τού «Ταξιδιού» του οτι, άλλο δεν 

είναι παρά φαντασία καί ποίηση», επι της σημασίας της 
ποιητικής έμπνεύσεως οπερ δέν λεγεται εν τ$| δημώδει 

έν ή σημαίνει μόνον ζιππασιά’ ζάλον ζαί τούτο όμως οι 
ημάς διότι άν πράγματι έγίνωσζ,ε την δημώδη θα έστε- 

ρούμεθα τής χαράς νά μάθωμεν παρ αυτού τού στόματός 
αυτού τον άκοιβή χαρακτηρισμόν τού τε ανδρος ζαί τών 

Ιδίων αυτού έργων.
’Έπειτα έδωζε τρεις ζαί τεσσαρας τυπους εις μίαν ζαι 

την αύ^ην λέξιν οιον Παρθένων, Παρθένος, Παρθενώνας, 

κλπ· Έκτος τούτων μετεχειρίσθη τύπους, έν χρησει μεν 
Γσως έν μια ζαί μόνη γωνία τής ελληνικής γης εν πχση δε 

τη λοιπή Έλλάδι, η χαί πανταχου αυτής ενίοτε, άγνωστους, 

οιον την προσωπικήν αντωνυμίαν σε ως σε είπα αντί σι υ 
είπα καί είπα σου αλλαχού, τί θα με πή αντί τού τ( θα 

μου ’πη θά σείρω στην Ε.ΕΙάόα άντί τού θα παω στην 

Έ.ΙΙάόα. Καί τελευταϊον διότι εί ζαί κατηγορεί τής εν 
χρήσει παρ* ήμΐν συντάξεως (καί έν πλείστοις αδίκως) ως 

γαλλιζούσης, καί γερμανιζούσης, ή σύνταξίς του έν πλεί- 
στοις τού βιβλίου του χωρίσις έπί τοσούτον ξενίζει, ώστε 
καθίσταται ακατάληπτος τοϊς Ελλησι. Διότι βεβαίως 

φορητός ξενισμός δέν είναι το λεγειν : παίρνω τό σιόηρό~ 

άρομο, χάμνω πρόγευμα, βγαίνω στο ταζείάι. Περί τής 
κατά τής καθαρευούσης γλώσσης κατηγορίας τού κ. Ψυ- 

χάρη ώς καθόλου γαλλιζούσης ή γερμανιζούσης διαλαμ­
βάνει έν λεπτομερία ό κ. Χατζηδάκης έν τή περισπουδά- 

στφ αυτού μελέτη «περί τού γλωσσικού ζητήματος έν 

Έλλάδι».
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Περί δέ τών είσβαλόντων τούτων εις την ήμετέραν γλώσ- 
<5αν ξενισμών πολλά έπανειλημμένως έγράφησαν καί πάν 
τες σχεδ ον οί ήμέτεροι λόγιοι έθεώρησαν καθήκον εαυτών 
άπαξ τουλάχιστον έν τώ φιλολογικώ των σταδίω νά έξα- 
ναστώσι κατ αυτών καί ό πολύς δέ Θερειανός έν τφ τε- 
λευταίφ αυτού έ'ργω διά μακρών. Άλλ’ οί ξενισμοί έγέ- 
νοντο καί ουτοι ιστορική άνάγκη, από μακραίωνος σκο- 
τιας τής Ελλάδος εις τό άπλετον φώς τού ευρωπαϊκού πθ' 
λιτισμού έξαίφνης μεταπηδησάσης καί σπευδούσης, ϊνα 
έκ παντός τρόπου μεταλάβη της ένεστώσης προόδου. Δέν 
είναι δυνατόν τοσαύται νέαι ίδέαι έν συνωστισμώ είσ- 
βάλλουσαι εις τά στενά τού πνευματικού έν Έλλάδι βίου 
όρια ναποΟεσωσι διά μιας τό ξένον έ'νδυμα, όπως άναλά- 
βωσι τό έλληνικόν. Τούτο κατορθωθήσεται εύχερώς μόνον 
όταν καί ή έλληνικη έπιστήμη, χειραφετηθεΐσα της ευρω­
παϊκής κηδεμονίας, αύτενεργήση καί πως καταστη πρωτό­
τυπος. Αλλα και τότε ακόμη η έντελης άποβολη τών ξενι­
σμών ουχι μόνον αδύνατος είναι, αλλά τολμώ είπεΐν καί έπι- 
ζήμιος’ διότι κατά τό πλεϊστον αύτη οφείλεται το διαπνέον 
την ήμετέραν γλώσσαν νεώτερον πνεύμα, ούχί σμικρόν καί 
τούτο εις τό κάλλος καί την ζωήν αυτής συμβάλλον. 
Πάσαι αί νεώτεραι εύρωπαϊκαί γλώσσαι ύπέστησαν την 
επιρροήν τής γαλλικές καί δέν είναι έσφαλμενον τό υπό 
φιλοπαίγμονος κριτικού ρηθέν : «Νυν γράφουσι γαλλιστί έν 
άπάσαις ταΐς γλώσσαις τής ύφηλίου». Μεθ’ όλους τούς 
αγώνας ούς άνδρωθεΐσαι αί λοιπαί γλώσσαι άπό πολλού 
καταόάλλουσι, καί ύπό φιλετικών έ'τι παθών έπιρρωσθέν- 
τας, δέν κατόρθωσαν ν’ άπαλλαγώσι τής γαλλικής ταύ- 
τας επιδρασεως, τής από τού δεκάτου έβδομου έτι αίώνος 
άρξαμενης « Η Γαλλία, γράφει ό μέγας τής ’Αγγλίας ίστο- 
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ρόςΜακώλεϋ, έκέκτητο ταύτοχρόνως έπί τών ομόρων αύτή 
χωρών καί τό κράτος, όπερ ή ’Ρώμη ήσκει έπί τήν Ελ­
λάδα, καί τό κράτος, όπερ ή Ελλάς ήσκει έπί την ‘Ρώ­
μην... Αδύνατον νά μή αναγνώριση τις την έπιρροήν τών 
γαλλικών διδαγμάτων καί υποδειγμάτων. Μεγάλοι παρ' 
ήμϊν συγγραφείς, μεγάλοι τοϋ λόγου καλλιτέχναι έν ταϊς 
άρίσταις αυτών συνθέσεσι έπεζητουν την χρήσιν γαλλικών 
λέξεων ένφ είχον εις την διάθεσιν αυτών, όπως έκφράσωσι 
τάς αύτάς ιδέας, λέξεις έπίσης έκφραστικάς καί έπίσης με- 
λφδικάς». ΣημειοΧ δέ ό συγγραφεύς τον εξοχον ποιητην 
Δρέϋδεν μέχρις υπερβολής μεταχειρισθέντα γαλλικας λέ­
ξεις έν ποιηματί τινι έπί τ·7ϊ στέψει Καρόλου τού Β .

«Hither in sommer evenings yon repair 
To taste the fratcheu rof the cooler air

Καί η έπιρροη αύτη, μεθ’ όσα καί άν λέγωσι, κρατεί ετι, 
καί έν άπάσαις ταΐς γλώσσαις.’Ενθυμούμαι πόσον έξεπλάγην 
πέρυσι άναγινώσκων μυθιστορημάτιόν τι τής ένΜιλάνω εγ­
κρίτου μυθιστοριογράφου Tomassina Guidi, «LaNidiata di 
Rondini» έπιγραφόμενον. Άμφέβαλλέ τις άν είχε προ αυτού 
γαλλικόν ή ιταλικόν κείμενον" τοσούτον παρισινισμόν άπέ- 
πνεε τούτο. Παραλείπω νά ομιλήσω περί τύπου. Καί αυτή 
δέ ή γαλλική γλώσσα ού σμικρον πάσχει έκ τής εις αυ­
τήν εισβολής ξενικών στοιχείων, άτινα τά μάλιστα παρα- 
βλάπτουσι την ένότητα τής γαλλικής ορθογραφίας καί 
συντείνουσιν εις τό περίπλοκον τής φράσεως. ’Αρκεί νά ση- 
μειώση τις μόνον τάς λέξεις sport, square, break, άν μη 
φράσεις όλας έχούσας ξενικήν μορφήν. Τό άξίωμα Hospes, 
host is (ξένος = έχθρός) άπώλεσε φάίνεται πλέον τήν πα- 
λαιάν αυτού ίσχύν.
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Άσχοληθώμεν νυν λοιπόν μάλλον περί τάς Ιδέας καί τά 

πράγματα, ζήσωμεν έν τ7| έπιστήμη καί τοΐς γράμμασιν. 
Είναι η άρίστη μέθοδος όπως έπιταχύνωμεν την γένεσιν 
μορφής καί σχήματος λόγου ελληνοπρεπούς' διότι ταύτα 
κανονίζονται κατά λόγον της προόδου εκείνων.

Ό κ. Ψυχάρης έν τούτοις έπιμένει οτι μόνον αυτός με­
ταξύ ημών δέν διασπά την ενότητα τής γλώσσης καί τού 
ύφους, ένώ άνέδην εισάγει από τών ξένων γλωσσών λέξεις, 
έντελώς άνεξελληνίστους καταλείπων,δηλωτικάς πραγμάτων 

συνηθεστάτης χρήσεως, λέγων σός juxart, χεμπαπ-, Jiacrs καί 
τά τοιαύτα. Τέλος ό χριστιανός ούτος δέν ηξευρει τί λεγει καί 

άς μή με καταδικάση τις ώς τραχυν ή άγροικον πριν*έπιστα- 
μ.ένως άναγνώστ] τό βιβλίον τούκ.Ψυχάρη. Ημ=ΐς ενταύθα 
νά παραθέσωμεν αυτό ολόκληρον δέν δυνάμεθα, ούτε να 
προσφέρωμεν έξ αυτού τώ άναγνώστγ ημών πλειοτερα δείγ­
ματα της έν αύτώ κρατούσης έμβριθείας καί έπιστημονι- 
κης ευσυνειδησίας. Παραπέμπομεν αυτόν ιδίως εις τό ΚΑ. . 
κεφ· τού «Ταξιδιού» τό υπό την έπιγραφην «Συμβιβασμός». 

Έν αύτώ τε καί έν άλλοις, έκτος τών ποικίλων γλωσσο­
πλαστικών αυτού θεωριών, κατιδών φαίνεται την άνεπάρ- 

κειαν τής έπιστημονικης αυτού φαρέτρας, βάλλει τό τα­
πεινόν της συκοφαντίας βέλος κατά της δύσμοιρου καθα- 

ρευουσης, πειρώμενος νά παραστησγ αυτήν ως χαμερπώς 
συμβιβασθεϊσαν μετά τής άρχαίας έπί καθολική θυσία τού 
ιδιάζοντας αύτή πνεύματος. Τούτο δέν είναι άληθές' η 
καθαρεύουσα κατά τούς εύφυείς κανόνας άνδρός δαιμονίου 

έπί τά πρόσω άδιαλείπτως χωρούσα άπέκτησεν έν κατα- 
πληκτικώς βραχυτάτω χρόνω την νεωτέραν τών γλωσσών 
χροιάν καί εύστροφίαν τοιαύτην, ώστε ύπερέβαλεν έν τούτω 

άλλας νεωτέρας εύρωπαΐκάς γλώσσας πολύ προ της ανα- 
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καθάρσεως ταύτης συγκροτηθείσας, αρτίου δ’ ήδη τεχνικής 
διαμορφώσεως, καί κεκτημένας σπουδαιοτάτην φιλολογίαν, 
ώς τήν ισπανικήν έπί παραδείγματΓ άμιλλάται δε μονή εκ 
τών συγχοόνων γλωσσών, εί καί μήκεκτημένη μεγαλοφυείς 
συγγραφείς, προς τήν γαλλικήν, τολμώ δ ειπεΐν ότι καί 
υπερβαίνει αυτήν έν τή δυνάμει τής εκφρασεως τών δια­

νοημάτων, καί έν τή ζωηροτητι τής παραστασεως. Αυτή 
είναι ή γνώμη καί τών διασημοτάτων έν Γαλλία φιλολό­
γων, ώς καταδείκνυται και εξ επιστολών αυτών, ας κατω­
τέρω θέλομεν δημοσιεύσή.

Ούδέν κατά τής καθαρευούσης κατορθοΐ ο έμπαίζων αυ­
τήν έπί ρήμασι οιον το άΐαχωρέω καί φράσεσιν οίαι ή «Κύ­
ριε αστυνόμε, ούκ ένομίζω. ’Άπιθι εούν κλώψ γάρ ειμί, 
ούχί δέ κλέφτης»· Τά τοιαύτα κ. Ψυχάρη είναι άηδή κατα­
σκευάσματα, ξεράσματα δημωδώς άποκαλούμενα, άξια μό­
νον τού έπινοητού αυτών, Δεν αρνούμαι οτι ανδρες σχ°·" 
λαστικοί καί ημιμαθείς τό πλεΐστον, παραβαίνοντες τους 
κανόνας τής ευμεθοδου της γλώσσης ημών διαπλάσεως. εκ- 
μακαρονίζουσιν αυτήν πολλάκις' άλλ’ άρά γε από τούτων 
έξαρτάται ή διαμόρφωσις αυτής ; ’Εάν γελοΐον τι δασκα- 
λάριον νομίζον ότι περιάπτει έαυτώ μείζονα βαρύτητα, 
κατακαρυκεύει τον λόγον αυτού με τας δικαίως υπό τού 
λαού άποκαλουμένας έ.Ι.Ιηνιχούρας, δύναται ν αποτελεστι 
τούτο λαβήν σοβαράς έπιστημονικής συζητήσεως ; Ταύτα 
οι πολέμιοι τής καθαρευούσης άς καταλίπωσι κάλλιαν ημΐν· 
τοΐς φίλοις αυτής, διότι ημείς προ παντός άγωνιζόμεθα 
όπως παρεμποδισωμεν τήν εισβολήν τοιουτων ακαθαρσιών 
είς τό διαυγές τής καθαρευούσης ρεύμα. Πόσον ήθελε συν- 
τελέση εις τούτο, καί πάλιν έπαναλαμβάνομεν, ή συγκρό- 
τησις λεξικού τής καθαρευούσης. Οί γινώσκοντες νά χει- 
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φίζωνται οπωσδήποτε την γραφίδα πάντοτε προσεπάθη- 

σαν ν’ άποφύγωσι τά τοιαύτα άτοπήματα, αυτών δέ μό­
νον βεβαίως τά κείμενα δύνανται νά χρησιμεύσωσιν ώς τύ­
πος τής καθαρευούσης. Ούδείς φόβος έκ τών βωβών επι­

γραμμάτων κωμικών άπομιμήσεων αρχαϊκού ύφους καί 
ιδιώματος, απερ καλυπτουσι τους τάφους τών νεκρών καί 
τά βάθρα τών άνδριάντων. "Οταν ή έπιστήμη τού καλού 
στήση την έδραν αυτής καί πάλιν έν Άθήναις καί τό μάρ- 
μαρον τών ανδριάντων παραδοθή προς κατασκευήν άληθών 

αριστουργημάτων, τότε αι κωμικώς ύποσκάζουσαι έπιγρα- 
φαί θέλουσι καί αύται όρθοποδήση, αί πριν άφωνοι θέλουσι 
λαλήση έξαγγέλουσαι τφ διαβάτη τόμεγαλεϊον τού τιμηθέν- 

τος καί τής τιμώσης πόλεως τό αξίωμα. Έν τή ιστορία, 
τή γλωσσική, τή κοινωνική και τή πολιτική έθνους τί­
νος αι αυταί τι^ες αείποτε παρατηρούνται φάσεις καί πε· 
ριπετειαι. Νύν τό σκάφος έν σφοδρά τρικυμία κλυδωνίζεται 
και είτα παλιν εις ασφαλή κατάγεται λιμένα καί πάλιν 
αναχθεν ιδού τρίζει ολον και υπο μανικού τυφώνος κατά 

σκοπέλων εζωθειται καί πολλάκις προσαράξαν καταποντί­
ζεται, ενίοτε δέ καί έκ τού περισωθέντος ύλικού ομοιον 

ίσως καί τελειότερον ναυπηγείται. Τ’ αυτά περίπου καί ή 
γλωσσική ημών ιστορία μαοτυρεί.

Δεν θελομεν νά μακρολογήσωμεν πλειότερον έπί τών 
δεινών συμπτωμάτων τής κατατρυχούσης τον Ψυχαρικόν 

εγκέφαλον νόσου, ήτις, άν μή άπατώμεθα παράνοια λογι- 
κευομενη ύπό τών φρενολόγων άποκαλεϊται. «Γροθιές καί 
δόζα» όνειρευομενος κατά την ιδίαν αύτού λεπτήν έκφρασιν 

επί μακρον προηλείφετο διά τον άγώνα, αλλά μόλις έμφα- 
■νισθείς είς τό στάδιον έγένετο δεκτός έν συριγμοϊς ύπό 
πού πλήθους, όρώντος έπί μέν τούς ώμους αύτού τον διά- 
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τρητον αυτού φιλολογικόν μανδύαν, έν δέ χερσίν αυτού το 
θνησιγενές γλωσσικόν του σύστημα, καί ύφ’ άπάντων τών 
έλλανοδικών κοινή βοή άπεδοκιμάσθη. Είς μόνος ήγέρθη 
ύπέρ αυτού δίκην φιλολογικού τίνος Θερσίτου. Υποκλεψας 
ούτος άλλοτε τάς ψήφους κοινού άδοκιμάστου δια τής συγ­
γραφής βιβλίου, άναμασσήματος θέλομεν νά είπωμεν ευ- 
ρωτιώσης τίνος καί κακοήθους παραδόσεως, χυδαίων καί 

άνηθίκων υπαινιγμών συμπιλήματος, καπηλικών ευφυολο­
γιών συμφύρματος, όπερ αυτός ό ίδιος έν τώ προλογω του 
ώς άριστα χαρακτηρίζει όμολογών, οτι καταφεύγει ανα πά­
σαν αυτού σελίδα «είς αιφνίδιας παρεκβάσεις, απροσδοκή- 
τους παρομοιώσεις καί ίδιοτρόπους λέξεων καί ιδεών συγ­

κρούσεις» καί οπερ ούτε φιλοσοφικόν ούτε κοινωνικόν ούτε, 
πολιτικόν τινα σκοπόν προτιθέμενον, έπίσης άμοιρον Βοκ- 
κακείου άλατος καί Βραντωμείυυ χάριτος και αυτής δέ 
τής έν τοΐς Πολδεκοκείοις μυθιστορήμασι νευρώδους ή· 
θικής διδασκαλίας παντελώς άμέτοχον, έκινδύνευσεν έν 
τοσούτω νά έκληφθή ώς μέγα τι έν τή αυχμηρά ταύτη φι­
λολογική έρήμφ έν ή ζώμεν.

Ό οξύς νούς, ότάςκριτικάς αυτού δάφνας μόνη τή πνευ­
ματική άδεξιότητι τού άντιπάλου αυτού όφείλων, εξ ολο­
κλήρους μήνας κατέφαγεν άλλοτε, όπως έν δεκαπενταφύλλω 
τευχιδίφ παρατάξη τά χωρία πεντήκοντα εύρωπαίων κρι­
τικών προς στήριξιν ένθεν μέν πανθομολογουμένων άλη- 
θειών, ένθεν δέ αύτοδήλων άνοησιών. Διότι τίς νούν εχων 
ήρνήσατό ποτέ οτι τής μεγαλοφυίας το εργον καί υποθάλ­
πει καί μορφοι καί κατευθύνει ή περιβάλλουσα ατμό - 
σφαίρα, ή συντρέχουσα έποχή ; Τίς δέ πάλιν ετολμησε να 
ΐσχυρισθή, οτι σύμφυτον δέν έγένετο τής μεγαλοφυίας τά 
σπέρμα τφ μεγάλω συγγράφει, πεζώ ή ποιητή, τφ με- 
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γάλω καλλιτέχνη, τφ μεγάλω στρατηγφ, άλλ οτι κατό­
πιν έξωθεν πνεύσας άνεμος ε'φερε και εναπεθεσε τούτο εν 
τφ τυχόντι ανθρώπινο) σκευει j ΙΙαραδοξον τ7) αλήθεια πώς 
άπαντες οί σύγχρονοι τφ Βυρωνι διδάκτορες του έν Καιμ— 
πριτς Πανεπιστημίου δεν εξετίναξαν κατα κεφαλές ζιμών 
άνά ένα Τσάϊλδ—’Άρολδ έκαστος. Οί δείλαιοι μήπως δέν 
έζησαν άπαντες έν ή καί δ Βύρων ατμόσφαιρα ; Εν του*· 
τοις τά τοιαύτα συνεζητήθησαν τότε έν μεσαις Αθήναις, 
καί έν ίπποτικοΐς tournois ήκιστα ίπποτικοί συνεκροτή- 
θησαν αγώνες, κακοηθέστατης, νάχωμε τό νού μας, διεξα­

γόμενης πάντοτε κερδοσκοπίας έπι εύπιστων καί απαρά­
σκευων ακροατών, γασκοντων ενώπιον της τοσαυτ/ις τών 
διαμαχομένων πολυγνωσίας. Ή όον.Ιεια εγινεν εν τουτοις 
η δι’ άλμάτων έπί τόν καθ’ ημάς χθαμαλόν φιλολογικόν 
ΙΙαρνασσόν άνάβασις εύχερώς συνετελεσθη. Ελησμονηθη δ 
δλως δ μόνος γενναϊόν πώς τινα χαρακτήρα περιάψας τ?) 
φιλολογική έκείνη παραζάλη. Ελησμονηθη όμως ίσως 
διότι καί ούτος λησμονησας τον φιλολογικόν αυχμον, έν ω 
τελεί η πατρίς αυτού, ώρμησεν έκτος αυτής ματαίως κα- 
ταναλίσκων τοσούτον πύρ, τοσαύτην ζωήν καί τοσαυτην 
εύφυίαν έν τφ φιλολογικφ πανδαιμονίω έκείνω, δπερ Πα- 
ρίσιοι άποκαλεϊται, άνωφελώς κυπτόμενος εις διδαχήν και­
νών θεωριών, έκεΐ ένθα δέκα τοιαύται καθ έκάστην ζυ- 
μούνται καί δέκα άπανθρακούνται, χίλιοι δέ κατακρημνί­
ζονται, όπως εις άναστη, έγκαταλείπων δ ένταύθα ελεύθε­
ρον τό πεδίον εις τούς πονηρούς, τους ήμιμαθεϊς, καί τους 

ηλιθίους.
Μόνον λοιπόν εις, έλέγομεν, τό σεμνοπρεπές καί ώραΐον 

παράστημα τών δμοτέχνων φθονών, ιδίως δέ τού κορυ­
φαίου αυτών τό κάλλος καί τό σθένος, έδράξατο τής 
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ευκαιρίας όπως έπιτεθή κατ’ αυτού, καθαρώς έπιστημο- 
νίκην συζήτησιν εις ταπεινήν λογομαχίαν ιζεταβάλλων. 
Έπειδ η δ’ είναι ό μόνος τών ήμετέρων λογίων όστις άπό 
του φανερού ύπεστήριζε τάς θεωρίας τού κ. Ψυχάρη, 
και δν ούτος ώς άντιλήπτορα εαυτού προβάλλει, νομίζο- 
|Λεν ότι θά ητο ολως άτελές τό ήμέτερον εργον άν μή άνε- 
σκευάζομεν, τροχάδην τουλάχιστον, τά υπέρ τής καινής 

θεωρίας έπιχειρήματα αυτού. Θεωρούμεν δέ τοσούτω μάλ- 
λον την άνασκευήν ταύτην άναγκαίαν καθόσον δ άνθρω­
πος ούτος κατώρθωσε νά θεωρήται παρά τοΐς εύπίστοις καί 
εν γενει έκείνοις, οϊτινες άκροις δακτύλοις ριόνον τών βι­
βλίων άπτονται, έπιθυριούσι δέ εν τούτοις ρηζικέλευθον καί 
προοδευτικόν νά έπιδεικνύωσι πνεύρια, χρησμοδότις τις Πυ­
θία τών φιλολογικών ημών Δελφών ! Θελομεν λοιπόν τον 
παρεισαγάγτ) μόνον επί της σκηνής, ϊνα σάς διηγηθή την 
ιδίαν αμαρτίαν. Ή σκηνή δέν ύπόκειται ώς συνήθως έν τώ 
ζαχαροπλαστείο) ή τώ καφενείω μεταξύ έφημερίδος, μιας 
tranche de melon καί ^ύο προξένων δραστηρίως προμα- 

χουντων τών συριφερόντων τού ελληνισμού διά τής άδια- 
λείπτου σχεδόν αυτών έν Άθήναις παρουσίας, άλλ’ έν τώ 

κεκονιορτομένω γραφείφ τής ’Εθνικής Βιβλιοθήκης, ήτις 
μετά μικρόν κινδυνεύει άλλάζουσα κατοικίαν ν’ άπολέση 
καί τό ’ίδιον αυτής έπίθετον.

Τριττή εί\αι ή άφορμή ή δυναμένη νά περιμαζεύση έκ 

τού άνά τά καφενεία πλάνητος αυτού βίου τον έφορον τής 
έθνικής βιβλιοθήκης. Πανθεΐστικαι μελέται, Θήρα τεκμη­
ρίων τής άβελτηρίας τών προτέρων βιβλιοφυλάκων καί 
συγκρότησις πολεμικών σχεδίων κατά τών Αττικιστών. 
Καί ή συγγραφή, τό μυθιστόρημα θά μοί ειπητε ; Αί! μή­
πως ευχερής ή εύρεσις καί άλλης πεπατημένης καί μυριά­
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κις έν τη Δύσει άναμασηθείσης περί παπίσσης τίνος Le- 
gende ; Άλλ’ η βιβλιοθήκη τουλάχιστον ; 'Η σχεδόν άχρη­
στος εθνική βιβλιοθήκη ; Αι! και δέν άρκεί δτι χάριν αύ- 
τ·ής περιεγράφησαν sur papier velin τών προκατόχων βι­
βλιοθηκάριων τά άμαρτηματα καί η ανεπιστημοσύνη ; ’Έ­
παυσαν νυν τουλάχιστον αί ύλακαί, αφού τό κοκκαλον κα­
λώς κρατείται καί ηδέως περιλείχεται.

Τό κονδύλιον λοιπόν έν χερσί κρατών καί άποζέων, έ- 
πτάκις δέ καί δεκάκις ώς φρόνιμος άνθρωπος πριν καί μίαν 
μόνην λέξιν χαράξ'/) περιστρέφων αυτό, της πελιδνής ώς 
άλχημιστού δψεως αυτού καταχεομένης ύπό τού απαίσιου 
εκείνου μορφασμού τού έζαγγέλλοντος νέαν περίοδον της 
παροιμιοόδους δυστοκίας, ητις άλλοτε υπερβαλλόντως 
παρατείνασα τάς (ύδίνας τού τοκετού έφερεν εις φώς την 
πολύκροτον «Σύγχρονον έν Έλλάδι κριτικήν», καί τού 
ευεργετικού πνεύματος τού Σοπενχάουερ άπλούντος έπ αυ­
τόν προστάτιδα πτέρυγα,· κληροδοτεί εις 'τό άνθρώπινον 
γένος τό τελευταϊον αυτού πλήρες ύψους καί φαντασίας 
αριστούργημα οπερ «Το βιβλίον του Ψυχάρη» έπέγραψεν, 
καί οπερ α‘Αντικοντιάδα» θά έτιτλοφόρει εί μη έλησμόνει 
τό τού ποιητού

De tes sentiers malheur a qui s’est ecarte, 
Premiere des vertus, noble sincerite!
0 mortel, sous tes pas quand s ouvrirait la terre.
Quand 1’enfer, te jetant les <·.ris de sa colere, 
Te dirait : Du mensonge adopte les chemins! 
Que les cris de 1’enfer soient steriles et vains.

Άλλ’έμπρός λοιπόν έπί τούς έπιστημονικούς μαργαρίτας 
τού τελευταίου έργου τού νέου τούτου Σάγχο-ΓΙάνθα,προφρό- 
νως προσενεγκόντος εαυτόν υπηρέτην καί υπασπιστήν τώ 
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ΐδαλγώ τώ άπό τής ζένης έπί τής γραικικής αύτοΰ Ροσι- 
νάντης έπελθόντι κατά του ταλαιπώρου γραπτού "λόγου 
τών Ελλήνων.

Παρατάσσομεν τά καινά τού ύπερασπιστοΰ γλωσσολο- 
γικά αξιώματα καθ’ ήν αυτός έθηκεν αύτοΐς τάζιν.

Α'.) «Ούδαμοΰ, λέγει, ουδέποτε ήκούσθη οτι δύνανται νά εχωσιν οί 
τύποι οίανδήποτε σχέσιν πρδς τήν χάριν τδ ύψος ή τήν χυδαιότητα 
του λόγου».

Κατά ταΰτα ούδεμίαν άσκοΰσιν έπιρροήν έπί τήν χάριν. 
τό ύψος ή τήν χυδαιότητα τού λόγου οί τύποι : έ'στωντας, 
τρώγοντας, άγκαλά, ρουφώντας κλπ καί άλλα θηριωδέ­
στατα οια τά τι χαμπάρια, ζεμπερδέματα, τέντζερες, κου­
βάς, χαστούκι, φάπα, μπαρμπουνάρα μου ν.\π. Πώς δέ 
τότε πανθομολογεΐται, λόγου χάριν, οτι «έπί τών τύπων 
έβασίζετο προ παντός ή χάρις τής προβηγκιανής φιλο­

λογίας ;»
Β’.) «Οί απόστολοι, λέγει, τής διγλωσσίας φαίνονται εντελώς 

λησμονοΰντες, ότι έν Γαλλία, Γερμανίμ, Τοσκάνη, ’Ισπανία, ’Ρωσσίμ, 
και καθ’ όσον γνωρίζομε» πανταχοΰ οί τύποι τών λεμβούχων και αχθο- 
φόοων κατ’ ούδέν οιαφέρουσι τών του Γκαΐτε, του Λεοπάρδη, του Που- 
σκιν και του Λαμαρτίνου, άπαραλλάκτως δπως καί παρ* αρχαιοις τους 
αυτούς μετεχειριζοντο τύπους τά πρόσωπα τοΰ Πλάτωνος φιλοσοφούντα 
και τά τοΰ Άριστοφάνους βωμολοχοΰντα (!)»

"Οσον άφορά είς τά τελευταία ταΰτα παραπέμπομεν αυ­
τόν, έάν μή γινώσκη ν’ άναγινώσκη τούς αρχαίους συγ­
γραφείς, είς τούς μαθητάς τών Γυμνασίων (δρα καί Κοραή 
Έπιστ: 1 Μαίου 1805). Περί δέ τοΰ περιορισμού τής ύπάρ- 
ξεως διγλωσσίας έν μόνη τή Ελλάδι αρκεί νομίζω νά ση- 
μειώσωμεν, ότι παρ’ άλλοις έθνεσιν ού μόνον διγλωσσία υπάρ­
χει, αλλά καί έκατονταγλωσσία δύναμαι είπεΐν. Διά νά 
αή αναφέρω τήν κοινώς γνωστήν πληθύν τών Ιταλικών 
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διαλέκτων καί την άπο της γραφόμενης ιταλικής διαφο­
ράν αυτών, την ποικιλίαν τον ισπανικών, παραπέμπω δε 

περί τούτου εις τον προστυχοντα περιηγητήν τ/ς Ισπα­
νίας, αν μη εις τον Df* Amicis,—· διαλέκτων, μεταζυ των 
οποίων κρατερωτάτη συνεκροτηθη μ^χΆ μέχρι επικρατή- 
σεως έν τώ ‘'ράπτω λογω της ΚαστιλιανικΤίς διαλέκτου, 

περιορίζομαι μόνον εις την Γαλλίαν. Καί τών ονομάτων 
μόνον τών κατ’ επαρχίας έν Γαλλία διαλεκτικών ιδιωμά­
των η κατά σειράν παράτάζις δύναται νά κούραση τόνάνα- 
γνώστην. Dauphinois, iyonnais, gascon, auvergnat, lan- 
guedocien, perigourdin, limousin, agenais κλπ. κλπ. 
κλπ. Παραλείπομεν ένταύθα τά bas-breton, basque κλπ. 
άπερ άποτελούσιν ούχί πλέον patois, αλλ αλέθεις γλώσ*· 
σας. Έν έτει 1807, ένσκηψαντος καί έπί την Γαλλίαν ψυ- 
χαρικού τίνος πνεύματος, ό υπουργός Σαπτάλ ηθελησε να 
έξακριβώσγ την κατάστασιν τών κατ’ έπαρχίας ιδιωμάτων. 
Προς τούτο έστάληείς ταύτας θέμα τι γαλλικόν προς μετα­
φοράν εις τά κατά τόπους patois καί εις έννενηκοντα διά­
φορα τοιαύτα μετεφράσθη. Ή προς την γαλλικήν γλώσ­
σαν ώς καί η μεταζύ τών ιδιωμάτων τούτων διάφορά είναι, 

άληθώς έκπληκτική.
Τό προς μετάφρασιν θέμα έληφθη έκ τ^ς ωραίας τού 

άσώτου παραβολές- «Άνθρωπός τις είχε δυο υίους' και 
είπεν ό νεότερος αυτών τφ πατρί, Πάτερ, δός μοι τό έπι- 
βάλλον μέρος της ουσίας’ καί διεϊλεν αύτοΐς τον βίον *».. 
’Οπερ έν καθαρευούση γαλλικΤί γλώσση εχει ώς έζης'

«Un homme avait deux fils, donl le plus jeune dit 
a son pere: Mon pere, donnez-moi ce qui doit me re- 
venir de votre bien. Et le pere leur fit le partage de 

son bien».
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Άλλ’ ακούσατε τώρα, παρακαλώ υμάς, το αυτό νόημα 
και έν τισι επαρχιακοί; ιδιώμασι τής Γαλλίας. Έν τώ τής 
τής Ναμούρ. «I nia ieu one fu on homme qui aveuve 
deux gardens. Et I’pu djoonne di zels dit a s’ pere: Pere, 
donnez me li legitime qui m’ vint. Et i leus a fait leu 
paure.»

Έν τώ patois ardennais »Ou n’oum avo deu s’afan, 
don 1’ pe jaun di a s’ per: Mu per, bayo m c’ qui do m’ 
reveneu de vos bin. Et Γ per 1’esy f’ gi 1’partache de 
s’ bin.

Έν τώ patois τής πόλεως Reole. «Un hortime agut dus 
gouyatz. Lou pu june dissut a soun pay : Moun pay, 
bailie me la pourtioun de boste bien qui me reben. Et 
les y partagel soun bien.»

Έν τώ γασκωνικώ ίδιώμ.ατι τοΰ νομού τοΰ Gers. «Un 
home qu1 aougouc dus hils. Loucaddet qu’eou digouc : 
Pay, baillats me la pourtioun. Qui enrebencq s’eou 
ben. Elon pay lous partagec lou ben»·

Μή νομίση δέ τις οτι καί τα καθ’ ήμάς τοπικά διαλε­
κτικά ιδιώματα άνερχόμενα κατά τινας εις έβδομήκοντα, 
διαφέρουσιν άλλήλων όλιγώτερον τών γαλλικών. Έν τή 
νήσω τής Λέσβου, χωρία άπέχοντα μόλις τρεις ώρας άλ­
λήλων χρώνται ενίοτε καί προφορά καί λέζεσιν ολως ίδια- 
ζούσαις. Τά δέ τσακωνικά διαφέρουσι βεβαίως τής καθα- 
ρευούσης οσω τό πάλαι ή όωρίς διέφερε τής άτθίόος.^ Ση-

1) ’Αναφέρω ενταύθα χάριν περιεργίας, προκειμένου περί διαφοράς διαλέ­
κτων, χιακόν τι δίστιχον τοΰ κ Ψυχάρη.

«Γράμματα είν’ τά λόϊα σου τσάι τδ Πυργκί σκολειό μου 
Τσ έω Πυργκοΰη θά ίννώ, α τό καω ωργκιό μου».

Έν Άθηναις τουλάχιστον ή γλώσσα αΰτη είναι αχατανόητ ος.
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μειώσωμεν δ’ ένταύθα, οτι περίεργος λίαν είναι ή δύναμις 
τές καθαρευούσης ημών γλώσσης μετά καταπληκτικές τα­
χύτητας έξαλειφούσης τά κατ’ έπαρχίας ιδιώματα, ένώ έν

Δύσει θεολογείται οτι μεθ’ ολην την έπιβολην τών 
φιλολογικών γλωσσών, είναι μακράν ετι έμέρα. κικθ’ '^ν 
έξαφανισθησονται τελείως αί διάλεκτοι, γλωσσών κεκαλ- 
λιεργημένων τοσούτον οσον η γαλλική καί η ιταλική. Είκοσάς 
όλων ιταλικών διαλέκτων γράφονται καί παριστώνται σή­
μερον δι’ έντύπων κειμένων.

Δι’ίσχυριζόμενος ό κ. 'Ροίδης οτι έν Γαλλία οί τύποι 
τών αχθοφόρων κατ’ ούδέν διαφέρουσι τών τού Λαμαρτί- 
νου, ούδέν άλλο δυστυχώς καταδεικνύει η οτι ηψατο σπου- 
δαιοτάτου ζητηυ,ατος, ηθέλησε μάλιστα καί τον διδάσκα­
λον νά μετέλθη έν αύτώ, έντελώς άμελέτητος καί μετ’ 
έλαφράς τές συνειδήσεως, άπερ όντως δέν είναι καλά δι 
αύτόν συστατικά. Αγνοεί λοιπόν οτι η δικαίως θαυμαζο- 
μένη γαλλική γλώσσα, κυριολεκτικώς έπεβλήθη τη Γαλ­
λία, μετά κρατερόν μάλιστα αγώνα κατά τε τές λατινι­
κές κ<κί τές προβηγκιανές καί κατά τών κατ’ έπαρχίας 
διαλέκτων καί ιδιωμάτων, οτι αύτη έπεβληθη μετά δει­
νήν πάλην, μετελθούσα μάλιστα μέσα είς ά ούδέποτε 
έ'σχε την ανάγκην νά καταφύγη παρ’ ημΐν η καθαρεύουσα; 
Έν έ'τει 1525 βασιλικόν διάταγμα καθίστα υποχρεω­
τικήν την χρέ*5ΐν τές γαλλικές) ένφ μέχ^ρε της έποχές.

1) Διακριτέον ενταύθα μεταξύ διαΛεκτων και δια-Ιεκτικωτ ιδιωμά­
των (patois). Αί διάλεκτοι κέκτηνται σχεδόν πασαι φιλολογίαν τινα, τίνες 
μάλιστα λαμπράν τοιαύτην ούχί όμως και τά patois (εν Γαλλία ποιείται, 
εζαίρεσιν το προβηγκιανόν). «Τά patois όμιλούντα.,δεν γράφονται δπως σχη- 
ματίσωσιν έργα φιλολογικά». Εντεύθεν εύχερώς δύναταί τις νά κατανόησή 
την ματαιοπονίαν τού κ. Ψυχάρη.
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Ιχ,είνης ούχί μόνον έν τοΐς πανεπιστημίοις και τοΐς σχο- 
λείοις, άλλα καί έν ταΐς δημοσίαις πράξεσιν έγένετο χρή· 
σις πότε τής λατινικής καί ποτέ τής προβηγκιανής, ητις 

εί καί πανταχού καταδιωχθεΐσα βασιλεύει ακόμη εν άπασι 
τοΐς χωρίοις τών νομών του Βάρ, τών κάτω Αλπεων, τών 
στομίων τού 'Ροδανού, τής Βωκλουζ κλπ. χωρ^ζ του- 
τοις ν’ άναγκάση τον Λαμαρτΐνον, διά νά καταστη εύ­
ληπτος τοΐς συνεπαρχιώταις του, νά γράφη sabous αντί 
τού je sais, finissous αντί je finis, capeou αντί chapeau 
καί camie αντί chemise, διότι άλλως θά καθίστατο άκα- 
τάληπτος εις τά πέντε έτερα έκτα τής Γαλλίας, ώς τούτο 

θά συνέβαινε καί παρ’ ήμϊν.
Έν Γαλλία ένθα τά patois καί αί διάλεκτοι έπεδεί-

ξαντο άντίστασιν άσυγκρίτω τώ λόγω ύπερτεραν τής τών
ήαετέρων, τά τοιαύτα ζητήματα έςητάσθησαν μετά με­
γάλης λεπτολογίας καί ή συζήτησις έπί μακρον διήρκεσεν. 

Γλωσσάρια, άνθολογίαι, γραμματικαί και έν γενει πραγμα- 
τεΐαι περί τών διάφορων ιδιωμάτων βροχηδόν ποτέ ε,,ε- 

δίδοντο υπό τό όνομα αύθεντικωτάτων τής επιστήμης αν­
τιπροσώπων, οίοι οί Raynouard, Oberlin, Champollion-

Figeac καί άλλοι. Σύλλογοι συνεκροτήθησαν, επιτροπαι
προς έρευναν τού ζητήματος, καί πάσαι σχεδόν εζηνεγκον 
καταδικαστικήν κατά τής χρήσεως τών δημωδών ιδιωμά­

των έτυμηγορίαν. «Ή έπιτροπή, εΐπον πάσαι αι τοιαύται, 
θεωρούσα τήν όλεθρίαν έπίδρασιν, ήν ή χρήσις τών δημωδών 

ιδιωμάτων άσκεΐ έπί τής προφοράς καί τής άγνότητος τής 
γαλλικής γλώσσης, θεωρούσα ότι ή πολιτική καί διοικητική 
έ^ότης τού κράτους έπιτακτικώς απαιτεί την καθολικήν 
ένότητα τής γλώσσης.... θεωρούσα οτι τά patois δέν ήδυ- 

νήθησαν ν* άοθώσιν εις τό ύψος τών γραπτών γλωσσών, α­
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ποφασίζει (έκτος άλλων) ϊνα οι διδάσκαλοι καί παιδαγω­

γοί μή μεταχειρίζωνται ποτέ ταύτα καί αύστηρώς έπιτηρώ- 

σιν όπως οί μαθηταί μή ποιώνται χρήσιν αυτών».
Τη 27 prairial (χλοηφόρου) τού Β'. ύπατικον έτους (1800) 

ή κυβέρνησις έπέβαλε την αποκλειστικήν χρήσιν της καθα- 
ρευούσης γαλλικής είς άπαντας τούς υπάλληλους της δημο­
σίας αρχής, άναγκασθεϊσα έν τούτοις νά έπιτρέψη είς αυτούς 
νά έξηγώσι ταύτην έν τώ περιθωρίω διά τού ιδιώματος τής 

έν η ήδρευον επαρχίας. Καί άν η άπό τού 1789 πανστρα­
τιά δέν διέδιδε μέχρι τής έσχατης καλύβης τήν χρήσιν 
τής καθαρευούσης γαλλικής ής τήν έζιν άπέκτων οί νέοι 
χωρικοί έν ταΐς τάξεσι τού στρατού, ίσως αύτη θά έχρη- 
σίυ.ευε καί νυν άκόμη ώς μέσον συνεννοήσεως μόνον μεταξύ 

τών κατοίκων τών μεγάλων πόλεων. Είναι ιστορία πάντα 
ταύτα καί ούδείς τολμά νά τά διαμφισβητήση. Μή­
πως δέ καί ώς προς τάς άρχαίας γλώσσας δέν συνέ- 

βησαν τ’ αύτά ; Ή κλασική λατινική γλώσσα είναι και 
αύτη μία τών πολλών διαλέκτων τών έκ τού άρείου γλωσ­
σικού κορμού έκπηγασασών, αΐτινες ώμιλούντο έν Ιταλία. 
ΤΗτο δηλαδή ή διάλεκτος τού Λατίου, καί έν τώ Λατίω 
πάλιν ή διάλεκτος τής 'Ρώμης, καί έν τη 'Ρώμη είδικώ- 

τερον ή διάλέκτος τών πατρικίων. ’Εν άλλοις λόγοις ήτο 
ή γλώσσα μιας μόνης κοινωνικής τάξεως, μιας πολιτικής 
μερίδος, μιας φιλολογικής σχολής καί ύπερισχύσασα έγε- 
νετο κοινή καί τί λέγομεν κοινή ; σχεδόν παγκόσμιος Τούτ’ 
αύτό συνέβη καί έν Έλλάδι. Ή αττική διάλεκτος άπό τής 
άρχαίας ίάάος παραχθεΐσα, κατέστη ή κατ εξοχήν ελληνική 

γλώσσα, τών Αθηνών γενομένων τής βασιλίόος τής Ελλά­
δος. *Αν λοιπόν πανταχού κοιναί τών εθνών γλώσσαι έγενον- 
το αί φιλολογικαί, αΐτινες, όμολογούμεν, ότι εχουσι τε­
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χνητόν μάλλον ή φυσικόν τύπον, διατί τοσαύτη λύσσα κατά 
τής καθαρευούσης ημών γλώσσης, τής ύπό τών λογίων δια- 
μορφωθείσης χαί κοινής τού έθνους γλώσσης απόβασης ;

Καί αλλαχού μεν ό κατά τής καθαρευούσης καί φιλο­
λογικής γλώσσσης πόλεμος έδικαιολογεΐτο, οσάκις κατευ- 
θύνετο κυρίως κατά τών ξενισμών, ώς έν Γαλλία όταν δ ευ- 
γλωττότατος τών patois συνήγορος Κάρολος Nodier, κα­
τηγορεί τής γαλλικής γλώσσης ώς χρωμένης τοΐς έλληνι- 
κοΐς Leucantheme, (λευκάνθεμον) Kynacantha (κυνάκανθα) 

t αντί τών γαλλικωτάτων δημωδών Reine Marguerite, 

Corne-de-chien' αλλά παρ’ ήμΐν νά συγκροτήται αληθής 
έκ παρατάξεως μάχη όπως έκθρονισθή ό κονρεύς, ό βα· 
ρξύϊ, ό ή ό βυρσοδέψης καί βασιλεύσγ) ό
μπαρμπέρης δ μπογιατζής, ό κα',άζης ή δ ταμπάκης Οπως 
άναγκασθή δ έφορος τής βιβλιοθήκης νά λαλή την γλώσ­
σαν τών αχθοφόρων, άνθ ής καί αυτών έ'τι τινές είς άπροσδό· 

κητον ύψος ύπό τής πολιτικής εύνοιας αρθεντες, επιτη­
δεύονται κομψήν φράσιν, ματαίως άγωνιζόμενοι όπως έπι- 
βάλωσιν ήμΐν λήθην τού παρελθόντος; Δέν έπανερχόμεθα 
τότε καλλίτερον είς τήν γλώσσαν τού Πτωχοπροδρόμου 

ψκλλοντος προς δόξαν τών πλανοδίων τής Κωνσταντινου­

πόλεως πωλητών:

«Παστελοπούλης, καρύδας, κανναύοσησαμάτος, 

καί δαυκοψήστης, ρεπανάς, σευκλογουλάς άν ήμουν κλπ.»

Έρωτηθήτω δέ καί πάλιν ένταύθα τίνες άναγινώσκουσι 
τον γραπτόν λόγον ; Βεβαίως οί φοιτήσαντες έπί τινα χρό­
νον είς τό σ/ολείον. Διατί λοιπόν τότε τοσούτοι αγώνες 
όπως μιμώμεθζ τό ύφος, τούς τύπους καί γράφομεν τάς 
λέξεις τών έντελώς αγραμμάτων. Καθ ήν ημέραν καθίση 
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δ άγράμματος ε’ις τήν έδραν τού μαθητού, διατί νά μήν 
τόν μάθωμεν νά γράφη εφηρερίς άλλά γαζέτα, οπερ δά νυν 
μόνος ό κ. Ψυχάρης μεταξύ τών ’Ελλήνων μεταχειρίζε­
ται έπί τής σημασίας ταύτης, δι’ ού <^έ μόνον τά χάλκινα 
κερμάτια παρ’ ήμΐν χυδαϊστί δηλούνται.

Η ποικιλία τών διαλέκτων αλλαχού υπερβαίνει πάν 
δριον. Ούτως έν Γαλλία ?ν καί τό αύτο ιδίωμα ούκ 
ολίγον παραλλάσσει κατ’ έπαρχίας, ώς τό προβηγκια­
νόν. Οί μέν λέγουσιν ami αντί τού j’aime, οί δέ aimi 
οί πλεϊστοι eimi. ’Από δέ Βαρκελωνέττης πάλιν μέχρι 
τών οχθών τού Βάρ, aimous. Διά πάντα ταύτα καί δ 
πολύς Θερειανός λίαν δικαίως λέγει, «ούδείς λαός, οσον
καί άν ύποτεθή έξημερωμένος καί πεπαιδευμένος, γρά' < * ,
φει τήν ’ιδίαν γλώσσαν ακριβώς καθ’ δν τρόπον λαλεΐ α^ 
τήν, έπειτα πάσα γραφομένη γλώσσα είναι μέχρι τίνος κ^μ> . 4 
δέον νά είναι τεχνική άπαραλλάκτως όπως πάσα λάλους 
μένη είναι καί πρέπει νά είναι φυσική.» Παρ’ άπασι τοϊς 
έθνεσιν ύπάρχει διγλωσσία καί άμφιβάλλομεν άν ποτέ κα- 
ταστή δυνατόν νά έκλίπη αύτη. «Ημείς αυτοί, έν τώ φι­
λολογική τούτω αιώνι, λέγει δ έξοχος Μάξ Μύλλερ, δέν δ- 
μιλούμεν έν τώ ο’ϊκω ημών ώς δμιλούμεν δημοσία» κατά 
μείζονα λόγον ώς γράφομεν.

Γ'.) «Διαφορά τύπων, λέγει ό κ ’Ροίδης, δύναται νά ύπάρζγι κατ’ έ­
παρχίας ή κοΛ πόλεις τού αυτού κράτους, άλλά κατ* εΓδη λόγου ούδέ- 
ποτε κααμία».

'Ωστε δμολογεϊ ένταύθα τό μή ένιαϊον τής χυδαίας γλώσ­
σης. ’Αλλά τί σημαίνει ή νέα δήθεν άνακάλυψις αύτη ;

Δ'.) ·Εις ο ύδενδς συγγραφε'ως έπεφοίτησε ποτέ τον rour ή <έ^· 
.Ιόκοτος ίδε'α, οτι δύναται να πορισθη οίονδηποτε κε'ρδος, δια- 
φερων κατα τους τύπους άπδ του χυδαίου ■·

Ένθα υβρίζεται βαναύσως, έν μεσαις ’Αθήναις καί Ιθ’
6
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αίώνος φθίνοντας, ό Θουκυδίδης, ο Βολταϊρος καί πάντες 
σχεδόν οί μεγάλοι συγγράφεις τής ύφηλίου.

Ε'.) ·Ή σεμνο'της του μέσον αορίστου, η χάρις των εις μι ρη­
μάτων και ή ενγενεια των συνηρημένων έίναι ευρήματα ακραιφ­
νώς νεοελληνικά· (!!!)

Μέγας ει Κύριε καί θαυμαστά τά έργα σου καί ούδείς 
ύμνος έξαρκέσει εις δόξαν τών θαυμάσιων σου !

«Πάσα τω δντι άσυνειδήτως έκτελουμένη εργασία1 πρέπει νά 
ύποτεθή καί αλάνθαστος, διά τον λόγον οτι δέν ύπόκειται εις τάς πλά­
νας, τον κάματον, τήν άδυναμίαν καί τάς παρεκτροπάς τής ανθρώπι­
νης διανοίας, άλλ’ είναι άμεσωτέρα τις έκδήλωσις τής «πανταχοΰ πα- 
ρούσης καί τά πάντα πληρούσης» δυνάμεως, είτε φύσις, είτε ένστικτον, 
είτε ασυνείδητον, είτε πρόνοια, είτε θεός ή όπως άλλως δνομασθή.»

1) Καί εννοεί” ενταύθα τήν δημιουργίαν φυσικής τίνος γλώσσης οίασδήποτε.

Νέαι οδοί τέμνονται προς τό φιλοσοφεΐν διά τής προεκ- 
τεθείσης καινής θεωρίας. ’Ιδού ή από τοσούτων αιώνων 
έναγωνίως προσδοκωμένη προς τά μετά φύσιν πρόοδος. Εις 
τήν Ελλάδα καί πάλιν έπεφυλάσσετο αφού έγέννησε τούς 

ύψίστους τών φιλοσόφων, νά έκθρεψη καί εκείνον οστις θέ­
λει διαυγέστατα καταστήση τά φιλοσοφικά νάματα από 
μακρού ένεκα τής υπερβολικής ζητήσεως καί τού πολλού 
όχλου καταθολωθέντα. Έν τούτοις τολμώμεν νά παρατη- 
ρήσωμεν τώ μεγάλφ φιλοσοφώ ότι ούτε ή διάπλασις γλώσ­
σης τίνος είναι ασυνείδητός τις έντελώς έργασία, ούτε οία- 
δήποτε γλώσα άλάνθαστον τι κατασκεύασμα, καθό ανθρώ­
πινον καί αύτη δημιούργημα.

Ζ'.) « ...Ύπδ πάντη διαφόρους περιστάσεις έβίουν κατά τούς μέ­
σους καί νεωτέρους χρόνους τά έθνη τής Εύρώπης. Οί 'Έλληνες, 
Λατίνοι. Κέλται, Γερμανοί καί Σλάβοι—οί μέν δηλαδή εχοντες εθνι­
κήν φιλολογίαν, οί δέ στερούμενοι τοιαύτης.

Πότε πάλιν έπαυσαν οί Ελληνες θεωρούντες τήν άρ- 
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χαίαν αυτών φιλολογίαν ώς έθνικήν καί ώς τοιαύτην καλ- 
λιεργοΰντες αυτήν ; ’Εξάπαντος άνθρωποι τοιαύτα λέγον- 
τες ή ήλίθιοι είναι, ή άριαθεΐς ή άποστατίδαι ! Άπορον τή 
άληθεία είναι πώς επετράπη ή έν μέσφ ήριών έγκαθίδρυσις 
όρ-άδος ψευδολογιών άρνουριένων πάντα εκείνα έφ’ ών ά- 
κριβώς στηρίζοριεν τήν εθνικήν ήριών υπαρξιν, διδασκόντων 
■οτι τό έθνος ήριών δέν είναι ελληνικόν, άλλ’ άπλώς νεοελ­
ληνικόν καί συνεπώς ή ιστορική ήριών παράδοσις διεσπά- 
σθη, οτι διεσπάσθη καί ή φιλολογική καί γλωσσική τοι- 
αύτη καί κατ’ ακολουθίαν ή αρχαία γλώσσα δέν είναι 
γλώσσα ριητρική καί ζώσα αλλά νεκρά ριήτηρ ώς ή σανσκρι­
τική. Καί τοιαύτη διάκρισις έτολριήθη ν’ άναγραφή καί έν 
έκπαιδευτικοΐς νοριοσχεδίοις ! Ποιον λοιπόν οπλον άποριέ- 

νει ήριΐν κατά τών έτερογενών καί πολεριίων ήριών έν ’Ανα­
τολή στοιχείων ; Μήπως καί οί ‘Ρουρ,άνοι τότε, νεολατι- 
νικόν έθνος, δέν δύνανται ουτω νά διατυπώσωσι. κάί αυτοί 
άξιώσεις έπί τής Νέας 'Ρώμης,* ώς ήριεΐς έπί τής έξελληνι- 
σθείσης Κωνσταντινουπόλεως ώς νεοελληνικόν ;

Η'.) «Αί χλασσικαί γλώσσαι ή μάλλον οί κλασικοί συγγραφείς ρ η- 
τορικώς μόνον πλεονεκτοΰσιν, ένω γραμματικός είναι κατά 
-πολύ χατώτεραι πάσης σημερινής. Πλεΐσται τω όντι σχέσεις χρόνου, 
διαθέσεως, πιθανότητας καί άλλαι, τάς όποιας διακρίνει σήμερον άκό- 
πως δι* ενός θά, ενός werden, ή ενός may δ τυχόν ”Αγγλος, Γερμα­
νός ή "Ελλην χοιροβοσκός, αδύνατον είναι νά διακριθώσι άνευ μακράς 
περιφράσεως διά τών τύπων τοΰ Κικέρωνος καί τοΰ Ξενοφώντος».

"Ωστε κατά ταϋτα τό γράψω είναι ριακρότερον, περιφρα- 
στικώτερον τοΰ θέ ra γράψω καλ τοΰ 0έ.1ω γράψτ). Άλλ’ εις 
άπάντησιν πάντων τών άνωτέρω κατά τής ήρ,ετέρας γλώσ­
σης φληναφηριάτων καταχωρίζουεν ένταΰθα έπιστολήν τινα 
τοΰ συγγραφέως τής φιλοσοφίας τής τέχνης έν Έλλάδι Η. 
Taine, ούτινος τό κΰρος άναγνωρίζει έλπίζοριεν ό συγγρα- 
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φευς τής Παπίσσης. άτε πολλάκις έν ήμέραις κινδύνου καί 
αγωνίας άπ’ αυτού ώς άπό σωσιβίου κρεμασθείς. 'Η επι­
στολή αυτή άπευθυνομένη προς τον λόγιον επιστήμονα κ. 
Άχ. Άγαθόνικον μεταφραστήν τής φιλοσοφίας τής τέχνης 
έχει ώς έξής*

« . . . . Ή μετάφρασις μοι φαίνεται λίαν ακριβής’ άνέ- 
γνων αυτήν ευχερέστατα, δύο δέ μόνον λέξεις ήσαν τέως ά­
γνωστοι είς εμέ, χάκαί ών ομωςέγνων τήν έννοιαν άνευ 
δυσκολίας. Ούτως ένεκα υμών διατελώ έν τή πασών άρί- 
στη ομιλία, τή τών Ελλήνων συγγραφέων. ’Επιτρέψατε 
μοι όμως νά ειπω, οτι άφ’ ου άνέγνων αύθις έμαυτόν, έ­
μεινα ολίγον κατγσχυμένος. Ούχί διότι παρίσταμαι κακώς* 
ούδείς έδύνατο κάλλιον υμών νά μετενέγκγ τήν έννοιαν 
τών λέξεων καί τήν τομήν τών φράσεων, άλλ’ άναγνούς αύ­
θις έμαυτόν έλληνιστί, άφ ου άνέγνωσα έμαυτόν γαλλιστί, 
αισθάνομαι υπέρ ποτέ ζωηροτέραν τήν άνεπάρκειαν και τον 
Ιόν τού νεωτέρου ημών οργάνου. Πόσον αί γλώσσαι ημών 
κατέστησαν βάρβαροι! Πόσαι λέξεις άφγρημέναι καί δυτ* 
νοητοί kv τώ γραπτώ ημών λόγω! Πόσον τό λεξιλόγιον 
τού Ξενοφώντος καί τού Πλάτωνος ήν άπ.Ιοΰστερον καί εγγύ~ 
τερον των πραγμάτων. ‘Ο πολιτισμός καί ή σκέψις περιέ­
πλεξαν καί έβάρυναν τήν διάνοιαν ημών, καταστήσαντες 
άύτήν ποταμόν βορβορώ^η άπό διαυγούς ρύακος. Εΐσθε ευ­
τυχής, Κύριε, διότι πίνετε άπευθείας έκ τού νάματος τού­
του. Δύο μεγάλοι συγγραφείς, ό Paul Louis Courrier καί 
δ Leopardi, ήρτλησαν έξ αυτού. ’Εντεύθεν ή διαύγεια, ή 
υπεροχή τού πεζού αυτών λόγου" πιθανώς οί νέοι υμών συγ­
γραφείς, έπόμενοι τώ παραδείγματι τούτω, θέλουσι προσεγ­
γίσει τούς άμιμήτους διδασκάλους, οΐτινες υπήρξαν οί πρό­
γονοι αυτών' καί θά έχωμεν τήν ζωηράν εύχαρίστησιν νά 
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χαιρετίσωμεν έν τή Νέα Έλλάδι τήν άναγέννησιν τής αρ­

χαίας».
Ή αυτή δέ έπιστολή ας χρησιμεύσει καί ώς άπάντησις 

ε’ις τά έπόμενα τόσον άνοήτως όσον καί άμελετήτως έζε- 

νεχθέντα κατά τής λεπτότητας του Αττικού λόγου, α­
κριβώς ένεκα τών ώς έλλαττωμάτων κατηγορουμένων κατ’ 
αυτού κατωτέρω προτερημάτων, καταστάντος τού έπιτη- 
δειοτάτου οργάνου προς εκφρασιν τών υψιστων διανοημά­
των οσα νούς άνθρώπινος κατόρθωσε ποτέ να συλλαβή.

Θ'.) αΟύδ* ύπάρχει τις σήμερον ο άμφισβητών δτι αί άνωμαλίαι, 
οί αναδιπλασιασμοί, αί διπλαι αυξήσεις, ή περίσσεια πτώσεων, χρό­
νων, εγκλίσεων, συζυγιών και τα λοιπά βάρη του Λογου οεν είναι πλεο­
νεκτήματα τής Αττικής διαλέκτου, άλλα κοινά ελαττώματα δλων ανε­
ξαιρέτως τών αρχαίων γλωσσών, άπδ τών δποίων τείνουσι ν απαΛΛα- 
γώσιν αυτομάτως διά τής αποβολής παντδς περιττεύοντος καί τής ισο- 
πεδώσεως πάσης ανωμαλίας. Συμφώνως προς ταΰτα, η κατα τους σκο­
τεινούς αιώνας ζημία τής νεοελληνική ς περιωριζετο εις την α­
πώλειαν πλείστων αναγκαίων λεξεων, ενώ κέρδος αυτής ητο η 
απαλλαγή ά π ο τύπων περιττών».

Γ.) «Τί τώ δντι ν’ άπαντήση τις, λέγει ό κ ’Ροίδης, εις ανθρώπους 
έπιμένοντας ν* άντιτάσσωσιν εις την αθλιότητα τών τύπων, 
ους αγωνίζονται ν’ άναστήσωσι, τήν τελειότητα τών αρχαίων συγγρα­

φέων καί ποιητών ;»
Δεινή τις όντως είναι άνευλοίβεια τό έκφράζεθαι ουτω 

περί γλώσσης, ήν άπαντες παλαιοί καί νέοι σοφοί καί ή 
κοινή τού κόσμου συνείδησις μιόκ βοή θείαν απεκάλεσαν , 
Τί δε νά ύποθέση τις περί τού τά τοιαύτα βλασφημούντος 
άνδρός όταν ούτος φέρει τό όνομα τού Έλληνος ί

Καί έξακολουθει έν συνεχεία προς τό ανωτέρω I .

ΙΑ'.) «Τδ αυτό περίπου ώς άν έλεγον δτι πρεπει να προτιμηθώσι 
τών σήμερον έν χρήσει οξυτερων εργαλείων αί σμιΛαι, τα γλύφανα και 
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οι κοπείς τών αρχαίων ερμογλυφων, διά τον λόγον οτι τελειότερα τών 
σημερινών είναι τα έργα του Μύρωνος και τοΰ Πραξιτέλους.»

Καίπερ τον πάνσοφον έπαγγελλόμενος ό κ. ’Ροίδης καί 
ειςπαντα άναμιγνυμενος, έλαχίστην φαίνεται έ'χει ιδέαν της 
τε αρχαίας τέχνης καί τής αρχαιολογίας καθόλου, άλλως 
δέν ήθελεν είς τοιαύτας αξιοθρήνητους περιπέση πλάνας. 
Τα περισωζόμενα αντικείμενα αρχαίας τέχνης παρέχουσιν 
ημΐν το ένδόσιμον ότι ού μόνον αί μέθοδοι άλλα καί τά 
όργανα τών άρχαίων καλλιτεχνών κατά πολύ ήσαν τελειό­
τερα τών σημερινών. Καί ναι μέν τά περισωθέντα μέχρις 
ημών λείψανα αρχαίων γλυφές οργάνων δέν δύνανται νά 
παράσχωσιν ήμΐν πλήρη ιδέαν τών τότε έν χρήσει τοιούτων, 
αλλ αρκεί καί μόνη ή διά τών δακτύλων έπίψαυσις τοΰ έν 
’Ολυμπία άριστουργήματος τοΰ Πραξιτέλους, έν ω αί τής 
σαρκός άόρατοι διακυμάνσεις, καί αί άνατομικαί άκρίβειαι 
άναπαρεστάθησαν μετάχάριτος, φυσικότητας καί άληθείας 
κατά πολύ ύπερτέρας τής έν παντί έ'ργφ τής νεωτέρας τέ­
χνης, είτε Δαυίδ Δ’ Άνζέρ τίνος είτε Clesinger υπήρξε το. 
αριστούργημα, όπως πεισθή περί τής έντελείας τών άρ­
χαίων γλυπτικών οργάνων. Καί έν τούτοις ούτε ό Ζεύς 
ούτε ή Άθηνά τοΰ Φειδίου σώζεται.

Ουδεις μέχρι τοΰδε ετολμησε ν αμφισβήτηση τήν υπε­
ροχήν τών Ελλήνων περί τά τοιαΰτα, ών άδέξιος μόνον 
άντιγραφεύς είναι ό ένεστώς πολιτισμός. Ούχί μόνον τής 
φιλοσοφίας καί φιλολογίας κρατοΰσιν ούτοι μέχρι σήμερον 
τήν δάφνην, άλλ’ άναντιρρήτως καί τήν τής γλυπτικής, 
τής άρχιτεκτανικής καί τής καθόλου οικοδομικής. ’Ιδού 
τί παρατηρεί ό ναύαρχος Ζουριέν δέ λα Γκραβιέρ έν τή 
ύφ ημών μεταφρασθείση «Ιστορία τοΰ ναυτικοΰ τών άρ­
χαίων» περί τής υπεροχής τής άρχαίας άρχιτεκτονικής 
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καί μηχανικής’ έκ τούτων ας κρίνη τις καί περί τών "λοιπών. 
«Τά έγκαταλελειμενα ταύτα αρχαίων μνημείων λείψανα 
(έν Τριοπίφ τής Μ. ’Ασίας) έκ σπονδύλων κιόνων, μαρμά­
ρινων έπιστυλίων καί ύπερμεγέθων όγκων έζ αγνώστων λα­
τομείων έξηγμένων κλπ ήθέλησε νά χρησιμοποίηση ό Λου­
δοβίκος Φίλιππος εις συμπλήρωσιν τής διακοσμήσεως τών 
Βεοσαλλιών. Ή πολεμιχ,ή ναΰς Πό.Ιις τής Μασσαλίας καί 
τό οπλιταγωγόν Ροδαγος ήγκυροβόλησαν έν τώ λιμένι, 
πρώτον νυν άναμφιβόλως τοιούτους κολοσσούς φιλοζενούντι. 
Δυστυχώς όμως ή λεία ύπήρζεν ισχνή, οΰχί βεβαίως διά 
σπάνιν μαρμάρινων μνημείων, άλλα διά τό άδέζιον ημών 

προς μεταφοράν καί έναπόθεσιν τοιούτων όγκων, οΐτινες, 
ένώ οί άρχαΧοι παίζοντες, δύναται τις είπεΐν έκίνουν αυ­
τούς πάντοτε άποτελούσι ζήτημα περιπλέκον καί έκπτο- 
ούν τήν έκπεπτωκυϊαν έπιστήμην τών συγχρόνων ημών μη­
χανικών καί άρχιτεκτόνων. »

Καταπεσούσης λοιπόν τή* σαθράς παραβολής συγκατα- 
πίπτει καί τό έπ’ αυτής στηριζόμενον έπιχείρημα. "Αν ή · 
θεωρία τού κ. Έοίδου ήτο βάσιμος, μωρός τή άληθεία άν­
θρωπος θά ήτο αυτός δ Λυκούργος φαντασθείς οτι άν άπη- 
γόρευε τοΐς Σπαρτιά^αις, έκτος τού πρίονος καί τού πελέ- 
κεως, πάντα τά λοιπά έργαλεΐα θά ήδύνατο νά παρακώ­
λυση παρ’ αύτοϊς πάσαν καλλιτεχνικήν πρόοδον, άφού ώς 
ούδέν νά λογισθή δύναται ή τελειότης τού οργάνου προς 
τό δι’ αυτού τεχνουργούμενον.

IB’.) «Τους σκώψαντας το Παρθένος πρέπει νά ύποθέσωμεν ή ά- 
γνοοΰντας ή λησμονήσαντας τά παρ’ άρχαίοις κ ε υ θ μ ώ ν καί κ ε υ θ- 
μός, δρυμών και δρυμός καί τ’ ανάλογα τής δημώδους άρχον­
τας καί ά ρ χ ο ς, δράκοντας καί δράκος».

Έν πρώτοις παρατηρούμεν ότι τό αρχος είναι ολως ά­
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γνωστόν τϊ| δημώδει. Δεύτερον δέ οτι κατά τούς κανόνας 
τΤίς δημώδους τά είς ωχ λήγοντα μετατρέπουσι πάντοτε 
την κατάληξιν είς ωνας. Ούτω Αιών Αιώνας, Παρθενών- 
Παρθενώνας. Άνάλογον καί τό Φιλήμων-Φιλήμονας καί 
ποιητική αδεία Φιλημονάς. Καί ήδετο έν ήμέραις άποπτά- 
σης φευ δημοτικότητας*

Κάτω οι Κουτραιοι ζήτω ή Ελλάς ! 
Δήμαρχος θά εβγη ό Φιλήμονας,

δστις έν σμύρτου κλαδί τό ξίφος φορήσας, ώσπερ ό ’Αρμόδιος 
καί ο Αριστογείτων, διπλούν τό κατόρθωμα ύπέσχετο καί της 
τυραννίδας τήν κατάλυσιν καί του Δήμου τήν άνάστασιν. 
Αλλ από πολλού ή θύελλα παρήλθε μετά τών βροντών 

καί αστραπών αυτής καί ήλιου έκλάμψαντος, εΐδομεν, άντί 
τής προσδοχωμένης Παλλάδας, χωλόν 'Ήφαιστον, μέ τό 

σφυρίον έπ ώμου, είς τής πόλεως τήν όδοστρωσίαν καί χι­
μαιρικήν Στυμφαλιδαγωγίαν πάνυ είρηνικώς άσχολούμενον.

* Καλά καί ταύτα.
Αλλ αφού θελουσι ν αναστήσωσι τό δσημέραι νεκρού- 

μενον καί πολυσχιδές τής δημώδους ιδίωμα, διατί οίκτρώς 
διασπώσι τούτο καταργούντες πάσας αυτού τάς ονομασίας 
δσας έδωκε ταΐς χώραις, ταΐς θαλάσσαις, ταΐς πόλεσι, τοΐς 

μνημείοις. Διατί λέγουσιν ’Ακρόπολη καί δέν λέγουσι ΛΓά- 
οτρο, διατί γράφουσι Ώόεΐον Ήρώδον καί ούχί Σερπεν- 
τζί, διατι Λοφο τον Μονσείον ή μνημείο τον ΦιΛοπάππον 
καί όχι Σέγγιο, διατί Θησείο καί ούχί Τριάντα όνο κο.ΐό- 
rec, διατί γράφουσι Πειραιά καί ούχί Λ ράκο ή Πόρτο Αε- 

dre, Λαμία καί όχι Ζητοννι, διατί δέν γράφουσιν Άέριόες, 
Καβυκο.Ιόνες, Kopyovc, Φήβα, Νεγρεπόντε, ΤρεΛΛός, Κοΰ- 
.Ιονρη}\ν<χ. πάντα τότε συντροφεύσωσι τό νυν έν χαρακτη· 
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ριστική εξαιρέσει υπό τής γλώσσης τών έπισήμων έγγρα­
φων καθιερωθέν, αντί τού εύφώνου ονόματος τής έρατεινής 
Δεκελείας, βαναυσόφωνον Τατόϊ, διά νά ύπάγη ούτω εξ ο­
λοκλήρου πλέον ε’ις τον διάβολον καί εθνική ιστορία καί 
εθνικόν φρόνημα;

1Γ'.) «Τό Ταξίδι, λέγει ό κ ’Ροίδης, άποτελειται έκ διαχοσίων 
έβόομηκοντα όλων σελίοων καί ου μόνον ούδένα εύρίσκει τις έν αύτώ 
τύπον μη δημοτικόν, αλλά καί οσάκις έπροτίμησεν ό συγγραφεύς ένα 
εκ πλειόνων ύπαρχόντων, επιμένει (;) εις τούτον άπ* άρχής έως τέ­
λους (!) πολυσέλιδου βιβλίου, κατορθώσας ουτω νά μεταδώση εις τό ύφος 
του έ ν ό τ η τ α καί δμαλότητα παρ’ ήμΓν πρωτοφανή.»

Εις ταύτα ώς άριστα άπαντώσι τά κατωτέρω τού σο­
φού Θερειανού λόγια1 παραθέτοντος έκ τού βιβλίου τού 
κ. Ψυχάρη καί τινας άδάμαντας ένότητο: καί όμαλότητος 
ύφους παρ’ ήμΐν πρωτοφανούς οιον «άφτά τά λόγια θά μάς 
βγάλουν καμιά καινούρια έτεροόοζία» — «έτσι καταπα­
τούν τούς φωνολογικούς νόμους» καί άλλα πολλά τοιαύτα. 
«Τό δόγμα τού καθηγητού κ. Ψυχάρη, λέγει ό κ. Θε- 

ρειανός, ότι ό γράφων έν τώ καθωμιλημένω ίδιώματι (δηλ. 
έν πολυμόρφω καί ούχί όμοειδεΐ ίδιώματι) δυνατόν νά ποι· 
ήται χρήσιν αρχαίων έλληνικών λέξεων, οσάκις στερείται 
τούτων ή κοινή γλώσσα, ούδαμώς δέ έγχωρεΐ ένταύθα, ά- 
πάδει δέ καί προς την αναλογίαν, ήτις είναι ή κρατούσα 
έν τή γλώσση άρχή. Έφαρμοζομένης τής θεωρίας ταύτης, 
ό γραπτός λόγος θά προσελάμβανε τύπον μιξοβάρβαρον, 
ούτω δέ θά ένεκαινίζετο πάλιν τό μακαρονικόν ύφος, οπερ 

έστηλίτευσαν καί κατέλυσαν οί περί τον Κοραήν. Διά 
τής συγχράσεως αρχαίων καί χυδαίων λέξεων καί τύπων, 
ή νύν γραφομένη γλώσσα θά ύπεδύετο καταγέλαστον σχήμα

1) Αδαμάντιος Κοραής. Τόμ. Β. σελ. 25ί.
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Αρλεκίνου καί θά ητο παρεμφερής πρός βιβλίον τετυπω- 
μένον μέν διά τύπων φύρδην μίγδην, μεγάλων τε καί μι­
κρών, παλαιών τε καί νέων, καί διαφόρου είδους καί διά­

φορου κατασκευές, χωρίς φιλοκαλίας καί χωρίς συμμετρίας, 
εμποιούν δέ φόβον καί κόρον καί εις τον άνεκτικώτατον 
τών φιλαναγνωστών». ’Ιδού λοιπόν καί η έξυμνουμένη αύτη 
ένότης καί όμαλότης ύφους κατακρημνιζομένη τού θρό­
νου αυτές.

ΙΔ.) «Πλήν της απολύτου ταυτότητος τών τύπων τοΰ 
γραπτού καί τοΰ προφορικού λόγου αδύνατον είναι νά στηθη άλλο πά­
γιον καί ασφαλές παράπηγμα κατά τοΰ βαρβαρισμοΰ.»

Ή έπιδίωξις τές τοιαύτης ταυτότητος δύναται ν’ ά- 
ποτελέσγι τό θέμα περιέργου φιλολογικού διαγωνίσματος 
μεταξύ τών κκ. ‘Ροίδου, Ψυχάρη καί λοιπών νεοελλήνων. 
Έκ τών αυτών δέ νεοελλήνων νά συγκροτηθη καί έπιτρο- 
πεια τις, ητις έν όνόματι τές επιστήμης περιερχομένη την 
Ευρώπην νά προσκαλέση τά έθνη είς ταχεΐαν έπάνοδον είς 
τά κατ’ αυτά δημώδη ιδιώματα, τά patois δηλαδη καί 
σωθώσιν ούτω από τού άδιαλείπτως έξογκουμένου περί αυτά 
βαρβαρικού κύματος’

ΙΕ'.) «’Επί τών τύπων της γλώσσης τόσην μόνον έχουσιν αΐ έθνικαί 
περιπέτειαι επίδρασιν, λέγει ό κ. ‘Ροίδης, δσην έπί τών πράσσων 
καί γογγυλΐων.»

‘Ολόκληρος κατά ταύτα η τοσούτον θαυμασθεϊσα τού 
Ζαμπελίου μελέτη «Πόθεν η κοινή λέξις τραγουδώ* αυτό­
χρημα ανοησία τις καί ψεύδος ύπέρξεν ηλιθιότης δέ τό 
λέγειν «Έ/.άστη λέξις είτε ζώσα είτε άχρηστος, εμπεριέ­
χει £ν γεγονός Ιστορικόν, έπικαλούμενον έρευναν ίδιαιτέ 
ραν, έγκρύπτει μίαν τινά τών ακτινών τού μεγάλου δίσκου, 

δστις παριστάνει τές όλης έθνότητος τό σύστημα».
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ΙΣΤ’.) «01 τύποι του Άριστοτέλους κχτ’ ούδέν βλαττοϋνται τών τύ­
πων τοϋ Βηλαρά, άλλα και κατ’ούδέν πλεονεκτοΰσι τούτων».

|Ζ'.) Εις τούς προτιμώντας τών επιχειρημάτων τά γεγονότα αρκού- 
μεθα νά ένθυμΐσωμεν, οτι οΐ μέν στιχουργήσαντες είς τήν μητρικήν 
αύτών γλώσσαν, κατόρθωσαν πλειστάκις νά μεταδώσωσιν είς ημάς 
άπόλαυσιν αισθητικήν διά ποιηματίων, δυναμένων νά συγκριθώσι προς 
τ* αλλαχού καλά τοιαυτα, ενώ έκ τών χιλιάδων τόμων τών απο αιώ 
νος πεζογραφούντων λογίων ούτε μια δύναται ν’ αποκοπή σελίς, αξία 
συγκρίσεως προς σελίδα τοϋ Θεοφίλου Γωτιέ, τοϋ 'Ρενάν, τοϋ Έγδαρδου· 
Poe, του Λεοπάρδη, τοϋ *Αϊνε. τοϋ Σοπενχάουερ ή καί μετριωτέρων 
λογογράφων».

Κάπως όμως καλλίτερα είναι γεγραμμένα τών πανουρ­
γιών τού Μπερτόλδου καί τών γνωμικών τού Ναστραδίν Χό­
τζα. Βεβαίως δέ δέν πταίει ή γλώσσα άνδένπαρήχθησαν έτι 
πεζογραφικά αριστουργήματα αφού ίσχυρίζεσθε, ώς κατεδεί- 
ξαμεν ανωτέρω, οτι ούδέν τό οργανον προς τό δΓ αυτού· 
τεχνουργούμενον. Κύριε βιβλιοφύλαξ, βαθύτατα λυπούμεθα 
διότι δέν έχετε ακριβή ιδέαν τών πραγμάτων. Τό οργανον 
δι’ ου μέλλουσι νά κατασκευασθώσι παρ’ ήμΐν σελίδες άξιαι 
τών τού Γωτιέ, ή καθαρεύουσα δηλ. ήμών γλώσσα, λεπτή 
καί εξευγενισμένη, ή μόνη ήτις δύναται νά έκφράση σοβα- 
οόν τι καί υψηλόν διανόημα, νύν μόλις εύρίσκεται έν τώ 
τελειοποιεϊσθαι καί έτη ικανά θέλουσι παρέλθη όπως παρα- 
γάγγ αμέμπτου καλλιέπειας σελίδας. Επίσης λυπούμεθα 

οτι όλως έπιπολαίως άπτεσθε πραγμάτων, έφ ών άλλοτε 
προεχειρίσθητε είς κριτήν 
νουσι 
ποτέ δέν ένδιετρίψατε περί τήν ιστορίαν τής συγχρόνου 
ελληνικής φιλολογίας, αλλά καί ολίγον άντιλαμβάνεσθε τί 
γύρω υμών συμβαίνει’ διότι άλλως θά έγνωρίζετε οτι oL

(μόνον παρ’ ήμΐν Γσως συμβαί- 
τά τοιαύτα παράδοξα), καί ούχί μόνον σπουδαίως
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|χέν από τίνος εις την μητρι.χηΐ (έννοεΐτε βεβαίως την δη­
μώδη) αυτών γλώσσαν στιχουργούντες ποιητίσκοι ήριών, 

έρχονται καί παρέρχονται απαρατήρητοι, ούδείς δ’ άπε- 
στήθισέ ποτέ ποίημά τι αύτών ή άσμα, ένφ τίς μεταλα- 
βων τίνος παιδεύσεως υπάρχει Ελλην μή άναγνώσας τά 

καθαρεύοντα ποιήματα του Σούτσου καί τού Ζαλοκώστα 
καί ολόκληρα αύτών χωρία μή από στήθους έκμαθών μετά 
τού αυτού ενθουσιασμού μεθ* ου ήθελε πράζν) τούτο προ- 
κειμενου περί ποιημάτων τού Ούγκώ ή τού Λαμαρτίνου ; 
Συμπασα ή Ελλάς δέν συναπήγγειλε μετά τού ποιητού 
τής Τουρκομάχου

«Εις το συνεδρίαν άγνωστός τις 

εφάνη τότε πολεμιστής χλπ.;

Συμπασα ή Ελλάς δέν συνεχάρη, δέν συνέκλαυσεν ή δέν 
συνύμνησε τήν έλευθερίαν μετά τών άληθών έκείνων ποιη­
τών της και δεν εφριζεν ολη υ^ο την ενθουσιώδη αύτών 
ποιητικήν πνοήν; Ήσθάνθη ποτέ τούς έν δημωδεστάτη 
γλώσση ποιούντας σημερινούς ποιητάς, έψαλλεν ό λαός Ιν 
αυτών άσμα ; Καί όμως νυκτερινός κώμος δέν γίνεται καί 
είς αύτήν τήν τελευταίαν γωνίαν τής Ελλάδος καί νά μή 
άκουσθή τό καθαρεύον τού Παράσχου «Δρέψατε πάλιν έρα- 
σταί εύδαίμονες ναρκίσσους». Δέν δύναμαι δέ νά θεωρήσω 
οίωνδήποτε άγωνοδικών επιτροπήν άρμοδιωτέραν τού λαού 

περί τήν τών τοιούτων κρίσιν. Μήπως κατόρθωσαν δέ οί 
νέοι τής δημωδεστάτης οπαδοί νά κατασκευάσωσιν στί­

χον χαριέστερον, γοργότερον, συμμετρικώτερον τού έν τή 
καθαρευούση καί ύπ’ αύτών τών παρέργως περί τά φιλολο­
γικά άσχοληθέντων, τού εύφυεστάτου Όρφανίδου έπί παρα- 
δείγματι ;
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«Τήν γην ήρώτησα εγώ, τής γης δ διαβάτης 
Ποΰ βαίνω; ένω φέρεται περί τον άξονα της 
Και αΰτη μοι άπήντησε, θνητέ εις παν σου βήμα 

βαδίζεις προς το μνήμα.

Ούτως έποίει ό Όρφανίδης. Οί ήμερόβιοι στίχοι τών 
σημερινών δημωδοστιχουργών πάντοτε είναι ή ωχροί καί 
άναιμικοί ή χωλοί καί παράλυτοι. Ώνειρεύθησαν τούς άδα» 
υιαντίνους στίχους τού Κοππέ καί κατήντησαν λεληθότως 
συναγωνισταί τού ποιητικού ήρωος τών άγυιών Θεοδοσίου 
καί ζηλωταί τών ποιητικών άθλων τού περικλεούς ’Αβραάμ 
τού Ήρωδιάδου, τού μεγαλωνύμου τού «γάμον τον Επα· 
μίίνώνδα* ποιητού, τού νέου τούτου Έζαρχοπούλου τών 
ημερών ημών, μετ’ αρρήτου χάριτος έζερευγομένου’

«’Απ’ έρωτα δέν ήξευρα, τώρα έμπλεξα δ χαϋμένος, 
Καλά ξεμπεροέματα ν’ εχω δ δυστυχησμένος, 
Άφοΰ πλέον έμπλεξα δέν ειν* τρόπος νά ξεμπλέξω, 
Καί τδ συμφερώτερον πρέπει για νά προβλέψω.

Έκ τού ΙΖ' έν τοσούτω τούτου δόγματος τού κ, ‘Ροίδου* 

συνάγεται καί τι καλόν, ή ομολογία αυτού πάντα 
έκεϊνα όσα άλλοτε είπε, καί ώς κριτής ποιητικού άγώνος 
καί έν τή κλασική έκείνη προς τον κ. Βλάχον μονομαχία, 
οτι δήθεν δέν έγνώρισε ποίησιν ή νεωτέρα Ελλάς, ήσαν 
χωρατά, ίτσι, τωχαμβ όιά ra μά,ν τρομάζη. Ποίησις ύπήρζε 
καί υπάρχει παρ’ ήμΐν αφού κατά τον κ. ‘Ροίδην οί Λοιη 
ταί ήμών κατόρθωσαν «πλειστάκις νά μεταδώσωσιν εις 
ημάς άπόλαυσιν αισθητικήν διά ποιηματίων, δυναμένων 

τ’ αλλαχού χα,ΐά τοι,αντα*. Αι πρώ- 
ται ποιήσεις τού Μυσσέ καί τού Κοππέ, ώς πάντες γινώ· 
σκουσιν, άποτελούνται έκ χα-Ιών τοιοντων χοιηματίων, ου» 

νά συγκριθώσι προς
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δεις δ’ αμφισβητεί δτι τά πρώτα ταύτα αυτών ποιημάτια 
άπετέλεσαν τό Ισχυρόν θεμέλιον της ποιητικής αυτών δόζης.

IU') «Είς δέ τούς μή πειθομενους δτι καλώς έπραξαν οί ποιηταί 
απολακτίζοντες τήν καθαρεύουσαν εχομεν ν* άντιτάξωμεν πει­

στικότερου τι τής συγκρίσεων τών λυρικών του Χριστοπούλου καί τοΰ 
ύμνου του Σο)ωμού προς τον «Βλα^άβαν» και τήν «Τουρκομάχον Ελ­
λάδα».

Τό πειστικοότερον τούτο είναι τό ώραΐον όντως ποίημα’

»Στοΰ σπιτιού μου τή στέγη έβογγσϋσε . . .

Δέν έζυγίσθη όμως καί τούτο καλώς πριν ριφθή είς τό 
μέσον’ διότι καί έν τούτω θέλων ό ποιητής νά καταστήση 
ζωηροτέραν τήν φράσιν αύτού αναγκάζεται νά καταφύγη 
είς τήν καθαρεύουσαν καί από τού τρίτου ακόμη αύτού τε­
τραστίχου λέγει

«Φλογεροί τής ψυχής οί πόθοι»

οπερ προφανώς δέν είναι τής δημώδους. Μή κοπιάζετε λοι­
πόν είς μάτην γράφοντες γλώσσαν όσημέραι νεκρουμένην 
Αί νεκραναστάσεις δέν είναι δύναται τό λέγει αύτος ούτος 
δ κ. ‘Ροίδης : «Ή γλωσσική έπιστήμη άποδεικνύει μετά 
μαθηματικής έναργείας αδυνάτους τάς νεκραναστάσεις».1

1) Μεθ’ δλα ταύτα μεγάλον θόρυβον ποιούνται άπό τίνος οί δπαδοί τής 
χυδαιογραφίας περί τίνος συλλογής ποιημάτων Γερασίμου τίνος Μαρκορα 
εσχάτως έν Κέρκυρα έκδοθείσης ύπό τον τίτλον «Γ. Μαρκορα, ΙΙοιητικά 
*Έργα». Και τό βιβλίον τούτο ανήκει είς τον έγχελεώνα, ώς ουχί άδοκί- 
μως θα ηδυνατό τις ν’ αποκαλέση φιλολογικήν τινα παρ’ ήμΐν σχολήν ής οί 
κενοκοπούντες έταΐροι, of τε ποιηταί καί οί πεζογράφοι, κέκτηνται μεγί- 
στην επιτηδειοτητα να εξολισθαίνωσιν αείποτε τών χειρών τών αναγνωστών 
αυτών περιτυλίσσοντες τας εννοίας αύτών διά γλοιώδους και δυσλήπτου έπι- 
δερμίδος. Ούτως εν τοΓς ποιήμασι τού Μαρκορα συχναπαντών τάς λέξεις 
ρεπεθεμε.Ια, μεταβιάς, μονσγονδι, μαγνάδι, ένδς μόνον καθαρώς άν-
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1Θ'.) «Πρώτος καί απαραίτητος δρος, λέγει ό κ. ’Ροίοης, όπως γράψη 
τις ύποφερτώς τήν λεγομένην καθαρεύουσαν είναι ή πεποιθησις δτι δέν 
αξίζει τίποτε.»

Τί νά ε?πτ) τις προ τοιούτων παροιλογισριών. Ούδ’ δ σόμπας 
χρόνος ηθελεν έζαρκέση εις ηριάς εξελέγχοντας τον παράλη- 

τιλαμβάνεσαι δτι ό άνθρωπος ελληνικά τούλάχιστον δέν γράφει· οσον δ’ α­
φόρα εις τήν ψυχήν τών ποιημάτων τούτων είναι δυσχερές νά διακρίνη τις 
αυτήν ύπολανθάνουσαν υπό τήν έπικολήσασαν αυτής παχεΓαν καί ναυτιώδη 
ακαθαρσίαν τής τοσαύτης χυδαιολογίας.

«Δέν ειν* ωφέλιμο
Στο συγγραφέα 
Ν βλέπης ξάστερα 
Κάθε του ιδέα»

λέγει φρονίμως ό κ. Μαρκοράς καί πιστώς εν τοΐς πλείστοις ακολουθεί" τδν 
-κανόνα τούτον. ’Άν τύχη δέ που καί σχισμάς τις σοι έπιτρέψη νά διιδης 
τόν νουν τού ποιητοΰ, πολύ φοβούμαι μή σχηματίσης τήν πεποίθησιν δτι τό 
έίργον αύτού, μεθ’ δλους τους αγώνας τών ήμετέρων Sainte-Beuves δπως 
έξάρωσιν αυτό, θέλει μείνη καρφωμένον εν ταΐς προθήκαις τών βιβλιοπω­
λείων μέχρι συντέλειας τού αίώνος.

Ό έπτανήσιος ποιητής γράφων ή κιβωτόν (ή γενική τότε βεβαίως σχη­
ματίζει χι^ωΓουζ) ίπποδρόμι (!) γροθομαχία, προφανώς ακολουθεί 
ίδιους γλωσσοπλαστικούς κανόνας, — άν μή ουδένα τοιοΰτον, — ολίγον τούς 
ψυχαρείους προσομοιάζοντας. Ό κ. Μαρκορας προς τοΐς αλλοις δέν άρκεΐται 
είς τό λεξιλόγιον τής χυδαίας καί εκεί" δπου τούτο δύναται νά τδν ύπηρε- 
τήση επαρκέστατα. Μή άρκούμενος λ. χ. είς τδ χυδαΐδν βαπόρι κατασκευ­
άζει άντ’ αύτού τήν λέξιν καπνοκαραθο (ώ τής χαριέσσης έμπνεύσεως !) 
Γράφων δέ γροθομαχία ενώ ώφειλε νά γράψη ή πυγμαχία ή γροθοπα­
τινάδα,— μέσος δρος ενταύθα δέν χωρεΓ,—πλημμυρεΓ συγχρόνως τδ κείμε­
νον αυτού διά λέξεων οΐαι τά πάά,η, επιθαΛάμια καί συμφύρει εν τώ αυτώ 
στίχω τδ σπονδή και τδ μουρμουρίζοντας. Παραδοξώτατος εντεύθεν 
καθίσταται ό τύπος τής έκφράσεως τών διανοημάτων αύτού, άπολακτίσαν- 
τος πασαν ιδέαν συνοχής ύφους, δπερ ενιαχού μάλιστα καταντά καί εντελώς 
γελοΓον ώς όταν δ ποιητής παρακελεύων επί μάχην τούς πολεμιστάς φωνε?
Τι nj Λ«ω τέκνα, πυρωθητε!»
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ρον τούτον, τόν δεκάστηλον παντοίων έοεσχελιών ερευγμόν, 
δν προύκάλεσεν ούχί ακραιφνής τις έπιστημονικός ζήλος, 

άλλ’ ευνόητος αντιπάθεια κατ’ άνδρός αληθώς σοφού, ού- 

τινος οί πολέμιοι είναι πολύ όντως νόστιμοι, άφ’ ένός μεν 
κατά τού αττικισμού ωρυόμενοι καί άνάττικοι καί μισάτ- 
τικοι ύπογραφόμενοι, άφ’ ετέρου δέ εις άέναον Θήραν ευρι­
σκόμενοι Κοντιχών διορθωτών όπως διορθώσιν ούτοι τά 
χειρόγραφα αυτών. Φρυάττοντες δέ κατά τών άρχαίων 
τύπων, ώς έκμακαοονιζόντων την γλώσσαν, σφίγγουσι κα­
λώς υπό την ρεδιγκόταν αυτών τάς «Γλωσσικάς παρατη­
ρήσεις» καί δέν παύουσι γράφοντες ώς δ κ. ‘Ροίδης μετά· 
π.Ιασμόε:, εγχυ-Ησμόο καί τά τοιαύτα τής μισητής διγλωσ­
σίας καταργητικά διά νά έγείρωσι φαίνεται τόν πολυπό- 

θητον έκεΐνον χατά του βαρβαριομοΰ φραγμοί

Παραιτούμενοι της έπί πλέον ανασκευής τών έπιχειρη· 
μάτων τού άπροσδοκητου συνηγόρου θνησιγενούς συστήμα­
τος, παραθέτομεν προς θυμηδίαν τών άναγνωστών ημών, 
τό κείμενον της καταδίκης τής Ψυχαρείου θεωρίας, ύπ’αυ­
τής της χειρός, τίς θά τό πιστεύση, τού κ. Ροίδου γραφεί- 
σης, εχον ώς έξης· «Ή μόνη τφ δντι μεταζύ τής γλώσ­
σης τών βαρβάρων καί τών ημέρων λαών διαφορά είναι, 
ότι της μέν πρώτης δ σκοπός περιορίζεται εις την συνεν- 
νόησιν, η δέ άλλη χρησιμεύει καί ώς δργανον άπο.Ιαΰσεωο

1) ’Αχούσατε δέ καί τήν τύχην των ξένων κυρίων ονομάτων έν χερσί τοϋ 
χ. Ροίδου, τού πρωταγωνίστού τής άνει μενης καΟαρευούσης. 01 Musset 
Renan κλπ. μεταβαπτίζονται υπό τού δεινού τούτου μισαττίκου εις Μυσσέ- 
τους, Ρενανας, Βαουμγάρτας, Βυχνέρους, ΤαΓνας (οί Ταϊνες), Πόους, Άρ- 
τμανους, Ρουβήνους (Rubens) χλπ. Γνα μή άναρέ^ωμεν καί τόν άποβονρ- 
.Ιισμόν τού πτωχού Burlamaqui εις κυρ Ηον ρ.Ιαμάχην.
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αΙσ^ητικής». Βεβαίως δέ ώς τοιούτον δέν δύναται νά χρη- 

σιμεύσγ) το τυχόν patois ή άγοραΐον argot.
Έκ τών άχρι τούδε λεχθέντων σαφέστατα, νομίζομεν, 

καταδείκνυται το έωλον τής καινής θεωρίας, μεθ’ οσα και 
άν έψιθυρίσθησαν «σαν δίκαιο νάχγ» εις εύπιστα ώτα ύπό

.Ια.Ιηθων, προσέτι δ’ άποδείκνυται οτι καί θώραζ και άσπίς 
καί περικεφαλαία του γραικικού ιππότου ήσαν έζ άπλού να-

λους έπελθόντα ούδείς έπρόσεξεν είς αυτόν καί ήθελεν ολως 
παρέλθη απαρατήρητος άν τινες μή έσπευδον λίαν προθύ- 
μως είς άντίκρουσιν αυτού* άλλα καί ούτοι μάλλον παρέρ- 
γως άντεπεζήλθον κατ’ αυτού, άναγκάσαντες έν τούτοις, 
διά τού προκληθέντος ούτω θορύβου, ν’ άντεπεζέλθωσι κατά 
τού χυδαϊσμού έν ταϊς συστηματικαϊς αυτών καί πολυτίμοις 
περί τού παρ’ ήμϊν γλωσσικού ζητήματος μελέταις τον κ. 
Θερειανόν καί τον κ Χατζηδάκην 1.

1) Ό κ. Θερειανδς κατα πολύ ύπερέβαλε τον κ. Χατζηδάκην έν τη διαυ- 
γεΓ άντιλήψει τού γλωσσικού ήμών ζητήματος.

Τό καθ’ ήμάς πάσα υπερβάλλούσα ύπέρ τής δημώδους 

τάσις, πάσα κατ’ άκολουθίαν άπο τή; άρχαίας φιλολο­
γίας άπομάκρυνσις, κινδυνεύουσα ν’ άφαιρέση ήμϊν αύτό 
το ελληνικόν φρόνημα, ν’ άποζενώση δ’ ήμάς τέλεον 

τών άκενώτων πηγών τής άρχαίας σοφίας, παρ’ αίς εύτυ­
χώς ώς έγγύτατα έτάχθημεν, μεγάλως ήμάς έκπτοεΐ καί 
πάσαν είς τούτο συντείνουσαν έργασίαν δέν διστάζομεν νά 
διακηρύξωμεν αυτόχρημα έθνικήν προδοσίαν. Μή λησμο- 
νώμεν δ’ άλλως οτι ούχί μόνον τήν διάσωσιν τής έθνικής 
ήμών ύπάρζεως οφείλομεν τοϊς έλληνικοΐς γράμμασιν, άλλά

7
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καί αυτού τού μικρού ημών κράτους τήν καθίδρυσιν όφει- 
λομεν εις την ιδέαν τής άναγεννήσεως τής αρχαίας Ελλά­
δος, ιδέαν ήτις ούχί μόνον έζέκαυσεν έν ταΐς ψυχαΐς τών 
πατέρων ημών τό εθνικόν φρόνημα, άλλα καί ολόκληρον 
στρατιάν φιλελλήνων συνήγειρεν, αποτελεσματικός υπέρ τών 
ήμετέρων δικαίων συνηγορήσασαν καί συνηγορούσαν. Μή 
λησμονώμεν ότι εις τήν Άκρόπολιν τά πάντα όφείλομεν.

Μεγάλη όντως αποστολή επιφυλάσσεται ήμΐν, ή άνοι- 
κοδόμησις τού καταπεσόντος κτιρίου. Δέν πρόκειται βε­
βαίως περί άναστάσεως αυτού εκείνου οπερ ό πανδαμάτωρ 
κατέβαλε καί κατεσυνέτριψε χρόνος. ‘Η κυκλώπεια άλλά 
εφήμερος Καρόλου τού μεγάλου απόπειρα προς άνασύστα· 
σιν τού παγκοσμίου Ρωμαϊκού κράτους πρόκειται ήμΐν πλή­
ρης άπόδειζις ότι ή ιστορία δέν έπαναλαμβάνεται. ’Εκείνο 
όμως οπερ άνθρωπίνη θέλησις νά κατορθώση δέν δύναται, 
ό χρόνος, αί περιστάσεις, ή αυτοφυής τοΐς λαοΐς ρώμη, τού 
ανθρωπίνου πνεύματος ή φυσική ίκμάς πολλάκις συντελεί. 
‘Όπως δ μέσος αιών εύρεν αυτομάτως τον άρμόζοντα αύτφ 
τύπον, ουτω καί ή άναγεννωμένη Ελλάς δέν δύναται μέν 
καί πάλιν ή παγκόσμια διδάσκαλος νά καταστ^, άπ’ άρ- 
χής όμως αυτομάτως προσέλαβε τον τύπον τού έκπολιτι- 
στικού τής Ανατολής κέντρου, πανταχού αυτής διά τής 
πλούσιας καί νευρώδους αυτής καθαρευούση; γλώσσης τήν 
πρόοδον έξαγγέλουσα. Προσέξωμεν μεγάλως μήπως χαλαρώ- 
σωμεν τον προσιδιάζοντα ήμΐν τύπον τούτον κινδυνεύομεν 
νά μηδενίσωμεν έζ δλοκλήρου πάσας τάς ελπίδας τού μέλλον­
τος. Δέν καταδέχομαι καν νά συζητήσω τάς τού κ. Ψυχάρη 
ιδέας περί έπειγούσης ανάγκης έζαφανίσεως τής δημοτικής 
έκπαιδεύσεως- λυπούμαι όμως άκούων καθ’ έκάστην σοβαρούς 
άνδρας αποδίδοντας πάσαν τήν ήμετέραν κακοδαιμονίαν 



— 99 —

εις την ύπαρζιν μικρών καί μεγάλων σχολείων, και μονο- 
νού κηρύσσοντας την κατάργησιν και τό xleiocpov αυτών. 
Ευκολον τό καταργεΐν καί κρημνίζειν δυσχερέστατον τό 
άνασυνιστάν καί άνοικοδομεϊν. ’Αντί τού κρημνίσματος προ­
τιμητέα δέν είναι ή βελτίωσις τών σχολείων ημών; Ή 
παρασκευή σθεναρών διδασκάλων προς διαδοχήν τών ασθε­
νικών τοιούτων ; Ό περιορισμός τού αριθμού τών μαθητών 
έν τή /όίσρ καί ανώτατη εκπαιδεύσει δι* εισαγωγής τής 
τάξεως καί αυστηρότητας έν ταϊς σπουδαϊς καί ταΐς δο- 
κιμασίαις; Συγκροτήσατε ώς δει τήν ακαδημαϊκήν νεό­
τητα, καταρτίσατε έπί τό γενναιότερον καί έλληνικώτε- 
ρον τήν έγκύκλιον παίδευσιν, συμπληρώσατε τάς δημοσίας 
ημών βιβλιοθήκας καί καταστήσατε ταύτας προσιτάς καί 
εύχρήστους τφ κοινφ, περιφρουρήσατε δέ συγχρόνως ταύ­
τας από τής διαρπαγής· παραδώσατε ε’ις χεΐρας είδότων 
τήν διεύθυνσιν τής δημοσίας έκπαιδεύσεως, καί εντός βρα­
χέος θέλετε χαιρετίσει τό ευτυχές αποτέλεσμα. "Ονειρα, 
ίσως μοί εΐπη τις, πάντα ταύτα* καί τίς θέλει άπαλλάξη 
τήν δύσμοίρον πατρίδα άπο τού γιγαντώδους πολύποδος 
τής μικροπολιτικής τού πιέζοντας τό στήθος αυτής καί 
συνέχοντας τήν αναπνοήν της; Βριάρεω καί έκατόγχειρος 
ισχύς όντως χρειάζεται προς έπιτέλεσιν τοιούτου άθλου' 
θάσσον ή βραδύτερον έν τούτοις έπιτευχθήσεται τό τοιού- 
τον, δίχομεν πλήρη πεποίθησιν έπί τούς έπερχομένους καί 
μηδείς άς μειδιάστ] έπί τούτφ. ’Εκείνο δπερ κοινώς ώς 
δκπτωσις φρονήματος θεωρείται, ή από τής ένεργού δηλ. 
πολιτικής έν συνόλω άπομάκρυνσις τής νεότητος, έκτος 
τών μοιραίως συρομένων εις αυτήν, τούτο ήμεΐς ακριβώς 
θεωρούμεν τό άριστον διά τό μέλλον σύμπτωμα. Τί βλέπει 
καί τί εχει ϊνα ένθουσιασθή αύτη ; Δέν είναι δεδικαιολογη- 
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μένη αν λησμονούσα τό πανδαιμόνιο» τούτο τής μικροπο­
λιτικές έν ω καταβεβορβορωμένοι άναστρεφόμεθα. ζητεϊ νά 
διασκέδαση την από τής ατυχίας τών κοινών προξενουμέ- 
νην αύτφ λύπην έν τή εύτυχίπ τής έστίας καί τοϊς θελγή- 
τροις τού βιβλίου ; Μη φανή δέ παράδοξον τούτο τό λεγό­
μενον ύφ’ ημών. Ακριβείς με πείθουσι παρατηρήσεις ότι 
πολύ πλειότερον τής παρελθούσης, μεθ’ όσα καί άν λέγωσιν, 
ή νύν νεότης ηγάπησε τό βιβλίον έστω δέ τούτο έπ’ άγαθώ. 
Ας έδίδετο γενναιοτέρα τις ώθησις, έθνικωτέρα τις τροπή 

είς τά κοινά ημών πράγματα, θά έβλέπομεν τότε έάν έξη- 

κολούθει νά σιγά καί ν’ άπέχγ. Έφ’ όσον όμως ή παρούσα 
κρατεί κατάστασις, έφ’ όσον ή Ελλάς σύμπασα τών ίερών 
αυτής υποχρεώσεων έπιλαθομένη ρίπτεται όλη έν τώ στρο- 
βίλφ τών πολιτικών παθών, τάέθνικώτατα τών ζητημάτων 

ύπέρ μικροφιλοτίμου έσωτερικής έπικρατήσεως εκμεταλ­
λευόμενη, έγκλημα άξιον άγχόνης διαπράττομεν κατη- 
γορούντες εκπτωσιν έθνικού φρονήματος νεότητι, ήτις υπό 
άηδίας μόνον κατέχεται έπί τοΐς τελουμένοις.1

1) "Ισως μοι προβάλη τις τδ ερώτημα : διατί αύτη τοσούτω ριζοσπαστι­
κών ιδεών έμπεφορημένη δέν είναι επαναστατική ; Διά τον άπλούστατον λό­
γον οτι ή παρερχομένη γενεά έκληροδότησε καί κληροδοτεΓ αυτή ατροφικούς 
μυώνας, καί μυώνες ατροφικοί ούδέν σχεδόν δύνανται· ανάγκη έπομένως θε­
ραπείας αυτών, ήτις μόνον δι’ υγιούς πχιδεύσϊως χαι ανατροφής δύ­
ναται νά συντελεσθή. Ταΰτα σοι έλλείπουσι; μάτην κοπιας εις κατάστρωσιν 
θεωριών περί μεταβολής πολιτεύματος καί νόμων. Μικρόν ώφελοΰσι ταΰτα 
μόνα, δσω καί αγύμναστον καί άφρονημάτιττον στρατόν τδ άριστον πολεμι­
κόν υλικόν. Τίς λοιπόν θέλει έπιρρώσν) τους καταπίπτοντας τούτους μυώνας; 
”Ας ευχηθώμεν καί τήν παρ’ ήμΓν τέλος ανάπτυξιν ιδεών σοβαρών καί ώρι- 
σμενων, εκπροσωπουμένων ύπ’ άνδρών θετικού νοΰ καί αγνής φιλοπατρίας.

Έθνικωτέρας ιδέας καί ήμεϊς διώκοντες κατηρξάμεθα 
από έτους τής έξελληνίσεως τών αριστουργημάτων τού Δέ 
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"λα Γκραβιέρ, άπερ καταλληλότατα κρίνομεν τσρος έζαψιν 
παρ’ ήμΐν τού εθνικού φρονήματος και διδασκαλίαν τού τί 
συμφέρει ήμΐν προς έπίρρωσιν τής εθνικής ’ισχύος νά καλ- 
λιεργήσωμεν Έχωρήσαμεν δ’ έν τούτφ τή καθαρευούση 
γλώσση χρώμενοι ής μεγίστην θεωρούμεν τήν έθνοπλαστι- 
κήν δύναμιν Αμέσως ένεθάρρυνεν ήμάς εις τούτο ό φιλέλ- 
λην ναύαρχος άπευθύνας ήμΐν πλείστας έπιστολάς περί τής 
■ήμετέρας γλώσσης περί ών έγράφομεν τότε έν τώ προλόγφ 
τής ήμετέρας έκδόσεως : «‘Ο συγγραφεύς τής 'Ιστορίας τον 
ναυτικόν τών άρχαΐων Ελλήνων, άπηύθυνεν ήμΐν μεταξύ 
τών άλλων αυτού έπιστολών καί τινα, κατωτέρω δημο- 
σιευομένην, έν ή έπιδοκιμάζων τήν γλώσσαν ή χρώμεθα έν 
τώ έργφ ήμών τούτω, προτρέπει τούς ‘Έλληνας ήμάς είς 
■μελέτην καί καλλιέργειαν τής πατρίου γλώσσης. ‘Υπό τοι- 
ούτου δέ γραφομένη άνδρός ή έπιστολή αύτη ρελετηθήτω 
καλώς, καί όη νπδ νεωτέρων τινων τής ήμετέρας 
σης αυτοκλήτων 0εσρ,ο0ετών, ο’ίτινες ύπό παραδόξου φιλοτι­
μίας καταληφθέντες αγωνίζονται έπιμόνως, πλήν ματαίως 
ευτυχώς, όπως καταβιβάσωσι τό παρ’ ήμΐν οσημέραι προα· 
-γόμενον καθαρεύον ιδίωμα είς γλωσσικόν τι μιξοβάρβαρον 
καί έξαμβλωματικόν σύμφυρμα ούτε έπί τής γλωσσικής 
ήμών ιστορίας στηριζόμενον, ούτε προς τάς γλωσσικά; ά- 
νάγκας τού έν προόδω έλληνικού λαού συνάδον, αποκύημα 
δέ κατά τό πλεΐστον τής νοσουσης φαντασίας αύτών, ού 
σμικρόν παραβλάπτον τά έθνικά ήμών συμφέροντα»

Καί έν τώ επιλόγφ δέ τού αυτού έργου έγραφον : «Οί 
άνδρες ούτοι (δ ναύαρχος δηλ. Ζουριέν δέ λά Γκρα­
βιέρ καί έτερός ούχήττον ένθερμος τών γραμμάτων λάτρις, 
ή διάσημος τού Άριστοτέλους μεταφραστής, Βαρθελεμύ 
2αίντ-Ίλαίρ), μετ’ αληθούς στοργής παρακολουθούντες τά 
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έλληνικά πράγματα, τά μέγιστα δ’ υπέρ τής διαδόσεως 
τής ήμετέρας γλώσσης. ώς ζώσης γλώσσης, διαφερομενοι, 

arβχτίμητοκ δικαίως θεωρούσι την έκ τουτου ωφέλειαν /}· 
μών, δυναμένων νά πείσωμεν, καταλλήλφ έργασία, τον κό­
σμον οτι η έλληνική γλώσσα ζή έτι. Ύπ’ αυτής δέ τής 
υψηλές Ιδέας άγόμενοι τοσούτον προστατευτικοί κατεδεί- 

χθησαν καί προς τό ήμέτερον ασθενές εργον. Δημοσιευομεν 
κατωτέρω περικοπάς τινας έπιστολών τών σοφών άνδρών 
αρκούντως έκφραστικάς τών τε φιλελληνικών αυτών αι­
σθημάτων καί τών περί τον ζητήματος τής ήμετέρας γΛώσ- 
σης όιαυνεστάτω^ χαΐ σωστι.χ(ϊ>Γ αντώΐ ίόεώκ. Αί έπιστο- 
λαί αύται θαυμασίως συμπληρούσι την προ τίνος έγερθεΐ” 
σαν, ένεκα νέων εκπαιδευτικών μέτρων, περί τής γλωσσ/ις 
ημών συζήτησιν καί κατ’ ούδένα λόγον έδικαιουμεθα, νο- 
μίζομεν, νά κρατώμεν αυτάς κεκλεισμενας έν τώ ημε- 
τέρφ γραφείφ Άνήκουσιν είς το πανελλήνιον!» Καί έ- 

δημοσιεύσαμεν τότε πέντε μέν περί τής έλληνικής γλώσ­
σης έπιστολάς (ή μάλλον περικοπάς έπιστολών) τού Δέ 
λά Γκραβιέρ, μίαν δέ τού Σαίντ - Ίλαίρ Τάς ταυταζ 
έπιστολάς άναδημοσιεύομεν ενταύθα τό μέν όπως λάβωσιν 
αύται μεγαλειτέραν διάδοσιν, τό δέ ϊνα μη διασπάσωμεν 
ολόκληρον σειράν έπιστολών τοιούτων αϊτινες δημοσιευθή- 

σονται ένταύθα καί αϊτινες άποτελούσι τά documen 1<ι ολο­
κλήρου έργασίας σκοπούσης τήν άναβίωσιν τής έλληνικής 
γλώσσης έν τή Δύσει Τάς έπιστολάς ταύτας άς δημο- 

σιεύομεν ένταύθα πληρεστέρας, τού χώρου νύν έπαρκούντος» 
θέλουσιν ευθύς άκολουθήση πλεϊσται άλλαι ών αί τελευ- 
ταΐαι ανάγονται είς τό ζήτημα τής καταργήσεως τής έρα 
σμικής προφοράς, ής απροσδόκητος ύπερασπιστής άνέκυψε 
καί πάλιν έν Γαλλία ό κ. Ψυχάρης, αλλά περί τών νέων 
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τούτων άθλων κατωτέρω. Νυν Ιδού αί έπιστολαί, αί π«ρί 
τού γλωσσικού ήμών ζητήματος ύπό τε τού ναυάρχου Ζου- 
ριέν καί άλλων κορυφαίων έν Γαλλία φιλολόγων άπευθυν- 
θεϊσαι ήμΐν.

— Γλωσσικόν ζήτημα λέγοντες ένταύθα δέν έννοούμεν 
τό περί τής προτιμήσεως τής δημώδους ή τής καθαρευούσης 
ζήτημα, οπερ θεωρούμεν ώς μή ύπαρχον, άτε όριστικώς 
ύπέρ τής καθαρευούσης λελυμένον, άλλα τό μέγα διά τε τήν 
Ελλάδα καί τήν επιστήμην ζήτημα τής άναβιώσεως τής 
έλληνικής γλώσσης, ήτις δραστηρίως έπιδιώκεται έν μέν 
’Ολλανδία υπό τού έν Άμστελοδάμω φιλελληνικού συλ­
λόγου, έν δέ τή ’Αγγλία υπό τής συμπαθούς λογίας Μις 
Δάβες καί τοσούτων άλλο»ν φιλελλήνων ώς καί έν Αμε­
ρική, έν Αυστροουγγαρία υπό τού Τέλφυ καί άλλων, έν 
Γαλλία προ παντός ύφ’ ολοκλήρου φιλελληνικής φάλαγγος, 
έν ή πλεϊστοι ακαδημαϊκοί, καί ήτις άναβίωσις έν Γερ­
μανία μελετάται αύτάς ταύτας τάς ημέρας έν τψ ύπουρ- 
γείφ τής δημοσίας αυτής έκπαιδεύσεως, καθ’ ής δέ, ώς μή 
ώφειλε, έξηγέρθησαν τίνες ; ‘Έλληνες τινες’ συγγνώμην, 
γραικύλοι ήθελον νά εΓπω.—

Ή πρώτη περί τού ζητήματος τούτου έπιστολή χρονο­
λογούμενη άπό 17 Σεπτεμβρίου 1889 χαί έκπεμφθεΐσα ή­
μΐν άπό τής έν Αιζεραΐ (Cdte d’ or), θερινής διαμονής τού 
ναυάρχου έ'χει ώς έζής’

Κΰριε
.... Του ύμετέρου έργου ή βαρύτης, δι* ημάς τουλάχιστον τούς 

εν τή Δύσει, έγκειται έν τή δι* αύτου παρασχεθησομένη άριδήλω 
αποδείξει, οτι ή νεωτέρα ελληνική γλώσσα δέν είναι πλέον τά ρ ω μ ε­
ίχα λεγόμενα έκεΓνα, άλλα διάλεκτος δικαιούμενη νά τάσσηται παρά 
την ‘Ιωνικήν καί τήν Δωρικήν. Ύπερβαλλούσης σπουδαιότητος ζήτημα 
είναι, κατ’ εμέ, διά τήν’Ελλάδα, τδ νά έθίση αυτή τήν Ευρώπην νά θεωρή 
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τήν γλώσσαν της ώς γλώσσαν ζώσαν, δυναμένην ετι νά παραγάγη αρι­
στουργήματα. ’Έχετε τι, ούτινος στερούνται τά προσφάτως άπελευθερω- 
θέντα λοιπά χριστιανικά έθνη, δεσαόν μετά του παρελθόντος. Ό "Ο 
μηρός καί ό Πλούταρχος, επανερχόμενοι είς τον κόσμον, ήθελον εννοήση 
ύμάς λαλούντας, Ποιον ετερον τών συγχρόνων εθνών δύναται νά εί'πη τά 
αυτά; Έπιμελεΐσθε λοιπόν τής ύμετέρας γλώσσης, καλλιεργείτε αυτήν, 
τιμάτε αυτήν αποτελεί" τόν πολυτιμότατον ημών θησαυρόν, δύναμαι μά­
λιστα ειπεΓν, αυτή είναι τό μέλλον υμών.»

Ταύτη έπηκολούθησεν έτέρα έκ Παρισίων, (5 Ιανουά­
ριου).

«............................................................................................................... ..
Επεθύμουν δπως κατορθώσητε νά προσελκύσητε τήν προσοχήν τών 

ελληνιστών, όπως ούτοι συντείνωσιν εις τήν άναγέννησιν τής θαυ­
μάσιας γλώσσης, ήτις μετά τοσαύτης τελειότητος διηρμήνευσε τάς 
ύψιστας τού ανθρωπίνου πνεύματος συλλήψεις Ό κόσμος ευγνωμονώ» 
οφείλει, μετά τήν από τού τάφου άνάστασιν τής Ελλάδος, καί ετέρου 
τίνος καθήκοντος τήν εκπλήρωσιν, τήν άνάκλησιν τής γλώσσης τού 
Όμηρου και του Πλάτωνος καί τήν άπόδοσιν αυτή τής μεταξύ τών 
λαλουμένων γλωσσών θέσεώς της Συγχαίρω ύμΓν, βοηθοΰσιν αυτόν είς 
εκπλήρωσιν του καθήκοντος τούτου . . . . »

Είτα δέ ή έζής έκ Παρισίων, (6 ’Ιανουάριου 1890).
«.....................................................................................................· ·....................
Ουσιωδέστατον είναι τό εύρεΓν έν Ευρώπη τούς καταλλήλους δημο- 

σιολόγους δπως πείσωσι τούς εύμοιροΰντας παιδείας οτι ύπάρχει γλώσσα 
τις εύκαμπτος και οιωδήποτε θέματι εύάρμοστος γλώσσα εύχερώς λα­
λουμένη παρά τάς όχθας τού Ίλισσοϋ, ήν ύφείλομεν νά διδάσκωμεν τούς 
τέκνοις ημών ούχί ώς τήν λατινικήν, ήτις από τής έμφανίσεως τής 
«Θείας Κωμωδίας» κατέστη γλώσσα νεκρά, άλλ* ώς τήν ιταλικήν, τήν 
ισπανικήν, τήν αγγλικήν ’Επιθυμώ δπως αυτή είσαχθή ε’ις τάς εξετά­
σεις τής ναυτικής σχολής έν τή αυτή μετά τής αγγλικής θέσει. Καθ’ 
ήν ημέραν καταστή πιστευτόν δτι δυνατή, μετά τινων μηνών σπουδάς, 
ή κατανόησις τών ύμετέρων πρωρέων, ή τού ’Ομήρου ευχερής άνά- 
γνωσις1, ανανεωθήσονται ή δημοτικότης τής ’Ελλάδος και δ εύγε- 

t) ’Ενταύθα ό φιλέλλην ακαδημαϊκός βεβαίως εύχεται τήν οσον ^νεστ: 
τελείαν τής ήμετέρας γλώσσης άποκάθαρσιν όπως τούτο κατορθωτόν γένηται.
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νής εκείνος ενθουσιασμός, ώ τινι οφείλει τήν άνάστασιν και αναγέννη­
σή αυτής. Μή παραμελήτε λοιπόν ούδεμίαν ευκαιρίαν προς κύρωσιν 

τής ύπάρξεως τής ύμετέρας γλώσσης..................... ®
Ε’ις ταυ τα. άπήντησα τω ναυάρχω διά τών έξής

Έν’Αθήναις, 12 Ιανουάριου 1890.

..................................................................................................
Βαθύτατα τή αλήθεια συγκινοΰμαι έπί τώ ζωηρω ένδιαφεροντι οπερ 

υπέρ τής έμής πατρίδος και τής άναγεννωμένης αύτής γλώσσης δια- 
τρανείτε. Ένθαρρύνοντες ήμδκ εις καλλιέργειαν αύτής παρέχετε ήμϊν 
τήν ορθήν λύσιν του τοσούτον επ' εσχάτων ανακινηθεντος ενταύθα ζητή­
ματος τής νεωτέρας ημών γλώσσης Αληθώς είπείν δέν δυνάμεθα νυν 
ούτε δι’ αποτόμου έπί τά οπίσω επιστροφής νά έπανέλθωμεν εις το αρ- 
χαίον αττικόν ίσιωμα, ούτ’έκ ριζών καί καταλήξεων άγρευθεισών έν τή 
ίλύι ήνπερ κατέλιπεν έπί τής ήμετέρας πατρίδος τό διελθόν δι’ αυτής 
βαούαρικόν ρεύμα νά κατασκευάσωμεν γλωσσικόν τι συμπίλημα ανώ­
φελες καί δύσχρηστον τώ συγγράφει, άκατάληπτον δέ τώ ήμετέρω λαώ. 
Τουναντίον πέποιθα ότι διά τής άνακαθάρσεως τής ωραίας διαλέκτου, 
αληθώς έλληνικής, ή χρώμεθα νύν, θέλομεν δυνηθή, ώς εύχεσθε τούτο, 
νά έθίσωμεν τήν Ευρώπην νά θεωρή τήν ελληνικήν γλώσσαν ώς ζώσαν 
δυναμένην έτι να παραγαγη αριστουργήματα 1

Τή αυτή δέ ήμερα ό διάσημος ’Ακαδημαϊκός εγραφεν 

ήμϊν έν έτερα έπιστολή του :
...............................................................................................................
Δέν είναι παράδοξον οτι ή ελληνική γλώσσα αρχαία τε καί νεω 

τέρα, τοσούτον αγνοείται (εν Ευρώπη), ενώ και οι ηττον ευπαιοευτοι 
τών ανθρώπων δύνανται εύχερώς ν’ άναγινώσκωσι τούς λατίνους συγ­
γραφείς ; Έξ ού φορά τις τών πνευμάτων, ής ού σμικρόν ή ιταλική 
φυλή επωφελείται. Άποκαλούσιν ημάς νεολατίνους· δέν δυνά­
μεθα αρά γε νά ειμεθα ώσαύτως νεοέλληνες, εαν η γνώσις τής έλ­
ληνικής καθίστατο οίκειοτέρα ήμίν ; Πώς τούτο κατορθωθησεται ; Ει 
vat μία τών άσγολιων μου- Συμπασα νύν η Γαλλία ασχολειται περί 
•τήν έκμάθησιν τής Γερμανικής, επιβαλλομένης, τοίς εξεταζομενοις επι 
εισαγωγή εις τήν Σγολην τού Σαίν-Συρ, τής συντάξεως γερμανικού θέ-

11 Ή επιστολή αυτή δέν έδημοστεύΟη έν τή Ιστορία του ναυτι*ου.
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ματος, άν ευ λεξικού Δεν ύπάρχει σχεδόν εύπορός πως οικογέ­
νεια έν ή οέν εύρίσκεται τροφός τις ή παιδαγωγός γερμανίς. ’Ιδού είδος 
επιδρομής περί ού αύτδς ούτος ό Βίσμαρκ δέν είχε σκεφθή. Κατακλύ- 
σατε λοιπδν καί ύμείς, ώς οί άλλοι, τον κόσμον διά τών συγγραφών,, 
τών σχολείων και τών διδασκάλων ύμών "Απασα ή Ελλάς δέν συγ- 
κεντροΰται έν τώ μικρώ έλληνικώ κρατεί. Αΰτη διαχείΐαι επί δλοκλή- 
ρου τής επιφάνειας τής γής. Έπιμελείσθω τής γλώσσης αυτής, τδ επα­
ναλαμβάνω. Είναι τδ άριστον μέσον πρδς Θεραπείαν τοΰ μέλλοντος αυ 
τής. Μή καταλείπετε πρδ παντδς τοσοΰτον ταχέως τήν Ανατολήν τοίς 
Ίταλοις· δέν ήθελον σάς τήν άποδώση. Όμιλείται σήμερον ή ’ιταλική 
εις τούς λιμένας τής ’Ανατολής όσον καί ή ελληνική περίπου. Καί 
τούτο βεβαίως δέν είναι άκίνδυνον..................... Ή ήμετέρα συμβουλή
εσεται διαρκώς αυτή : Προμαχείτε λυσσωδώς τής ύμετέ- 
ρας γλώσσης. Ούχί μόνον διότι αυτή, ώραία ούσα, αποτελεί κλη­
ρονομιάν παντδς τοΰ ανθρωπίνου γένους· άλλά καί διότι ταύτη οφείλετε, 
την πατοίδα ύμών».

Ό αυτός έκ Παρισίων (23 ’Ιανουάριου 1890).
«...........................................................................................................................
01 έλληνισταί δυστυχώς σπανίζουσιν έν Γαλλία, καί πλειότερον ίσως 

ή έν ’Αγγλία καί Γερμανίς. Έχτδς δέ τούτου ανάγκη νά ληφθή ύπ’ 
οψει ότι πλείστοι αυτών είναι δλως προσκεκολημμένοι εις τά ίδια αυτών 
έργα Νομίζω έν τούτοις ότι δύνασθενά προσελκύσητε τήν προσοχήν ενίων 
τών παρ’ ήμίν σοφών έκτιθέμενος αύτοίς εύχρινώς τδν διωχόμενον ύφ’ 
ύμών σκοπόν. Είπατε αύτοίς έν πρώτοις ότι οί "Ελληνες ασμένως ηθε- 
λον ίδη καί ώς ενδειςιν συμπάθειας ήθελον Θεωρήση τήν έν τή ήμε- 
τέρφε σχολική έκπαιδεύσει παραδοχήν προφοράς, ήττον τής νυν παρ’ ή­
μίν εν χρήσει στρεβλούσης τήν γλώσσαν αυτών Προσθέσατε ότι πάν- 
τες οί αγώνες τής έν τή μικρμ ‘Ελλάδι παιδαγωγίας 1 2 σχοποΰσιν είς 

1) Πρδς έπίτευξιν τούτου ανάγκη πρδ παντδς νά καταδειχθή τδ ατελές 
της έκπαιδεύσεως της νεδτητος οίουδήποτε έθνους άνευ τής σπουδής τών έλ· 
ληνικών γραμμάτων. Αληθές ότι εν ’Εσπερία νυν έπυκνώθη λίαν ή φάλαγξ 
τών πολεμίων τών κλασικών σπουδών, αλλα καί οί τούτων ύπέρμαχοι ευτυ­
χώς δέν έλλείπουσιν δλως· στηρίξωμεν λοιπδν αυτούς πάση δυνάμει, ύπέρ 
τε τής σωτηρίας ημών ιδία και τοΰ πολιτισμού έν γένει.

2) Άλλοίμονον! πού νά έγνώριζεν ό ευγενής φιλέλλην τά τελευταία ημών
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συμπλησίασιν τής νυν λαλουμένης ελληνικής προς τήν άρχαίαν, τη-, 
ρουμένης εν τούτοις πάντοτε γλώσσης εύνοήτου τοις νυν "Ελλησιν.

Τών χειριστών ιχνών δσα επαφήκεν έπί του ύμετερου εδάφους ή γοτ­
θική επιδρομή είναι και ή ύποκατάστασις τοϋ τευτονικου Μέλλοντος* 1 μετά 
του βοηθητικού αυτού ρήματος είς τον άμεσον Μέλλοντα τού αρχαίου ιδι­
ώματος. Κρατεί δ* επίσης και ή κατάχρησις τών ουδετέρων λέξεων ή . 
κατάχρησις δμως αύτη είναι κατά πολλά ήσσον βαρεία. Είμαι γνώμης 
δτι ύμείς αυτοί πρέπει νά διευθύνητε τήν άναμόρφωσιν τής γλώσσης 
ύμών και μή έπιτρέψητε δπως έπιβληθή ύμίν αυτή· άλλα νομίζω συγ­
χρόνως δτι μ,εγάλως θέλει ώφελήση ήπρόκλησις εύρωπαικής 
συζητήσεως έπί του ζητήματος τούτου 'Η παρεχομένη ήμίν ευ­
καιρία μοί φαίνεται θαυμασία δπως προσελκύσωμεν τήν προσοχήν τού' 
σοοοΰ κόσμου έπί τής ώφελείας τής προσγενησομένης δια τής εν τοίς 
σχολείοις διδασκαλίας τής έλληνικής γλώσσης, ώ ς ζ ώσ η ς γ λ ώ σ 
σ η ς, προτιμητέας τής λατινικής.

εκπαιδευτικά νομοσχέδια τείνοντα νά έξοβελίσωσι τά έλληνικά τών σχολείων 
καί διακρίνοντα μεταξύ μητρικής καί αρχαίας γ/ώσσης. 7'η α2ηθεία 
μετά τον διωγμόν της έΛΛηνικης εκκλησίας εν μόνον νποίεί· 
πεται ημΤν προς τελείαν εξόντοσιν τον εΛ.Ιηνισμον, ό διωγμός 
των εΛΛηνικων γραμμάτων.

1) Τε ντονικον η οχι, δέν θεωρώ τδ ζήτημα τούτο λελυμένον. Πολύ 
φοβούμαι δμως μήπως τδ βοηθητικόν τού τοιούτου μέλλοντος είναι ίσως τών 
λογιών κατασκεύασμα εις άντικατάστασιν τού θε νά. ό θεός ήξεύρει, τίνο>ν 
αρχαίων λέξεων συντρίμματος.

Δικαίως ήθελεν άποδοκιμασθή ή άνάμιξίς μου εν τώ ζητήματι τού- 
τω· τούναντίον δμως λίαν προθύμως γενήσεται ύποδεκτή ή ύμετέρα. *Ε- 
πεθύμουν δε νά συμβουλεύσω ύμάς δπως αναθέσητε πάσας τάς ελπίδας 
ύμών επί τον κ. Duruy, άν μή ή κατάστασις τής ύγείας αυτού δέν α- 
πηγόρευεν αυτώ, επί του παρόντος τουλάχιστον, πάσαν κόπωσιν. Κα­
λώς εν τούτοις θά πράξητε γράφοντες αυτώ.................................................

Λίαν δυσχερώς αποσπώνται τών ιδίων αυτών εργασιών οί σοφοί, εαν· 
δμως παραστήσητε αύ’οίς τήν σπουδαιότητα τής μελέτης τοσούτον ζω 
τικού ζητήματος ώς τό ύμέτερσν, έάν δεξιώς κινήσητε τδ ενδια­
φέρον τινών εξ αυτών, άλλοία δλως εσται ή άναμένουσα ύμάς ύπο- 
δοχή. Μόνον δια τής δραστηριότητας καί ενεργείας τά πάντα σήμερον 
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κατορθοϋνται. Τό ζήτημα τής διδασκαλίας τής έλληνικής γλώσ­
σης Ανάγκη νά διεξαχΟή ώς ή κατάργησις τής δουλείας, ώς ή 
τομή του ’Ισθμού του Σουέζ!

Ο μεγαλείτερος σκόπελος καθ’ ού κινδυνεύετε νχ προσχρούσητε, εί­
ναι, τδ επαναλαμβάνω, ή ύπδ τών Ιδίων έργων άπορρόφησις έν ή ζώσιν 
οι συγγραφοντες. Ευκόλως δέν δύναταί τις νά απόσπαση αύτούς του θέ­
ματος εις ό αφωσιώθησαν Έν τούτοις έάν κατορθώσητε ν’ άντιληφθώσι 
τδ ενδιαφέρον, δπερ έγκειται έν τη παραβολή τών νεωτέρων ελληνικών 
κειμένων πρδς τά τοϋ Θουκυδίδου, τού Ξενοφώντος. τοΰ Πλουτάρχου, του 
’Ηροδότου, δεν αμφιβάλλω δτι θίλουσι προσέξη είς ύμάς.

Πέμπω ύμϊν επιστολήν τοϋ σοφοϋ μεταφραστοΰ τοϋ Άριστοτέλους, 
Βαρθελεμϋ Σαίντ Ίλαίρ, περί τοϋ θέματος τούτου.

..............Δέν ήθελον παρακίνηση ύμάς εις προσλιπάρησιν τής προ­
σοχής τών παρ’ ήμϊν σοφών, άν δέν έπρόκειτο περί έπιδείξεως πραγμα- 
τώσεως ιδέας γενικής και γονίμου νΌριΛοναιν ετι τά έΛΛη· 
νίκα έν ’Αθηναις. Σάς άποστε'ΛΛω την άπόόειζιν τούτον. ”Εχετε 
την καΛωσύνην να είόοποιησητε περί τούτον τον κο'σμον των 
Λογίων !»’Ιδού, νομίζω έκεϊνο δπερ προσήκει νά ειπητε αΰτοϊς . . . . 
Έν τή Γαλλική ’Ακαδημία θέλετε εύρη ελάχιστα αύτής μέλη 
ασχολούμενα είδικώς περί τάς αρχαίας γλώσσας.............Ή ’Ακα­
δημία τών επιγραφών και τής φιλολογίας εγκύπτει πλειότερον 
είς τήν μελέτην τών ελληνικών γραμμάτων ... ’Ιδού παν δ.τι 
δύναμαι νά πράζω όπως συντελέσω εις εργον ούτινος τήν επιτυχίαν 
άπδ καρδίσς εύχομαι, προκειμένου περί σωτηρίας τής σπουδής τής γλώσ­
σης, ή τις εγγύτατα ήδη απειλείται νά προσενεχθή θυσία είς τάς πρα­
κτικής ώφελείας λεγομένας γλώσσας, τήν Άναμιτικήν και τήν Σινικήν »

‘Ο Βαρθελεμύ Σαίντ-’Γλαίρ, μέλος τής ’Ακαδημίας τών 
ήθικοπολιτικών ’Επιστημών τώ ναυάρχω Δέ λά Γκραβιέρ.

Έν Παρισίοις, 17 Ιανουάριου 1895.

«... ’Αληθές είναι δτι νυν ή αρχαία ελληνική και ή νεωτέρα έλά- 
χιστον διαφέρουσιν. Ελπίζω δτι μετά μικρδν πάσα θέλει έκλειψη δια­
φορά 1. Τδ εργον τής αφομοιώσειος ήρςατο, άπδ αίώνος, διά τοΰ θαυμα- 

1) Πρέπει ακριβώς νά όρισθή ενταύθα τίνα οί λόγιοι θεωροϋσιν άφομοίω- 
■σιν αρχαίας και νεωτέρας γλώσσης, ινα μή νομισθώσι χίμαιρας οιώκοντες.
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σίου τοΰ Κ op α ή κηρύγματος καί άριστα πράττουσιν οί Έλληνες αυτώ 
έπόμενοι. Η αρχαία γλώσσα αρκεί αυζοΐς, προς τισι προσθηκαις 
άταγκαίως νπο τον ενεστωτος πολιτισμού γενησομεναις. Ή ανα 
γέννησις τής αρχαίας ελληνικής γλώσσης, άνισταμένης ύπδ λαοΰ το- 
σοΰτον εΰφυοΰς καί τοιούτου μέλλοντος, είναι λίαν επιθυμητή ύπερ τε 
τοΰ λαο'ΰ τούτου καί τών πεπολιτισμένων εθνών ωσαύτως. Το ημετερον 
ολως έξαιρέτως θέλει ώρεληθή έκ τούτου, βαρβάρων εν αύτώ βπιδιω- 
κόντων τήν κατάργησιν τών κλασικών σπουδών . . .

Αλλά πολύς δέν είχε παρέλθει χρόνος άπο τής δημοσιεύ· 
σεως τής «'Ιστορίας τού Ναυτικού τών αρχαίων Ελλήνων» 
καί τών επιστολών τούτων καί £ν τών έγκριτωτάτων τής. 
Γαλλίας περιοδικών φύλλων ή «Nouvelle Revue» ή υπό 
σής λογίας καί φιλέλληνας κυρίας Έδμόνδου Άδάμ διευ- 

θυνομένης έπέπεσε καθ’ ήμών καί κατά τής έν ταΐς έπιστο- 
λαΐς καί τώ προλόγω ήμών διατυπωθείση ς περί νεωτέρας 
γραφομένης έλληνικής γλώσσης θεωρίας, εί καί δέν παρέ- 
λειψε νά έπιδαψιλεύσγ ήμΐν πλείστους επαίνους υπέρ τού 
έργου ημών καθόλου, έφ’ ω καί δημοσία έκφραζομεν αύτ^ 

τήν ευγνωμοσύνην ημών
«Δέν θέλομεν παρακολούθηση τον κ. 'Ράδον, λέγει ή. 

Nouvelle Revue7 εις τά ύπ’ αυτού έν τε τώ προλόγφ καί 
τφ έπιλόγφ, άναπτυσσόμενα περί τής γλώσσης ή έχρήσατο' 
Πιστεύοντες ταύτα, έπρεπε νά τον κατατάζωαεν μεταξύ, 

έκείνων οϊτινες θέλουσι νά έπαναγάγωσι τήν σύγχρονον ελ­
ληνικήν γλώσσαν εις τον τύπον τής άρχαίας. Έν τούτοις 
ή μετάφρασις αυτού δέν φαίνεται ήμΐν άνταποκρινομένη 
ετς τάς προδιαγραφομένας ύπ’ αυτού θεωρίας κλπ » Ταύτα 
δέν είναι άκριβή, ώς δ’ ευχερές είναι τώ άναγνώστη, έχοντι 

Διά τούτο α; προσέξη ό αναγνώστης λίαν εις τό περιεχόμενο? της επιστολής 
ταύτης.
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ύπ* οψιν τήν διαμειφθεΐσαν αλληλογραφ'-αν, να καθορίσιρ 
τήν περί του προκριτέου παρ’ ήμΐν γλωσσικού τύπου 

γνώμην ήμών, ουτω και εις ημάς ευχερεστατον υπΖθ" 
ζε νά διίδωιχεν υπό τάς ανωτέρω γραμμας τους εν Παρι- 
σίοις γνωστούς πολεμίους τής καθαρευουσης οιτινες ακά­
ματοι δντες διώκται, έν τφ ακρισία αύτών ίσως, πάσης 
εργασίας συντελούσες ε’ις άναβίωσιν τών εθνικών παραδό­
σεων, έν μέν τφ προς ένθάρρυνσιν τών έλληνικών σπουδών 

έν Γαλλία συλλόγω παρορώσι τό θαυμάσιον κατά τής 
έοασμικής προφοράς εργον τού καθηγητού ΠαπαΔημητρα- 
κοπούλου, έν δέ τώ γαλλικώ τύπω καθ’ έκάστην άναγρά- 
φουσι καί από πανεπιστημιακής έδρας κηρυττουσιν ότι 
οϊα σχέσις υπάρχει μεταξύ γαλλικής καί λατινικής ή αυτή 
μεταξύ τής γλώσσης ήμών καί τής αρχαίας

Ου μόνον δέ ή Nouvelie Revue αλλά καί άλλοι ίδιω- 
τικώς καί φιλίως όλως παρέσχον ήμΐν άφθόνως μή ζητη- 

1 θείσας συμβουλάς «Λαμπρά, Λαμπρά! αλλά μακράν τού 
Κοντού!» Δραττόμεθα καί πάλιν ένταύθα τής ευκαιρίας 
νά έπαναλάβωμεν οτι οί τού Κοντού καταλαλούντες, πολύ 
ολίγον έμελέτησαν αυτόν. ‘Ο Κόντος τας εργασίας τού ο­
ποίου δυστυχώς ημείς τε καί πολλοί τών γραφόντων δέν 
ήδυνήθημεν έτι έπαρκώς νά έπωφεληθώμεν, ούχί μόνον ού- 
δενί επιβάλλει τήν χρήσιν τής αττικής, άλλά καί συμβου­
λεύει τούς γράφοντας, οσάκις δέν γινώσκουσιν πώς όρθώς 
πρέπει νά έξενεχθή δανεισθεΐσα τις από τής αρχαίας λεξις, 
οτι μυριάκις προτιμότερα ανάλογος δημώδης. Ο Κόντο’ς 
λέγει ε’ις τούς άνοήτως γράφοντας ΖσφτμΙα, διατί γράφεις 
τό γελοΐον καί ανύπαρκτον τούτο εσφηία καί δέν γράφεις 
τό κοινόν Ζσγα.Ια ; ή αφού θέλεις καλά καί σώνει τό άρ- 
χαϊον διατί δέν γράφεις τότε τό ορθόν Αην ; Αλλ ό



Ill

Κόντος δυνατά τούς δοκησισόφους τσούζει (κατά Ψυχ. 
αγγίζει, κατά Προβελεγ. ίσως τσουκνίδα) καί δι’ αυτό έχει 
καί εχθρούς λυσσώδεις. Θέλει δέ λίαν δικαίως ό Κόντος 
τάς λέξεις έν τή εκδοχή ήν είχον έπί τής ακμής τού ’Ελ­
ληνισμού. ’Ενθυμούμαι οτι όταν μεταφράζων ποτέ ήδυνά- 
τουν νά εύρω την κατάλληλον λέξιν, ήν ή μέν δημώδης 
δέν έχει τά δέ λεξικά έλησμόνησαν φαίνεται νά σημειώ- 
σωσι την ορθήν αυτής σημασίαν, κατέφυγα είς πεντήκοντα 
σχεδόν ψωρολογίους, άντικοντικούς τό πλεΐστον, «είς τόν 
Κόντον, είς τον Κόντον» μ* έλεγαν. Ήρώτησα τόν κ. Κόν- 
τον διά φίλου, μή γνωρίζων αυτόν προσωπικώς. Ιδού ή κα 
τάλληλος λέξις άπήντησεν άδιστάκτως. Μά πώς άπήντη- 
σεν ό φίλος, οί λόγιοι, τά λεξικά λέγουσιν ήμϊν οτι έχει 
σημασίαν άλλοίαν, κακήν, ή λέξις. Ή λέξις μετέπεσεν, ά- 
πεκρίνατο ό κ. Κόντος, είς τοιαύτην σημασίαν αιώνας Ο­
λους μετά τήν έλληνικήν άκμήν καί παρ’ Άλεξανδρίνοις. 
ίΐώς λοιπόν, θέλετε, Κύριοι, νά περιφρονώμεν τά θαυμάσια, 
εκείνα υποδείγματα τής θειοτάτης τών γλωσσών, καί ν’ άν- 
τλώμεν από τού μολυσματώδους τενάγους τής γλωσσικής 
ήμών παρακμής ;

Ο Κόντος είναι όντως άπολέμητος καί έν ταΐς θεωρίαις 
αυτού καί έν τή έφχρμογή έτι. Διά τούτο βλέπετε καί 
τους πολεμίους αύτοΰ άναζητούντας αλλαχού λαβήν 
όπως άντεπεξέλθωσι κατ’ αυτού. Ουτω συνέβη καί επ’ ε­
σχάτων’ έξεστράτευσαν κατ’ αυτού δι’ ήν έγραψεν έν άτ- 
τικώ ίδιώματι έπιστολήν προς τον γραμματέα τού έν Άμ- 
στελοδάμφ φιλελληνικού συλλόγου. ’Αλλά τίς τών λογίων 

κωλύεται προς έτέρους λογίους νά γράφη, ειτ’ έν άτθίδι, 
ε?τ έν λατινίδι φωνή, εΓτε καί έν σανσκριτική, ζενδική, 
ή συροχαλδαϊκή ; Μήπως σημαίνει ότι θέλει νά έπιβάλη 
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πάσι τάς γλώσσας ταύτας; Κατά ταύτα ο Ολλανδός Κοα· 

πετ λκαπρώς έν Ξενοφοντείφ γλώσσ·/) αλλτιλογραφών ητο 
πανάθλιός τις ύπον(ψ.ευτ*ης της νεερλανδικ,'Ζς φιλολογίας ; 
Ό δέ Πρώσσος βασιλεύς Φρειδερίκος ο ·χεγας, ολοκληρον 
σύγγραμμα γαλλιστί συγγράψκς, άζιος λιθοβολισμού * Αρ­

κεί τό γραφέν εν τινι γλώσστ) να μτ; εγραφτ) αθλίως βε­
βαίως δέ τοιαύτην νά καταδείξωσι την επιστολήν τού κ. 
Κόντου, μόνον εις τά δμματκ τών μτι ειδοτων δύνανται 
τά μοχθηρά έζονυχ^ίσματα τών Βερναρδακών, ων ολόκλη­

ρος ό έπισττιμονικος βίος ούδέν έτερον είναι η σειρά συνε­

χής, αδιάλειπτος αμαρτιών'.

1) Δέν έννοούμεν ενταύθα μονού τα γραμματικά σφαλματα, τας γκωσσικας 
άτοπίας κα'ι τους επιστημονικούς παραλογισμους αυτών ούς τοσάκις και 
Κόντος και Χατζηδάκης ήλεγξαν, αλλα και τας αναιδείς αυτών επανειλημ­
μένους φωραθείσας από της ξένης φιλολογίας ύπεξαιρέσεις, αιτινες ως άριστά 
έςαγγέλλουσι τους κακής πίστεως ανθρώπους τουτους, μιαν μονήν επιτήδειο- 
τητα κεκτημένους, πώς νά διολισθαίνωσι πάντοτε τού κυρίου θέματος εν παση 
συζητήσει. Τίς δέν γινώσκει τήν κλοπήν ολοκλήρου τής σκηνής τών μαγίσ­
σων τού Μάκβεθ, μετ’ απερίγραπτου άφελείας έγκτισθείοης μονοκομμάτου έν 
τώ οράματι τής Κυρά Φροσύνης ; Και οτε ουτοι διορίσθεντες καθηγηται 
ύπέσχοντο οτι ούχι ώς οί άλλοι, οί έτερόφωτοι, έκ γερμανικών, αγγλικών 
και γαλλικών χυτρών θά μετακενώσι γνώσεις και ιδέας βν τοΓς πνευματι­
κούς δείπνοις τής έλληνίδος νεότητος, άλλ’ εκ τής χύτρας,τής ιδίας αυτών 
σοφίας, τίς έλησμάνησεν οτι ό σκληρός Θερειανος μετ ου πολλά, ημέρα, 
μακράν σειράν ούχΙ χυτρών πλέον, άλλ’ αυτούσιων ξενικών κειμένων παρε- 
τασσεν έν τή «’Ημέρα», άφ’ ώ, έπί λέξει είχε μεταφράσ/j ό φοβερός τοΰ 
Εθνικού Πανεπιστημίου διπλώς καθηγητής αυτό το εναρκτήριου αυτοΰ μά­
θημά ; "Οτε δέ πάλιν τό άγριώτατον ονάγρου είδος, ό Ζέβρας, μετά φανών 
και λαμπάδω ύπό τών αδελφών Βερναροακών έκ τών δυσπρόσιτων έρημων 
τής μεσημβρινής κεντρώας ’Αφρικής μεταγόμενος κατετάσσετο μεταξύ τών 
καεοικιόίων <Γώωτ! Έν δέ τοΐς προλεγομένοις τώνΦοινισσων δεν εξευτε­
λίζεται ό μέγας Αριστοφάνης ίνα ύψωθή ό σοφός Εύριπίδης; Αυτός 
ό Εύριπίδης έκ νεκρών άνιστάμενος ήθελεν είπη τώ παραβάλω αυτού υπε­
ρασπιστή «ησύχασαν αδελφέ, μή τό παρακάμης!» Τις δέ δύναται νά λησμο-
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Έλέγομεν λοιπόν οτι έκτος τής Nouvelle Revae καί άλ­
λοι προσεφέρθησαν ήμΐν πρόθυμοι σύμβουλοι ή έπικοιταί 
καί τις μάλιστα άνήρ καλός κάγαθός έγραφε μοι «Τοσού- 
τον λοιπόν παρεσύρθης, νεοσύλλεκτε; Εύρίσκεσαι είς κακά 
νερά, μά τήν αλήθειαν, καί σέ λυπούμαι!» Τούτο άνέμνησεν 
ήμΐν τήν παλαιάν Ιστορίαν τού άποστάντος άπό τού Καί- 
σαρος στρατηγού Λαβιηνού. 'Οτε ό Λαβιηνός πολυαρίθ­
μου στρατιάς ηγούμενος συνηντήθη προ τής έν Θάψφ μά­
χης έν τοΐς άφρικανικοΐς πεδίοις μετά τού Καίσαρος διώ- 
κοντος αυτόν μετά τρισχιλίων μόνον πεζών, αλλά τής δε- 
κάτης λεγεώνας, προβάς έφιππος έφώνησε προς τούς Και­
σαρικούς «Αί! νεοσύλλεκτε! πολύ είσαι ριψοκίνδυνος ! 
Σοί άφήρεσε λοιπόν τό λογικόν διά τών μεγαλαυχιών αυ­
τού. Μά τον ‘Ηρακλή ! είς πολύ δυσχερή θέσιν σέ πε- 
ριήγαγε καί σέ λυπούμαι !» — «Άπατάσαι, άπεκρίνατο 
αύτφ στρατιώτης τις, δέν είμαι νεοσύλλεκτος αλλά βε- 

νήσιρ τήν χρυσήν εποχήν καθ’ ήν ή πάνσοφος αύτη αδελφική ξυνωρίς τήν 
μέν *Αττ<.χην γεφύρα τή Ευδοία συνήπτεν. Θέτιν δέ τήν μητέρα τοΰ Ά- 
χιλλέως υπάνδρευε μετά τού Ωκεανού, Κλέωνα δέ τον βυρσοδέψην εις 
άΛΛαντοπώΛην (!) μετέβαλλε καί τον Φρίξον καί τήν "Ελλην καθίζων επί 
τού «χρυσόν δε'ρατος», περιέγραφε αυτό ιπτάμενον ύπέρ τήν θάλασσαν 
καί πως ειτα πάλιν ή "Ελλη έκπεσούσα άπδ τοΰ «χρυσόν δέρατος» ε- 
πνίγη, καί άλλα καί άλλα έτερατούργει ων ούκ εστιν αριθμός, δυνάμενα νά 
συγκριθώσι μόνον προς τους «ενσεβεΤς,» τήν «ρητίνην τον γάΛα- 
χτος,» την Παναγίαν της Μνχωνον (Μαντώ Μαυρογένους), καί τό Κα· 
.Ιενδεptov (Χαλάνδρι), τούς εστεμένους νπνους, τό άποβεντουζωθεν 
αγγούριην κλπ. βσα παρήγαγεν έπ’ εσχάτων ό παρ’ ήμΐν κρατών φιλολο­
γικός πριαπισμός. Άλλα άρκούσι ταύτα. Δέν τάσσομεν ήμΐν αύτοΓς τό άχα- 
ρι τούτο εργον τήν έπίδειξίν δηλ. τής κατεσπιλωμένης δοράς τών παρ’ 
ήμΐν δοκησισόφων, ειμή έφ’δσον τούτο δύναται νά συντεΐνν) ειςκατάθραυσιν, 
καί τούτο κρίνομεν σωτηριωδέστατον, τής στρογγύλης τραπέζης τών επιτη­
δείων Ιπποτών τού αμοιβαίου θαυμασμού περί ήν ούτοι καθήμενοι εργάζον­
ται είς άφανισμόν πάσης περί ορθού καί αληθούς παρ’ ήμΐν ιδέας.

8
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τεράνος τής δεκάτης, καί άφαιρών την περικεφαλαίαν ταυ: 
* Αναγνώρισαν με, ανακράζει, ή μάλλον αναγνώρισαν με έκ 
τούτου,» καί μεθ’ ορμής βάλλει τον φοβερόν ρωμαϊκόν υσ- 
σάν. Μόλις διέφυγε τον βέβαιον θάνατον ό Λαβιηνός, άνορ- 
θώσας τον ίππον αυτού κατά το στέρναν πληγέντα. Δέν 
άρμόζει βεβαίως ήμΐν τοιαύτη υπερήφανος άπάντησις, α­
ναντίρρητος όμως ανήκει αυτή εις παντας τους από τής 
καταβολής τού Ελληνικού Κράτους γενναίους άνακαθαρ- 
τάς τού γραπτού ήμών λόγου. Αν οί Ρωμαίοι πολεμιστα·. 
παρεσύρθησαν υπό τών λαμπρών λόγων τού φαλακρού Και- 
σαρος άγοντος αυτούς εις κατάλυσιν τής ιδίας αυτών ε­
λευθερίας, πώς ήθελες οί έν Έλλάδι αληθώς τά γράμματα 
φιλήσαντες νά μή άκολουθήσωσι τον μέγαν Κοραήν κηρύσ- 
σοντα τήν διά τών έλληνικών γραμμάτων άναγέννησιν τής 
πατρίδας, τήν άνόρθωσιν τής εθνικής ημών γλώσσης, τήν 
άπολύμανσιν ήμών αυτών και την τελείαν τής ελευθερίας 
άποκατάστασιν ; Πρόσεχε δέ καλώς νύν, ώ φίλε ! διότι 
δόρυ κρατούμεν τήν όξύαιχμον άλήθειαν, πολλφ φοβερω- 
τέραν τού ρωμαϊκού ύσσού, δόρυ κατ’ εξοχήν ελληνικόν, 
οπερ όσάκις ή Ελλάς εγνω στερεώς νά κράτηση παντα- 
χόθεν τον βαρβαρισμόν άπέωσε καί τά σκότη διέλυσε* συμ- 
παραστάταςδ’ έχομεν κρατίστους τινάς τής επιστήμης έν τή 
ξένη στρατιώτας, μεταξύ άλλων τον ηγέτην τού έν Γαλλία 
φιλελληνισμού, Ζουριέν δέ λά Γκραβιέρ, τής αρχαίας εύ­
κλειας ήμών θαυμαστήν, τής μικράς ήμών πατρίδας φί­

λον, ούχί
κοντά μέν τόμους σοφίας πληρώσαντα, αείποτε δέ δι1 
αύτών τά πρακτικώτατα, πανθομολογουμένως, συμβουλεύ- 

σαντα’ άνδρα τά μάλιστα τών άνθρωπίνων έμπειρον, ολο­
κλήρων στρατιών πέραν θαλάσσης ήγησάμενον. Εις τής Ελ­

σκιαμαχούντα τινά λογιώτατον, άλλά τεσσαρά-
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λάδος την άνάστασιν τείνουσιν ημΐν οί πεφωτισμένοι ούτοι 
φιλέλληνες χεΐρα βοηθόν καί ήμεΐς θέλομεν ν’ άναστήσωμεν 
τό 'Ρωμέϊκο ;

Άλλα καιρός πλέον νά ίδωμεν πώς άνεκινήθη έκ νέου 
έν Γαλλία το ζήτημα περί τής παραδοχής τής ήμετέρας 
προφοράς έν τή διδασκαλία τής έλληνικής γλώσσης* άν έκ 
τής καταργήσεως τής έρασμικής προφοράς δύναται νά πρό­
κυψη ύπέρ ημών πρακτική τις ωφέλεια- πώς είναι νύν τά 

πνεύματα ύπέρ τοιαύτης τίνος μεταρρυθμίσεως διατεθει­
μένα έν Γαλλία καί ποία ή προς τούτο γινομένη άχρι τούδε 
έργασία.



«Aux sommets d'orieut enfin le soleil brille.
Et des trompeuses nuits chasse I'obscurite ; 
Sur le mensonge ainsi prevaut la verite».

Εις άπάντησιν άλλων τινών τελευταίων αυτού έπιστο- 
λών άπηύθυνα προς τόν ναύαρχον τά έζης :

Ευγνωμονώ ύμι"ν έπί τω ύμετέρω ύπέρ εμού ενδιαφέροντι, πολύ δε 
πλειότερον επί τω περί τοΰ μέλλοντος της πατρίδος μου τοιούτω. Ή 
έκφρασις ώσαύτως τών φιλελληνικών αισθημάτων ανδρός, οιος ό Ραρθε- 
λεμυ Σαίντ-Ίλαίρ, βαθέως μέ συνεκΐνησεν. ΤΑ ! δέν δύνασθε να φαν- 
τασθήτε οιαν αξίαν χέχτηνται δΓ ημάς ενθαρρύνσεις προερχόμεναι εκ 
τής έστίας τών φώτων, τών νέων τούτων ’Αθηνών τοΰ συγχρόνου πο· 
λιτισμοΰ !

Τδ πλειστον τών ήμετερων λογιών θεωροΰσι την Γαλλίαν ως το 
έθνος τδ διαδεχθέν τήν άρχαίαν ’Ελλάδα έν τή καλλιεργίμ παντδς ευ- 
γενοΰς καί ύψηλοΰ. Ή αρχαία ημών γλώσσα εχει καί αυτή επίσης τα 
δικαιώματα αυτής έπί τής γαλλικής. Ή Φώκαια βεβαίως τοσοΰτον 
ταχέως δέν δύναται νά λησμονηθή. Ό σύγχρονος γαλλικός κόσμος μή­
πως είναι άρά γε νέα τις φάσις τοΰ ελληνικού πολιτισμού ‘ "Οπως καί 
άν έχωσι τά πράγματα, άσθενεστάτη τις μόνον πνευματική επικοινω­
νία ύπάρχει νύν μεταξύ Γαλλίας καί ’Ελλάδος, μεθ’ δλην την ταυτό­
τητα τών αισθημάτων αμροτέρων τών εθνών. Καθ οσον αφόρα εις 
ημάς, ούχί βεβαίως διά τών κακώς μεταπεφρασμένων επιφυλλίδων 
έκ τών γαλλικών έφηυ ερίδων δυνησόμεθα νά επωφεληθώμεν τής παρ 
ύμΓν πνευματικής κινήσεως. Άγνοοΰμεν τά τρία τέταρτα τών εν Γαλ- 
λίμ μεθ* ημέραν δημοσιευομένων σοβαρών συγγραφών. Τουναντίον 
παν βιβλίον έκδιδόμενον έν Γερμανίμ, καί περί τής ήμετέρας φιλολο­
γίας ή τής ήμετέρας ιστορίας πραγματευόμενον παρευθύς αναγράφεται 
καί σχολιάζεται ύπδ τών ήμετέρων έξ επαγγέλματος φιλο­
λόγων, εις διηνεκή τελούντων σχέσεις μετά τών εν Γερμανίμ σοφών .
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Και όμως το γερμανικόν πνεύμα είναι δλως ήμίν ξένον χα'ι ήκιστα 
άομόζει ήμίν ύπερδολήν δέ δέν λέγω ’.σχυριζόμενος δτι οί ήμέτεροι έκ- 
γερμανισθέντες φιλόλογοι ούχί μόνον ακατάληπτοι, άλλα καί μισητοί 
κατέστησαν τω ήμετέρω λαώ, τής αφόρητου αύτών σχολαστικότητος 
ένεκα. Καί ουδόλως πρέπει νά φανή παράδοξον δτι τά άριστα καί δη­
μοφιλέστερα φιλολογικά έργα τά έν τή συγχρόνω ημών γλώσση γρα- 
φέντα είναι τδ προϊδν τής γραφίδος παλαιών τής νομικής σπουδαστών. 
Οί ήμέτεροι τής νομικής φοιτηταί δέν ηξεύρω πώς, κατέστησαν τήν 
γαλλικήν φιλολογίαν τδ προσφιλέστατον αύτών ανάγνωσμα. Οίους λαμ­
προύς καρπούς θά ήδύναντο οί περί τά αρχαία κείμενα έντριβέστατοι 
ημών φίλολόγοι άν δέν ησαν σχεδδν όλοσχερώς τών γαλλικών γραμμά­
των διεζευγμένοι. Καθιδρΰσαι λοιπδν σχέσεις μεταξύ τών λογιών Γάλ­
λων καί ’Ελλήνων, είσαγαγείν δ’ έν τή Γαλλία τήν διδασκαλίαν τής 
ήμετέρας γλώσσης, ώς ζώσης, ιδού τί πλεΐστοι ενταύθα διαλογιζόμεθα 
ώς άρίστην τινά τής προόδου ημών έγγύην. Άλλ’ είναι αρά γε κα­
τορθωτή έν Γαλλίφε ή διδασκαλία τής έλληνικής, ώς ζώσης γλώσσης; 
Είναι δυνατδν νά συμπεριληφθή έν μιξε καί τή αυτή διδασκαλία αρχαία 
τε καί σύγχρονος ελληνική γλώσσα ; Τις δ* ηθελεν εύχερώς πεισθή δτι 
πάντα ταΰτα είναι δυνατά : Νομίζω έν τούτοις δτι καί τούτο θά κα- 
τωρθούτο, προσκαλουμένων ’Ελλήνων δπως διδάξωσιν εν Γαλλία κατα 
τήν μέθοδον (έν μόνον κείμενον ύπάρχει έν τοίς ήμετέροις γυμνασίοις, 
τδ άρχαίον) καί τήν προφοράν ημών,1 ήτις αξίζει τέλος κά­
πως πλειότερον τής του ’Εράσμου. Ό Ampere δέν είχε 

1) "Οσον αφορά εις τήν διδαχήν τής ήμετέρας προφοράς έν τή Δύσει δ 
A. Ρ. Ραγκαβής, δστις είπερ τις και άλλος ειργάσθη υπέρ τής άναβιώσεως 
τής έλληνικής γλώσσης έν τή Δύσει, προέτεινεν άλλοτε τω Jules Simon, 
ύπουργούντι, εύφυέστατον σύστημα. Κατ’ αυτδ έλληνόπαιδες εκπαιδεύομε- 

vox tv τοΓς γαλλικοί; κολλεγιοις ηθιλον χρησ μευσγ) συγχρόνως εν αυτοις 
και ώς διδάσκαλοι τής καθ’ ημάς προφοράς, διότι πολύς θα παρηρχετο 
χρόνος μεχρις ού οί έν τή Ecole Normale μαθητεύοντες, γενόμενοι καθη- 
γηταί μεταρρυθμίσωσι τήν προφοράν έν πάσι τοίς διδακτηρίοις τής Γαλλίας. 
Τών προτάσεων τούτων δεκτών κατ’ αρχήν γενομένων, ή Γαλλία ανελαμ- 
4ανε τδ ήμισυ τής δαπάνης τών ύποτροφιών τών νέων έπί τω δρω τής ανα- 
λήψεως τοΰ έτέρου ήμίσεως ύπδ τοΰ έλληνικοΰ κράτους.............



— 118 —

βεβαίως άδικον λέγων «Κάλλιον νά δμιλή τις τά ελληνικά ώς οί έπαΐ- 
ται τών ’Αθηνών παρά ώς οί έλληνισταί τής ’Ροττερδάμης».

Τής έπιστολής ταύτης ε’ι καί παρεκβαινούσης έν τισι 
τοΰ κυρίου ήριών θέματος. δέν ήθέλησα νά παραλείψω ουδέ 
γραμμήν, διότι φοβούμαι μήπως δέν μοι παρασχεθή καί 
πάλιν ευκαιρία όπως δηλώσω τήν ταπεινήν μου γνώμην 
καί πεποίθησιν οτι το γερμανικόν παρ’ ημΐν κρατούν σύ­
στημα έκπαιδεύσεως μεγάλως συνετέλεσε καί τούτο, πρός 
τή λοιπή ημών αβελτηρία, είς τήν σχολειακήν ημών πα- 
ράλυσιν καί εκπαιδευτικήν αγονίαν. Αί γερμανικαί μέθοδοι 
καί τά γερμανικά συστήματα ήκιστα άρμόζουσιν ημΐν, 
διαφόρου πνεύματος καί χαρακτήρας έθνει. Έν τή άνω· 
τάτη παιδεύσει ή πλήρης είς έαυτόν έγκατάλειψις του στου- 
δαστοΰ μετέπεσεν είς έντελή άταξίαν. Τό Πανεπιστήμιον 
μάλιστα επ’ εσχάτων κατέστη έντελής κυκεών. Έν ταΐς 
πλείσταις τών σχολών μετά μακράν φοίτησιν έν αύταΐς ό 
ακαδημαϊκός πολίτης παρίσταται τέλος ενώπιον τών καθη­
γητών αυτοΰ, οϊτινες ούχί μόνον περί τοΰ φοιτητικού αυ­
τού βίου καί τής μαθητικής αυτού αξίας δέν έχουσιν εΓ- 
δησίν τινα, άλλ’ ούτε καν έξ δψεως τον γνωρίζουσιν. Καί 
όμως καλούνται νά περιβάλωσιν αυτόν διά τού ύψίστου ά- 
ξιώματος, διά τού μόνου άληθούς τίτλου, δν πεπολιτι- 
σμένη τις κοινωνία είς έγκριτόν τι αυτής μέλος δύναται ν’ 
άπονείμη. Ή δοκιμασία ήν έπί διδακτορία ύφιστάμεθα έ­
χει τι τό άπαισίως έπιπόλαιον. *0 πολυάσχολος καθηγη­
τής άφικνεΐται άσθμαίνων καί εξώρας πολλάκις, άλλος μέν 
από τού δικαστηρίου, άλλος άπό τών άτελευτήτων αυτού 
ιατρικών έπισκέψεων, καί πρώτον Γσως τό νύν συναντώμε- 
νος μετά τού έξεταζομένου άνθρώπου, πρώτον νύν ίσως 
είς αυτόν προσέχων, άπευθύνει αύτώ καλπάζων έρω- 
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τήσεις τινάς, σημειοΐ την περί αυτού κρίσιν μετ’ έκ- 
πληττούσης πεποιθήσεως καί τον πίλον πολλάκις ευθύς α­
μέσως μετά τούτο άναλαμβάνων δρομαίος καταλείπει την 
αίθουσαν τών εξετάσεων. Ή έξακολουθούσα δίκη, οι λει 
ποψυχούντες ασθενείς, δέν ήξεύρω τί άλλο, δέν δύνανται 
βεβαίως ν’ άναμένωσιν. Ουδέποτε δύναμαι ν’ άναμνησθώ, 
άνευ βαθύτατου αισθήματος άλγους τάς ήμέρας τής διδα­
κτορικής μου άναγορεύσεως Άνηγορευόμην δ.δάκτωρ ένφ 
φίλος μου καί συμμελετητής άριστα κατηρτισμένος κατά 
τε τήν εγκύκλιον καί ακαδημαϊκήν παίδευσιν, πολύ προσω- 
τέρω έμού εις τάς τρίβους τής επιστήμης χωρήσας καί εις 
ούτινος τήν συμμελέτην, καί διδασκαλίαν έτι δύναμαι εί- 
πεϊν, ώφειλον τό μικρόν μου έπιστημονικόν έφόδιον μεθ* ού 
παρέστην ενώπιον τών κ κ· καθηγητών, έτάσσετο έν τοΐς 
χειμαζομένοις. Τεσσάρων καί πέντε έτών κόποι ούτω κρί- 
νονται έν μια ριπή οφθαλμού καί μόνη. Θανασίμως ούτω 
πληγείς ό φιλότιμος νέος άπέλιπε τήν ιδίαν πατρίδα καί 
μακράν ήδη τής πατρικής έστίας άνά τάς χώρας τού Γάγ- 
γου πλανάται άνταλλάξας τον λόγιον διά τού κερδφου 
Έρμού, φεύ ! κατά τό φαινόμενον μόνον παραμυθητικωτέ- 
ρου. Δέν επαινώ τήν λιποψυχίαν, άφηγούμαι άπλώς τά 
πράγματα ώς έγένοντο. Είναι ταύτα γεγονότα’ άλλά μή 
ύποθέση τις οτι θέλω ένταύθα νά κακίσω τούς καθηγητάς 
μου, προς ούς άλλως διατελώ εύγνωμονέστατος διά τήν 
πρός έμέ έπιείκειαν αυτών. Ή σηπεδών είναι καθολική, 
ουδέποτε ^έ τά πράγματα διορθούνται δι’ άναζητήσεως 
άποδιομπομπαίου τίνος τράγου. Προκριτώτερόν τι θά ήτο ή 
μεταρρύθμισις τού άκαδημαϊκού ημών οργανισμού κατά σύ­
στημα γαλλικώτερον. Σύστημα δηλ. πυκνοτέρων έγγραφών 
καί πυκνοτέρων έξετάσεων, διάκρισις δέ τής πανεπιστη-
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μιακής παιδεύσεως εις δύο μεγάλας κλάσεις, αντιστοιχού­
σα; εις τάς δύο τΊ\ς ακαδημαϊκής νεότητας μοίρας, την μέν 
τών ώς βιοποριστικόν έπάγγελμα αναγκαζόμενων ιδίως την 
έπιστήμην ν* άσκήσωσι, την δέ τών έφιεμενων εύρυτέρας 
έπιστημονικής μορφώσεως όπως δλως εις την έπιστήμην 
άφιερωθώσιν.

Περί δέ τής μέσης έκπαιδεύσεως τί πρώτον τί δ’ ύστα­
τον νά είπη τις, εν ή έν μέν τοϊς κλασικοϊς διδακτηρίοις 
ούδεμία γλώσσα νεκρά ή ζώσα καλώς έκμανθάνεται, ή αρ­
χαία φιλολογία σχεδόν άγνοεΐται ώς καί ή γενική του κό­
σμου ιστορία, τό δέ χείριστον πάντων καί αυτή ή έθνικη 
ήμών ιστορία στρεβλώς έκδιδάσκεται’ έν δέ τοϊς πρακτι- 
κοϊς έκλήθησαν νά διδάςωσι παλαιοί τών Γυμνασίων καθη- 
γηταί άλως άπαράσκευοι έπί τήν νέαν πρακτικήν διδασκα­
λίαν. Οί πλεϊστοι τών γερμανομαθών ήμών καθηγητών άρ- 
κούν έπί τό έργον αυτών έφόδιον θεωρούσι τού Κλάσεν ή 
τού Πώπ τά σχόλια καί διορθώματα, διδάσκουσι δέ τήν 
ίβη,κηΐ ήμών φιλολογίαν μετά τής αυτής ψυχρότητας και 
ξηρότητας ώς άν έδίδασκον σανσκριτικήν γραμματικήν.

Διά πάντα ταύτα, δικαιολογών προ ενός ακριβώς έτους, 
παρά τινι γνώρίμφ φιλέλληνι, τήν άπόφασίν μου όπως κα­
ταστήσω γνωστά τή ήμετέρα νεότητι οσα πλειότερα δυ- 
νηθώ γαλλικά έργα έκ τών άναγομένων είς τήν Ιστορίαν 
καί φιλολογίαν ήμών, έγραφαν θαρρούντως τ’ άκόλουθα.

«Μετά πολλοΰ τοΰ δίκαιου ό πολύς Ίέφερσον ειπεν : «έκαστος τών 
ανθρώπων δύο κέκτηται πατρίδας τήν ιδίαν καί τήν Γαλλίαν» καί άριθ- 
μοϋμαι μεταζύ εκείνων οίτινες βαθέως αισθάνονται τήν ούτως έπιτυ­
χώς εκφρασθεϊσαν ταύτην ιδέαν Ή σύγχρονος κοινωνία ύπδ τής Γαλ­
λίας εν τή όδώ τής ελευθερίας όδηγηθεϊσα, εάν δέν οφείλει αύτή τδ 
είναι, βεβαίως όμως τή οφείλει τδ ε ύ είναι. ‘Ημείς δέ οί Έλληνες 
ιδίως πόσα δέν όφείλομεν τή Γαλλίας ; .... ο
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Και εΐτα ριετά τινα άλλα άπερ συντομίας χαριν παρα­
λείπω ενταύθα προσέθεταν :

«Όπως άλλοτε ποτέ έπωφελήθημεν τής κοινωνικής κινήσεως, ήτις 
διεκήρυξεν έν Γαλλίμ τα δίκαια τοΰ ανθρώπου, ΐνα ανακτήσωμεν εν 
μέρει τήν ήμετέραν ανεξαρτησίαν, έπωφελούμεθα σήμερον, τής μεγά 
λης πνευματικής καί ήθικής κινήσεως ήτις παρ’ ύμΐν συντελεΐται- ή 
δέ γαλλική φιλολογία ούδ’ έπί στιγμήν έπαυσε θεωρούμενη σχεδόν 
εθνική έν Έλλάδι, εί καί ύπάρχουσι μεταξύ ήμών εύπτόητά τινα 
πνεύματα, ών ευτυχώς όσημέραι ό αριθμός ελαττούται, άτινα καταθαμ- 
βωθέντα έκ τής στιγμιαίας ύπεροχής τής κεντρικής Ευρώπης, μετά τά 
γεγονότα του 1870, συγχέουσι την ύλικήν ισχύν μετά τής ηθικής καί 
πνευματικής έπιδράσεως, ήν πάσα τοΰ πολιτισμού ήγουμένη κοινωνία 

έξασκεί λεληθότως πως έπί τής ανθρωπότητος Τό τοωύτον μάλιστα 
παρήγαγε ρεύμα τι πρός τήν κεντρικήν Εύρώπην, ήςτινος τοσούτον απο- 
τόαως είχομεν άπομακρυνθή διά τής έπαναστάσεως τοΰ 1862, καί ήτις 

άντιπροσωπευθεΐσα παρ’ ήμΐν διά τής Βαυαροκρατίας μόνον τεκμηριον 
τοΰ ευεργετικού αυτής έργου κατέλιπε τάς κακώς κεχαραγμένας όδούο 
τών παλαιών συνοικιών τών ’Αθηνών καί παναθλίαν σχολαστικότητα 
βαρύνουσαν έτι εφ* ημάς. Τό σχεδόν εξαφανισθέν τοΰτο ρεύμα, γενναίως 
κατεπολεμήσαμεν, ούχί έκ φανατισμού δι* ύπερβάλλουσαν προς τήν Γαλ 
λίαν αγάπην, άλλ’ όρμώμενοι έκ πεποιθήσεως δτι διά μόνου τοΰ γαλλι­
κού πνεύματα; θέλομεν κατορθώση ν* αντιληφθώμεν τού νεωτερου πολιτι­
σμού, μυηθώμεν δέ καί ε’ις αυτά τά έλευσίνια τής αρχαιότητας μυστήρια. 
Διότι τό γαλλικόν πνεύμα είναι κατ’ εξοχήν ’Αττικόν πνεύμα, είναι τό 

μόνον οπερ δυνάμεθα εύτυ/ώς νά σπουδάσωμεν, ενώ το εντεύθεν τού Με­
λανός Δρυμού πνέον, θέλει αείποτε μείνη ξένον πρός ημάς Άλλη κοινω­
νία, άλλα ήθη, άλλη μέθοδο; συλλήψεως ιδεών καί άλλος τρόπος έκφρά- 
σεως αυτών. ’Α ! μόνον, μόνον διά τών Παρισίων μεταβαίνει τις σήμε 
ρον εις τάς αρχαίας ’Αθήνας ! Άλλως ημείς μόνοι, αί ελληνολατινικαί 
φυλαί, ειμεθα οί αληθείς θεματοφύλακες τού πνεύματος τού αίώνος τοΰ 
ΙΙερικλέους, μεθ’ όλα τά ατελεύτητα σχόλια άτινα οί εντεύθεν τοΰ 'Ρή­
νου γείτονες σας τυποϋσιν ύπό τάς εκδόσεις των τών ’Ελλήνων συγγρα­
φέων. Οί Γάλλοι συγγραφείς μετά δεξιότητος καί εύφυίας έκ τού θη­

σαυρού τής αρχαίας φιλολογίας αντλούντες παρηγαγον το κολοσσιαίον 
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2ργον τής γαλλικής φιλολογίας, δπερ φωτίζει και παρηγορεί τον κόσμον,. 
Συγχρόνως είς τε τον νουν καί τήν καρδίαν άποτεινόμενον, ακριβώς κατά 
το παραδειγμα^τών ήμετέρων προγόνων οιτινες διά τε τήν ατομικήν 
καί τήν κοινωνικήν ή πολιτικήν ανατροφήν, έθεώρουν απαραίτητον τήν 
ίν τω αυτω χρόνω καλλιεργίαν αμφοτέρων τούτων τών στοιχείων τής 
ανθρώπινης ύπάρξεως. Οί καθηγηταί ημών καί διδάσκαλοι «λησμόνη­
σαν ολίγον τον Κοραήν ελπίζω δμως δτι συν τώ χρόνω νικηφόρος ή 
αλήθεια θέλει τού; έπαναγάγη προς αυτόν. Έχομεν μεγίστην ανάγκην 
όπως λίαν μετά τών ήμετέρο>ν προγόνων οίκειωθώμεν καί δέν δυνάμεθα 
πλέον ν* άνεχώμεθα τήν σχολαστικότητα καθιστάσαν ημάς πατραλοίας 
’Ανήκω είς τήν σχολήν ταύτην καί υπό τών Ελλήνων καί Γάλλων 
συγγραφέων δδηγούμενος, κατόρθωσα νά γνωρίσω τήν ίστορίαν καί φι­
λολογίαν τών προπατόρων μου, καί δύναμαι πεποιθότως είπεΓν δτι 
αισθάνομαι εμαυτόν πλειότερον ΆθηναΓον εκείνων οιτινες μέχρι τών 
οχθών του Σπρέα «χώρησαν ύποσχόμενοι ν’ ανεύρωσι και έπαναφέ- 
οωσιν ήμϊν {τήν δμδα του Προμηθέως καί ούδέν άλλο έκείθεν ήμϊν με- 
τήγαγον ή τήν χρήσιν του ζύθου, στενάς καρδίας καί όψεις στυγνάς. 
Υπό τής ιδέας κοινού αγώνος εμπνεόμενοι, ούτινος νύν ή Γαλλία 

τοσούτον επιτυχώς ηγείται, ημείς αί έλληνολατινικαί φυλαί. μεθ* δλας 
τάς λειποταξίας, εςακολουθήσωμεν μαχόμενοι κατά τού καθ’ ημών χει­
μάρρου, ίν* ανακτησωμεν ενώπιον τής ανθρωπότητος τήν ώς άπαραιτή- 
των στοιχείων προόδου θέσιν ημών ές ής εξέωσεν, ούτως είπεΓν, ημάς 
ή έκ τής ήττης τού 1870 έκπτοηθείσα έλαφρότης, θεωρήσασα ημάς 
ώς ούδέν θετικόν έν τοΐς γράμμασι καί ταις έπιστήμαις αντιπρο­
σωπεύοντας».

Έπανέλθωμεν νυν έπί τό ζήτημα τής καταργήσεως τής 
έρασμικής προφοράς καί τής άναβιώσεως τής ήμετέρας 
γλώσσης περί ού δ ναύαρχος έξηκολούθει γραφών ήμΐν (28 
Φεβο. 1890):

«............................................................................................ ...................
Έν τή απαντήσει μου σάς εσωκλείω επιστολήν τού Βαρθελεμύ Σαίντ 

-Ίλαίρ. Ή ηλικία τού σοφού φίλου μου — 84 ετη — δέν θά τώ επί­
τρεπε ν’ αναλάβη την διεύθυνσιν τής φιλολογικής κινήσεω; ήν επι­
θυμώ νά Γδω διαδηλουμένην ύπέρ τής έλληνικής γλώσσης. Τις λοιπόν
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ήθελεν εχει τον προς τοϋτο ζήλον καί τήν άπαιτουμένην ειδικότητα 
Πέμπω σοι επετηρίδα του ‘Ινστιτούτου Άναζήτησον έν αυτή γνωστά 
τινα ονόματα και κατάστησον αύτούς κοινωνούς του ζητήματος. Ό κ. 
Duruy, ώς δ κ. Βαρθελεμύ, αμιγούς δεΓται Σοφοκλέους και ούδεμίαν 
θά ήννόει συγκατάβασιν. Ό χ. Περρώ άναγινώσκει τον "Ομηρον έκ 
τού προχείρου καί αυτή είναι ή συνήθης αυτού διασκέδασές όταν πε- 
ριδιαβάζη παρά τά θαλάσσια λουτρά. Δύναται τις νά βεβαιώση αύτδν 
δτε τά τέκνα τών νύν ‘Αθηναίων, ευθύς άφ* ής μάθωσι ν’ αναγινώσκω- 
σιν, είναι ικανά νά πράττωσι το αύτό ; Φοβούμαι πολύ οτι δέν δύναν- 
ται, καί τούτο έν τούτοις έπρεπε νά είμεθα εις θέσιν νά διακηρύξωμεν. 
Τά ελληνικά, ώς νύν διδάσκονται έν τοϊς ήμετέροις σχολείοις, μόνον εις. 
χάλκευσιν τεχνικών τινων ορών θέλουσι πάντοτε χρησιμεύη καί ουδέ­
ποτε θά καταστώσιν, ώς τά λατινικά, γλώσσα ης τών λεπτοτήτων η 
δέως άπογεύεταί τις. Ή πολυτιμότατη έκδούλευσις ήν ή σύγχρονος ’Ελ­
λάς δύναται νά παράσχη ήμΐν είναι νά μάς καταστηση ευπρόσιτον 
τήν γλώσσαν τού *Ομήοου, ώς είναι ήδη ή Λατινική................................

‘Αδυνατώ νά ύποδαυλίσω τον ζήλον τών έν τώ ‘Ινστιτούτω συναδέλ­
φων μου. Καί πολύ πρέπει νά θεωρηθή οτι επέτρεψαν εις εμέ τον 
βέβηλον νά θέσω τόν πόδα μου έντός περιοχής άποκλειστικώς προωρι- 
σμένης μέχρι τούδε μόνοις τοϊς Έλληνισταϊς. "Ηθελον διακρινη ουτοι 
μετά μικρόν προβάλλον διά τής λεοντής τό ούς τού κύρ Άλιβορόν1. Αι­
σθάνομαι έν τούτοις οτι άνεκίνησα ζήτημα δπερ ανάγκη θάσσον ή βρα 
δύτερον νά λυθή. Ή ελληνική γλώσσα δέν πρέπει νά τεθή εις ίσην 
μοίραν μέ τά 'Εβραϊκά καί τά Σανσκριτικά. Γλώσσα άπλή, αρμονική, 
εύχερώς δυναμένη νά λαληθή, πλεονεκτεί' τής λατινικής ώς χρησιμεύ- 
ουσα ετι ώς δργανον συνδιαλέξεως.

1) Ό Ονος παρά ΛαφονταΓν.

Ενθυμούμαι οτι, έν τή νεότητί μου, ειχον άκούση τού κ Φιρμίν 
Διδότου, έλληνιστού όγδοηκοντούτου ηδη τότε δντος, σωρεύοντος κατά 
τής νεωτέρας προφοράς επιχειρήματα από τού δεκάτου έκτου αίώνος. 
δεδανεισμένα. Ό κ Διδότος παρετήρει οτι τά πρόβατα τού Θεό­
κριτου έβληχώντο πιθανώς ώς τά ήμέτερα καί οτι ή ρω μ έϊ κ η προ­
φορά παρεμόρφου άκρως τήν θρηνώδη αύτών κραυγήν. Προσέθετε οτι 
από τού Μήτερ (Miter) ot Λατίνοι ούδέποτε ήθελον δημιούργησα)
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to mater και υπεμιμνησκε οτι δ ’Ερρίκος Στέφανος πιχρώς εσχω- 
πτε τον υπ αυτού αποχαλούμενον I ο t a c i s rn u s perpetuus· 
Παντες ol λόγοι ουτοι δεν διεσαλευσαν την έμήν πεποίθησιν δτι ή 

•ρασμικη προφορά καθιστα τα ελληνικά γλώσσαν βάρβαρον, χαλιχο· 
πρόφερτον, καί τήν έκμάθησιν αυτής δυσχερεστέραν. Είμαι λοιπόν γνώ­
μης νά δμολογήσωμεν τήν ήτταν μας έν τώ ζητήματι τούτω χαί νά 
προφέρωμεν τήν έλληνικήν ώς προφέρεται αυτή έν Άθήναις, έστω καί 

με κινουνον μη απαντησεως των αμναδών του Θεόκριτου είς τήν κλή- 
σιν των αδελφών αύτών. Έν παντί ζητήματι ανάγκη νά γινώσκωμε* 
να θυσιαζωμεν το μέρος χάριν τού δλου....................

Αλλα συνήγορος ως εγω άπειρος, βλάβης αντί ώφελείας^θέλει γΐνη 
πρόξενος εν τή ύμετερ^, υποθεσει. Υποστηριςον ταύτην σύ αυτός. *Ε- 

Ζεις παν το απαιτούμενον, όπως κατορθωσης τον θοίαμβον αυτής καί τον 
θρίαμβον τούτον σοι εύχομαι ες δλης ψυχής »

Η επιστολή του Βαρθελεμύ Σαίντ Ίλαίρ είχεν ώς έζής’

ΜγαττητΖ μ,οι φί.Ιε,
Νομίζω ότι τα ελληνικά όέν ουνανται νά διδαχθώσιν ώς ζώσα 

γλώσσα, αν μη οι Ελληνες επανελθωσιν δλοσχερώς είς τήν άρχαίαν 
αύτών γλώσσαν2. Πιστεύω είς τήν εντελή σχεδόν τών δύο γλωσσών 
συνταύτισιν. ’Αλλά πότε συντελεσθήσεται αύτη ; Έως τότε λίαν πα- 
ρακεκινδυνευμένη εσται ή άπόπειρα μεταβολής συστήματος, έστω και 
πλημμελεστάτου, ήτις θά περιήγεν ημάς είς χάος Άλλ’ εχω έτερόν 
τινα φόβον καί ουτος είναι μήπως ή ίακωβίνική αμάθεια κατορθώση 

την καταργησιν τών κλασικών σπουδών. Τούτο θά ήτο αύτόχρημα ή 
καταστροφή αύτού τού γαλλικού πνεύματος. Καί έν τούτοις βαδίζομεν 
προς τούτο μεγάλοις βήμασιν................................

2) Είπομεν αλλαχού πως εννοεί την ολοσχερή ταύτην επάνοδον.

Η επιστολή τού κ. Ραδου είναι εξαίρετος καί πάσας τάς εύχάς αύ- 
τού συμμερίζομαι. Ανάγκη ν* αναμένωμεν έν τούτοις πρός πραγμάτω- 
σιν αυτών. Βεβαίως εν τώ αυτώ πνεύματι θέλει έκφρασθή καί δ ήμέτε- 
ρος συνάδελφος Duru\.............. »

Θεωρών τάς περί άναβιώσεως έν τή Δύσει τής ήριετέ- 
-ρχς γλώσσης συζητήσεις άκαρπους, έφ’ οσον δέν λύεται το 
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ζήτημα τήςέρασμικής προφοράς, άπηύθυνα περί τούτου τήν· 
επομένων τφ ναυάρχφ έπιστολήν.

«’Αληθές ότι ό ‘Έρασμος έδημιούργησε μέγα χάσμα μεταξύ τής λα­
λουμένης ημών γλώσσης καί τής γλώσσης τών Ελληνιστών τής Δύ- 
σεως. Πώς λοιπον νά συνεννοηθή τις μετ’ αύτών καί μέγα έπί τά ποόσω 
βήμα να ποιησηται καταπείθων τον κόσμον ότι ή διδασκαλία τής έλ­
ληνικής γλώσσης, ώς ζώσης, είναι δυνατή; Ευτυχώς απανταχού πα­

ρατηρείται νυν ποια τις κλίσις τών πνευμάτων ύπέρ τής ήμετέρας προ­
φοράς. Ή Miss Dawes κρατεί νυν έν Άγγλίρι τήν σημαίαν τής με- 
ταρρυθμίσεως. Τδ βιβλίον τής σοφής νεάνιδος, ούτινος τδν εύγλωττον 
πρόλογον άνέγνων έν ταίς ήμετέραις έφημερίσιν, εμποιεί, καθ’ ά λέγε­
ται, ού σμικράν εντύπωσιν τώ λογίω κόσμω τής χώρας εκείνης Φο­
βούμαι έν τούτοις ότι καί τδ βιβλίον τούτο ετι δέν είναι τδ δυνάμενον 
νά καταρρίψη τήν πλάνην. Τούτο άναμβιβόλως θά κατώρθου ή συγ­
γραφή τού ήμετέρου σοφού ΙΙαπαΔημητρακοπούλου άν ήτο γεγραμμένη 

γαλλιστί, άγγλιστί η γερμανιστί. Τδ εργον τούτο λαμβάνω τήν τιμήν 
νά πέμψω ύμίν συν τή παρούση....................... »

Δέν δυνάμεθα βεβαίως ν’ άρνηθώμεν τούς χωρίζοντας 
ήμάς άπό τών χρόνων τού Περικλεούς αιώνας, όσον δ’ 
αφορά είς τό ζήτημα τής προφοράς τής ήμετέρας γλώσ­
σης, δέν δυνάμεθα νά ίσχυρισθώμεν ότι ή νυν παρ’ ήμϊν έν 
χρήσει είναι άπαραλλάκτως, ακριβώς ή αυτή καί έπί τών 
χρόνων τού Πλάτωνος καί τού Δημοσθένους' καί ουδέ άμ- 
Φίβάλλομεν καν ότι παρά τώ λεπτότατον έχοντι το ούς 
έλληνικώ καί Ιδίως Άθηναϊκφ λαώ υπήρχε χάρις τις προ­
φοράς καί εύμολπία άγνωστος ήμϊν προς δέ καί ποιά τις 
διαστολή τών μακρών άπό τών βραχέων. Έν τούτοις έπει 
δή μέχρι τής εύρέσεως τής αληθούς προφοράς, καί άμφι- 
βάλλομεν άν τούτο καταστή ποτέ έν πάσι δυνατόν, διά 
σπουδής έπ’ αύτών τούτων τών ζωσών έλληνικών διαλέ­
κτων, καθ’ οσον αύται περισώζονται, δέν είνε φρόνιμον ούδ'
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••ευφυές νά δεχώμεθα ότέ μέν ταύτην ότέ δέ εκείνην περί 
προφοράς θεωρίαν, προκριτότερον ν’ άκολουθώμεν τό εκ 
παραδόσεως κληροδοτηθέν ήμΐν σύστημα ιωτακισμού. 
Άλλως δ’ ευτυχώς ή ευσυνείδητος καί έπιστημονικωτά- 
τη τού καθηγητού Θεοδώρου ΠαπαΔημητρακοπουλου ερ­
γασία κατέδειξεν ότι κατ’ ουσίαν πολύ δέν άπεχομεν τής 
αρχαίας εκείνης προφοράς, οτι δηλαδη ωρισμενων γραμ­
μάτων η δύναμις έκτοτε μετεβλήθη, ως προκύπτει εκ τής 
παραδόσεως τών αρχαίων Γραμματικών, τώκ άμεσων (ha- 
όάχωΓ τής έγκριτον άρχαιότητος. Ούδέν λοιπόν δικαιολο­
γεί άποχρώντως την έν τη Δύσει παραδοχήν τού έρασμι- 
-κού στρεβλωτηρος, ε’ιμη η ευκολία ήν παρεσχε τοϊς ευρω- 
παίοις η έκφώνησις τών μέν συμφώνων κατά την προφο- 
οάν τών άντιστοίχων συμφώνων τής μητρικής αύτώνγλώσ- 
σης, τών δέ φωνηέντων καί δίφθογγων κατα βάναυσον τε· 
χνικην μέθοδον καθιστώσαν περιττήν την έκμάθησιν τών 
Ορθογραφικών κανόνων. ’Έπαθε δηλ. ή δύστηνος έλληνικη 
-προφορά σχεδόν τό αύτό οπερ πάσχει νύν ή καθαρεύουσα 
πολεαουα-ένη υπό τινων, έπαγγελλομένων μέν τον λόγιον, 
φειδομένων δέ ολίγου άργυρίου καί τού μικρού κοπου νά 
ύποβληθώσιν είς τρίμηνον καί μόνον διδασκαλίαν προς έκ- 
μάθησιν τών γραμματικών κανόνων.

Τό ίργον τού κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου πέρυσι έκδοθέν 
υπό ρήσιν εύοίωνον, τό τού Δημοσθένους : «Έστι δέ τούτο 
ούτωσί μένάιούσαι λόγον τινά έχον είδε τις αύτό άκριβώς 
εξετάσειε, ψεύδος άν δν φανείη», ούδαμώς διαψεύσαν ταύ­
την, υπήρξε δι’ ημάς άληθές ευτύχημα καί προθύμως ό- 
αολογούμεν ότι έλάχισταήθέλομεν άνευ αυτού κατορθώσγ. 
Τό πολύτιμον βιβλίον «βάοανος των πτρί τής ' ΕΜηνι- 
κής προφοράς έρασμικών άποάτίΕβων* εύρηται παρά τώ έκ-
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δότη κ Κοφινιώτη καί θερμώς συνιστώμεν παντί, τφ έφιε- 

ιχενφ νά κόπτη καί νά ράπτη περί προφοράς τής έλληνικής 
γλώσσης, την άπόκτησιν αυτού καί την έπισταμένην αυ­
τού μελέτην. Τούτο άν έπραττε έν καιρφ ό κ Ψυχάρης, 
δέν θά έξώρμα τοσούτον άφρόνως είς αντεθνικόν καί άνε- 

πιστήμονα ύπέρ τής έρασμικής προφοράς αγώνα. Ευτυχώς 
ουδέν ευχερεστερον τού νά καταβιβάση τις τον οξύφωνον τού­
τον μουεζιν από τού υψηλού μιναρέ τής Nouvelle Revue, 

■συρων αυτόν από τού ποδός, καί την σοφού ουλεμά καλύ- 
πτουσαν αυτόν κίδαριν μακράν έκτινάξας νά δείξη πάσαν 
την γυμνότητα τής ψιλής αυτού κεφαλή<? καί φιμώσας 
πό στόμα αυτού νά μη έπιτρέψη πλέον νά ρινοφωνΤ) *Είς 
Θεός τής ί.Ι.Ιηπχής προφοράς "Ερασμος καί όόκτωρ Blass 
° προφήτης avrov))y διδάσκων αυτόν ότι προ τού Μωάμεθ 
παρεγένετο έπί τής γής ό Χριστός πολλώ έγγύτερον τή α­
λήθεια έκείνου ιστάμενος, ώς προ τού Blass οί τού γ'. αί- 
ώνος π. χ. Γραμματικοί οί άμεσοι τής κλασικής άρχαιότη- 
τος διάδοχοι.

Μετά την αποστολήν τής «βασάνου τών περί τής έλλη- 
-νικής προφοράς έρασμικών αποδείξεων» είς Γαλλίαν, έξη 
κολούθουν γράφων προς τούς έκεΐ.

ΟΙ δισταγμοί τών έλληνιστών περί τοΰ ζητήματος τής διδασκαλία; 
τής ημετερας γλώσσης, ως ζωσης, οεν μ’ αποθαρρύνουσιν. Ή ισχύς 
τών πραγμάτων θέλει κατίσχυση τών θεωριών τών σοφών και ή ευτυ­
χή? λύσις οέν θέλει βραδύνη έπί πολύ. Τις έπίστευε προ εβδομηκονταε­
τίας είς τήν άνάστασιν τής πατρίόος μου;............. Άνωφελώς έν τού-
τοις παρέρχεται νΰν δ χρόνος Έάν κατεπείθοντο έν Γαλλίας νά παρα- 
όεχθώσι την προφοράν ημών, πας Γάλλος δυνάμενος ν’ άναγνώση a Ιϊ 
vre ouvert τον Δενοφώντα. τον Λυσίαν, τον Ίσοκράτην, τον Πλούταρ- 
ταΡΖον> τδν Διόδωρον, τον Λουκιανόν, θα ηδύνατο επίσης νά κατανοήση 
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οίονδήποτε νεώτερον ημών κείμενον καί μόν^ν ακούων αυτό αναγινω · 
σκόμενον, καί το πολυτιμότερον, άποβαίνων είς τού; ήμετερου; λιμέ­
νας θά ήδύνατο νά σννεννοήται μετά τών εγχωρίων άνευ οιερμηνεως .*>

Καταχωρίζω δ’ ενταύθα και απόσπασμα έπιστολής μου· 
προς τόν Διευθυντήν ττ^ς ένταύθα Γαλλικές Σχολάς.

«........... Kat σήμερον αύθις έρωτώμαι έκ Γαλ/ίας. ποΓον είναι νυν
τό σημεϊον τής άφομοιώσεως είς δ προήχθησαν ή αρχαία καί νεωτέρα 
έλληνική γλώσσα, καί πάντες σχεδόν οί έχει- απιστούσι περί τοΰ ότι τα 
·λλ?|νικά δύνανται νά διδαχθώσιν ώς ζώσα γλώσσα, αφού τά τέκνα τών 
’Αθηναίων, άφ* ής μανθάνωσι ν’ άναγινώσχωσι, δέν είναι ικανά νά κα- 
τανοώσιν έκ τοΰ προχείρου τόν 'Όμηρον .............

. . . "Ας έπιτρέψωσι^-καί έμοί, παοακαλώ αυτούς, νά ύποβάλω αυ- 
τοΐς τό έξης ερώτημα. Δύνανται νά βεβαιώσωσιν ήμάς οτι οί μικροί 
ααθηταί έν ταΐς άρχαίαις Άθήναις ήδύναντο νά κατανοήσωσι τον Ό- 
μηοον άνευ ούδεμιάς προκαταρκτικής σπουδής ; ‘Η γλώσσα δε ήτις ώ- 
μιλεΐτο τότε έγγυτέρα ητο τή τοΰ ‘Ομήρου η τή τοΰ Ξενοφώντος ;·...

Τολμώ νά διϊσχυρισθώ οτι πας “Ελλην δυνάμενος ν’ αναγνώση και 
κατανοήση τό ήμέτ-ρον εργον, δύναται έπίσης καί τόν Ξενοφώντα κα­
λώς νά κατανοήση ·.

"Οπως καί άν εχωσιν έν τούτοις τά πραγματα φοβούμαι οτι ευχερες 
δέν είναι τοΐς 'Έλλησι νά συνεννοηθώσι μετά τών ελληνιστών τής 
Δύσεως, έφ’ όσον ούτοι έμμένουσιν έν τή έρασμική πλάνη, νομίζοντες 
ότι ό “Ερασμος εχει πλειότερον δίκαιον τών αρχαίων γραμματικών 
τής τρίτης έκατονταετηρίδος π. X. τοσοΰτον εγγύς οντων τή εγκρίτω 
άρχαιότητι καί ών τό σύστημα τής προφοράς ελάχιστον διαφέρει τοΰ 
ήμετέρου. . , »

1) Σημειωθήτω έν τοσούτω ένταύθα οτι άφ’ ημών έξορτάται να κατα- 
στήσωμεν οίκειοτέραν τήν ήμετέραν νεότητα τω «λώστω αοιδών» ^υθμιζο- 
μένης έπί τό βέλτιον τής εγκυκλίου παιδεύσεως. Ό "Ομηρος δ πλασας τήν 
Ελλάδα δύναται και πάλιν νά άναπλάσιρ αυτήν. Οί έν τή Δύσει συχνά πυ­
κνά μεμφόμενοι ημάς οτι δέν κατεστήσαμεν αυτόν τό σύνηθες ημών ανά­
γνωσμα, ώς οί ’Ιταλοί τόν Δάντην, βεβαίως εχουσι μέγιστον δίκαιον· μέγα 
δμως άδικον οί θέλοντες ν’ άποδείξωσίν έκ τής δυσχερείας τών τέκνων ημών 
πρός κατανδησι? αυτού τό ύπαρχον δήθεν χάσμα μεταξν αρχαίας και συγ­
χρόνου έλληνικής γλώσσης.
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Προς δέ τον ναύαρχον καί πάλιν εγραφον
« . . . . Διά του αύτοϋ ταχυδρομείου αποστέλλω ύμΐν μικρόν τι βι- 

βλίον, άδιαφόρως ληφθέν μεταξύ τών έργων τών παρ’ ήμΐν έν χρήσει 
έν τοΐς σγολείοις τής κατωτέρας έκπαιδεύσεως. Οί έλληνισταί δύνανται 
νά παρατηρήσωσιν έν αυτώ τήν έλαχίστην διαφοράν ήτις υπάρχει με 
ταξύ τής γλώσσης του κειμένου (Κόρου Άνάβασις) και τής γλώσσης 
τών σημειώσεων, ών ή σύνταξις είναι πως γαλλικωτέρα Άλλ’ είναι 
τούτο μειονέκτημα διά τούς Γάλλους ; ’Άς έγκαταλίπωσι τον “Ερα­
σμον καί θέλουσι δυνηθή, γινώσκοντες τήν αρχαίαν ελληνικήν γλώσσαν, 
νά καταστώσιν εντός σμικροΰ, κάτοχοι καί τής νεωτέρας.»

Τή 6 Μαρτίου τέλος ε. ε. ό φιλελληνικώτατος ’Ακαδη­
μαϊκός έν χαρ^ μ.οι άνήγγειλεν.

«Νομίζω δτι τέλος κατώρθωσα νά διεγείρω το ενδιαφέρον τής Ri· 
vue des deux Mondes, τοϋ ίσχυροτάτου παρ’ ήμΐν δημοσιότητας ορ­
γάνου, ύπέρ του ζητήματος οπερ έξίσου αμφοτέρους ημάς απασχολεί".

Το άξιολογώτατον εογον του κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου εδωκα τώ 
κ. Βαρθελεμϋ Σαίντ - Ίλαίρ παρακαλέσας αύτον νά μοι το επιστρέψη 
ευθύς ώς το άναγνώση. *0 κ. Βαρθελεμϋ δέν μοι το επιστρέφει, εζ ου 
εικάζω δτι μελετά αύτο έμβριθώς. Άλλ’ επ’ ουδενος έξ επαγγέλματος 
έλληνιστοΰ στηρίζω τάς ελπίδας μου. Ουχι ευχερής η τών παλαιών 
εξεων άποβολή. Διά τής εν Άθήναις σχολής, διά τής εν Παρισίοις 
τών Ανατολικών γλωσσών, τής ύπο τοϋ κ. Scheter διευθυνομενης ο- 
φείλομεν νά καταρξώμεθα του έργου. Έαν οέ ή Revue des deux Mondes 
συγχατανεύση νά έπιληφθή του ζητήματος, τότε τοΰτο θελει χωρησει 
γιγαντιαίοις βήμασιν. 'Ο κ. Radau, εις των γραμματέων της Revue, 
πνεύμα διαχεκριμένον καί φιλοπονον, έξοχος μαθηματικός αμα χαι ελ­
ληνιστής, ύπόσχεται ήμΐν τήν εν τώ εργω συνδρομήν του. Λάβετε την 
καλοσύνην νά ελθητε εις άπ’ ευθείας μετ’ αύτοϋ σχέσεις, διότι μεγίστην 
θέλει λάβη ανάγκην τής ύμετέρας συνεργασίας............. θα κατορθωσητε
έπί τέλους νά διεγείρητε τήν προσοχήν τής γαλλικής επιστήμης- δεν 
θέλει δέ μείνη έκ τούτου άνευ ώφελείας καί η γαλλική εκπαιδευσις».

Έν έτερα δ’ αυτού επιστολή (10 Μαρτ. 90) έγραφε προς 

ή}Αάς·
. ............. Τοΰτο κυρίως ενδιαφέρει μεγάλως, να ιδωσιν οί Ελληνισταί 

9 
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εν σοί τόν ζηλωτήν καί μεμελετημένον απόστολον, τόν επιθυμούντα να 
παράσχη ανυπολογίστου ώ φ ε λ ε ί α ς έκδούλευσιν τή αύτοΰ πα- 
τρίδι καί αγγέλλοντα τώ πεπολιτισμένω κόσμω την αναγέννησήν τής 
γλώσσης τής ύπέρ παν άλλο τιμησάσης τδ ανθρώπινον πνεύμα».

Άπηύθυνα αμέσως τφ κ. Kadau γραμματεΐ τής «Έπι- 
θεωρήσεως τών δύο Κόσμων» τήν έξής έπιστολήν.

«................................................................................................. · ·...................
Είμαι γνώμης, διά πολλούς λόγους ους μακρδν ήθελεν είναι νά εκ­

θέσω ενταύθα, ort όφείλομεν νά συσφίγξωμεν τούς μετά τής Γαλλίας 
δεσμούς ημών..........Ή Γαλλία προς έπίρρωσιν τοΰ έν τή ’Ανατολή
κράτους αυτής κατέχει έξαίρετόν τι μέσον, τούτο δέ είναι ή αποβολή 
τής έρασμικής πλάνης καί ή παραδοχή τής ήμετέρας προφοράς, καθιε- 
ρωθείσης τουλάχιστον διά δισχιλιετούς παραδόσεως' Ή έλληνική 
γλώσσα θά παύση πλέον θεωρούμενη τότε νεκρά έν Γαλλία καί οί έκ- 
μανθάνοντες την αρχαίαν γλώσσαν θά δύνανται νά συνεννοώνται μεθ* 
ημών καί εντός βραχέος νά διδάσκωνται τήν νεωτέραν

Ή εύρεΐα διάννοια τού έξοχου συγγραφέως ούτινος μεταφέρω τά έργα 
είς τήν ήμετέραν γλώσσαν άντιλαμβανομένη πάσαν τήν σπουδαιό- 
τητα τού ζητήματος μετά τοΰ θαυμάσιου πρακτικού πνεύματος, 
οπερ τον διακρίνει, πολλά ύπόσχεται ήμΓν καί ενθαρρύνει τούς Έλ­
ληνας, όπως εργασθώσι προς διάδοσιν τής γλώσσης αύτών ώς ζώσης 
γλώσσης. Άλλα φοβούμαι οτι ή μικρά πατρίς μου δέν δύναται μόνη 
ν’ άγάγη είς αίσιον πέρας τδ διεθνούς ενδιαφέροντος ζήτημα τούτο. Τώ 
μεγάλω έκείνω εθνει όπερ ηγείται πάντων εν τώ πολιτισμώ, τή Γαλ- 
λίμ μετά τής παγκοσμίου αύτής γλώσσης, μετά τής ίσχυράς αυτής 
δημοσιογραφίας άπόκειται ή έκπλήρωσις τοΰ έργου καί αυτή θέλει α­
νήκει ή απ’ αύτοΰ δόξα.

Ό ναύαρχος γράφει μοι οτι εΓχετε τήν καλοσύνην νά ύποσχεθήτε 
αύτώ τήν συνδρομήν ύμών έν τώ εργω τούτω. Ή επιστήμη καί ή πρόο­
δος θίλουσιν εύγνωμονεΐ" ύμΐν . . * Νομίζω οτι τού αγώνος ανάγκη να 
καταρξώμεθα διά πείσμονος κατά τής έρασμικής προφοράς επιθέσεως. 
Είς ύμάς ανήκει έν τούτοις ή χάραξις τοΰ σχεδίου· είμαι ολος είς τάς 
ύμετέρας διαταγάς διά πάσαν πληροφορίαν περί τής ένεστώσης κατα- 
στάσεως τής νεωτέρας ελληνικής καί περί τών επιχειρημάτων ήμών 
κατά τών έοασμικών θεωριών Πρδς τδ παρδν αποστέλλω ύμΐν τδ άρι- 
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crov τών ένταΰθα έπί τού θέματος τούτου δημοσιευθέντων έργων, τήν 
'Baaaror ζων περί ζης έΛΛηνικής προφοράς ερασμικων αποδεί­
ξεων» τοΰ καθηγητοΰ Θεοδώρου ΙΙαπαΔημητρακοπούλου.

. .. ·, Τό κατά τριμηνίαν εκδιδόμενον δργανον τού εν Αμστελοοαμω 
φιλελληνικοΰ συλλόγου (ΑΙ. Ε. J. Brill, editeur, a Leiden, Hollande 
(Pays Bas) έπιτυχώς μάχεται και τούτο ύπέρ τής ήμετέρας προφοράς».

Τή ^0 Μαρ. 90 έτέρα τού νοευάρχου επιστολή έκ Παρισίων.
« . . .Ό κ. Σαΐντ Ίλαιρ μοί έπέστρεψεν έπι τέλους τδ βιβλίον τοΰ κ. 

ΠαπαΔημητοακοπούλου.* Ιδού δε τί μοι γράφει περί τουτου.«Είναι εργον 
τών σοφωτάτων. Νομίζω οζι ονόεποζ ε αΛΛοζε ζο ζηζ η μα εμεΛε 
ζήβτ] ζοσονζον εύρεως καί μεζα ζοσανζης αρμοδίοζηζος. Νομίζω 
δτι πάντα τά επιχειρήματα τοΰ συγγραφεως κατα τής ερασμικής 
προφοράς και ύπέρ τού ένεστώτος ιωτακισμού είναι ιστορικώς άρι­
στά τεθεμελιωμένα, διά τε τά σύμφωνα εν γενει και δια το β, το γ, το 
ζ, τδ δ ιδία. . .. Έν τούτοις, μέχρι μεταβολής τών πραγμάτων, ανάγκη

‘ f 9 99 \ 9\ V

ν* άρκεσθώαεν πρακτικώς εν τή παρουση καταστασει, οσον και αν είναι 
αδικαιολόγητος. Υπάρξει καιρός προς μεταβολήν αυτής, όταν όντως οΐ 
"Ελληνες έπανελθωσιν απολύτως εις την αρχαιαν αυτών γλώσσαν. Τότε 
θέλει καταστή δυνατή ή διδασκαλία και προφορά τής ελληνικής εν τοίς 
ήμετέροις λυκείοις ώς ζώσης γλώσσης. Εως τότε θα ητο λίαν παρα- 
κεκινδυνευμένον ν’ αποπειραθώμεν μεταβολήν ητις θα ηγεν εις χάος. 
’Αλλά λίαν πιθανόν έως τότε νά έπέλθη ή κατάργησις τών κλασικών 
σπουδών φερόμεθα εις τούτο μεγάλοις βήμασι και τούτο εσται θανάσι- 

μον κατά τού γαλλικού πνεύματος τραύμα».
«Συμμερίζομαι πληρέστατα τους φόβους τού κ. Σαΐντ Ιλαίρ (επι­

φέρει είς ταύτα ό Δελαγκραβιερ). Άλλα δια τούτο ακριβώς πρεπει να 
διδάσκηται ή ελληνική ώς γλώσσα ζώσα.Έιναι τδ μονον μέσον δπερ 
διορώ πρδς διάσωσιν τών κλασικών σπουδών. Ο αιών ουτος σκοπεί επι 
τδ πρακτικόν κέρδος. Εύχαρίστησον αυτόν, επιμένων έπι τής ιδέας ταύ- 
της Προσέλκυσον τδ ενδιαφέρον τής Γαλλικής εν Αθηναις Σχολής, ης 
άναμφιβόλως ζητηθήσεται ή συμβουλή. Οι έλληνισταί ο=.ν θέλουσι να 
καθίσωσι πάλιν έπι τών θρανίων τών σχολείων- αλλ η νεοτης είναι 

έπιχειρηματικωτέρα.
Έν Παρισίοις ζή, σοι το επαναλαμβανω, ανηρ βαθειας παιδείας, οσ- 
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τις μοι ύπεσχέθη νά έπιληφθή τής μελέτης τοΰ ζητήματος τούτου. Ούτος 
είναι δ X. Radau, δ γραμματευς τής Revue. Παρεδωκα ήδη αύτω τδ ερ· 
γον σου και τδ βιβλίον τοΰ κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου,θέλω δ’άποστείλη. 
αυτω τας επιστολάς σου και την τοΰ Σαίντ Ίλαίρ, ωσαύτως δέ καί τδ 
συγγραμάτιον, οπερ μοι άγγέλεις, ευθύς ώς λάβω αυτό Άλλα ταΰτα 
δεν αρκοΰσιν. Ανάγκη τής άπ’ ευθείας εισόδου τοΰ κ Radau εις σχέ­
σεις μετά σοΰ. Είναι λίαν άπησχολημένος καί ανάγκη νά θυσιάση τάς 
νύκτας αύτοΰ όπως μελετηση θέμα οπερ ούχί έπιπολαίως θέλει πραγ- 
ματευθή. ’Εάν τις δύνατα*. νά καταστήση τήν Γαλλίαν κοίνωνδν τής 
έν Γερμανίαι καί ’Αγγλία ύποδηλουμένης κινήσεως είναι βεβαίως ούτος.

Σημειωθητω ωσαύτως ενταΰθα και δ ΈρρΓκος ΟύσσαΓ δ συγγραφεύς 
τοΰ Άλκιβιάδου

Παντες οΐ προ ους θελετε γραψη μεγάλως θέλουσι κολακευθή έκ τού­
του. Εν τούτοις εαν εύρισκετο εν Παρισίοις "Ελλην τις πεπαιδευμένος 
θέλων ν αναλαβη εν χερσι τήν ύπόθεσιν τών συμπατριωτών του, τά 
πράγματα θά εβαινον κάλλιον1.

Διπλοΰς πρόκειται υμΓν άγων. Συμπλησιασαι τήν νεωτέραν έλλη 
νικήν γλώσσαν τή αρχαία καί καταπεισαι τούς Γάλλους περί τοΰ 
κέρδους τών εμπορικών αυτών εν Ανατολή σχέσεων, έν πεοιπτώσει τής 
ύπ αυτών εκμαθησεως τής νεωτερας έλληνικής, έκτδς δέ τούτου και 
περί του πλεονεκτήματος να όυνανται ν’ αναγινώσκωσι τούς πλείστους 
τών αρχαίων συγγραφέων χωρίς νά διέρχωνται ετη δλόκληρα έπί τής 
έλληνογαλλικής γραμματικής.

Ητο ηόη καιρός ν αποταθώ προς πάντας εκείνους οί— 
τινες ει^ικριντί τρεφουσι φιλ<ελ.^ηνίκα αισθήματα και έν 
γένει τούς δυναμένους πως νά συντελέσωσιν ε’ις πραγμάτω- 
σιν τών ήμετέρων ’ιδεών λογίους καί δημοσιογράφους, καί 
μεταξύ τών πρώτων τφ έξόχφ ίστορικώ καί έλληνιστή κ. 
Βίκτωρι Duruy, ω τινι εγραφον σύν τοΐςάλΑοις καί ταΰτα'

1) Δυστυχώς ούχί μόνον τοιοΰτος τις δέν ύπάρχει έν Παρισίοις, άλλα 
καί ό εκεί* Ελλην καθηγητης τής νεωτέρας έλληνικής κ. Ψυχάρης κατέστη 
δ χείριστος πολέμιος τής άναστάσεως τής ήμετέρας γλώσσης, αυτής τής πα­
τρίδας ημών έπομένως, απομακρυνθείς δλως τών σ ωστικών αρχών τοΰ αει­
μνήστου Κοραή.
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α.....................Καταδείκνυται οτι ή ώραία αυτή γλώσσα μετά τόσας
χαΐ τόσας περιπέτειας δέν εσβέσθη ετι. Τουναντίον μάλιστα άναγεννά- 
ται διά τών προσπαθειών εκείνων οιτινες τά πάντα όφείλουσιν αυτή 
Τδ ήμέτερον έθνος παν τδ δυνατδν αύτώ ποιεί πρδς άνάστασιν τής γλώσ- 
χτης του. ’Αλλά μόνη ή 'Ελλάς βεβαίως δέν δύναται νά κατορθώση ν* 
άγάγη εις πέρας εργον τοσοΰτον....

Ή ορθή λύσις τοΰ ζητήματος τούτου άναμφιβόλως μεγίστην ύπη- 
οεσίαν τή εμή πατρίδι θέλει προσφέρη· άλλά και δ πολιτισμός καθό­
λου θέλει εκ τούτου ώφεληθή. Ή Γαλλία λοιπόν, τής προόδου σημαιο­
φόρος, άς τεθή άπαξ ετι έπί κεφαλής στρατείας δικαίας τε καί ωφε­
λίμου! Ευχής εργον ιν* αύτη άρξηται διά τής παραδοχής προφοράς 
ήττον τήν ήμετέραν γλώσσαν παραμορφούσης. Τότε οί έλληνισταί θέ- 
λουσι δυνηθή νά συνεννοώνται μεθ’ ήμών καί ίοη οτι τδ αντικείμενον 
τής λατρείας αύτών ζή ετι. ’Εκείνοι δ’ αύτών οιτινες δέν δύνανται νά 
καταστείλωσι τήν πρός ανακάλυψη» τής άρχαίας προφοράς επιθυμίαν 
αυτών, θέλουσιν ίσως τότε δυνηθή νά τδ κατορθώσωσι μελετώντες τήν 
προφοράν των ιοιωματων των ημετερων επαρχιών ατινα απορρεουσιν 
άπ’ ευθείας άπδ τών διαφόρων διαλέκτων τών αρχαίων.

Μεθ' όσης χάριτος, τόσης καί άληθείας ίστορουντες, ύπερεβάλετε 
πάντας έν τή περιγραφή τής άρχαίας ήμών δόξης. Άνεστήσατε πρδ 
τών οφθαλμών ήμών τήν μεγίστην τής ιστορίας εποχήν. Λοιπόν ! ή 
γλώσσα τής εποχής ταύτης ή γλώσσα ήτις μετά τοσαύτης εντελείας 
εγνω νά «κφράση τάς ύψίστας συλλήψεις τής ανθρώπινης διανοίας, ή 
γλώσσα, λέγω, αυτή άναγεννάται καί τήν Γαλλίαν επικαλούμεθα εις 
βοήθειάν της, τήν Γαλλίαν καί τά γενναία αυτής τέκνα τά τοσούτω 
έργασθέντα, δπως έξαγάγωσιν τήν Ελλάδα έκ τοΰ τάφου, άτινα όμως 
έπίσης γινώσκουσι τήν σταθερότητα τών ελληνικών αισθημάτων, σέ 
ιδίως, ούτινος τδ ευρύ πνεΰμα δύναται νά περιλάβη πάσαν την εκτα- 
σιν, πάσαν τήν σπουδαιότητα τοΰ ζητήματος. Όδήγησον ημάς είς τήν 
νίκην δέν δυνάμεθα νά εΰρωμεν δεξιώτερον στρατηγόν!»

Τφ δέ χ.. Βαρθε'λερι.ϋ Σαίντ ’Γλαίρ.
«.............................................................. .. ..............................................................
Περισσώς θά Ικανοποιούμην, έάν κατώρθουν νά πείσω τον σοφον εν 

Γαλλία κόσμον, ότι δ βαθμδς τής άφομοιώσεως τής ήμετέρας γλώσσης 
•αετά τής άρχαίας είναι ήδη αρκούντως προκεχωρημένος, ώστε να δύ- 



— 134 —

ναται η ελληνική γλωσσά να παύση να θεωρήται ώς γλώσσα νεκρά. 
Ανυπέρβλητον εν τούτοις εις τοϋτο παρεντίθεται δυστυχώς πρόσκομμα 

η ερασμικη προφορά. Αληθώς δέν δύναται τις νά διϊσχυρισθή ότι ή 
νυν κρατούσα παρ ημιν προφορά είναι εντελώς όμοια προς τήν άρχαίαν. 
τουλάχιστον όμως είναι καθιερωμένη διά παραδόσεως είχοσιν αιώνων.

"Αλλως εαν εν ταϊς κλασικαϊς σπουδαϊς τής Ευρώπης είσήγετο ή ή- 
μετερα προφορά, ό ειδως την αρχαίαν ελληνικήν γλώσσαν θά ήδύνατο 
νά συνεννοηθή μεθ’ ημών καί μετά μεγίστης εύχερείας έκμάθη τήν νυν 
δμιλουμένην γλώσσαν

Είμαι πεπεισμένος δτε τδ ζήτημα τοΰτο θάττον ή βραδύτερον λυθή- 
σεται. Σχετική τις κίνησις παρατηρειται ήδη έν Ευρώπη. Ό Τέλφυ 
προχθές άκόμη έν τώ Ούγγρικώ κοινοβουλίω χατέληξε τον λόγον εύ- 
χηθείς τήν εισαγωγήν έν τοϊς σχολείοις τής ελληνικής γλώσσης ώς ζώ- 
σης. Πολύ έπιθυμητόν είναι έν τούτοις ή Γαλλία ν’ άναλάβη έν τοιαύ- 
της αηματιας ζητηματι την πρωτοβουλίαν. Έν παση εν τούτοις πε- 
ριπτώσει αί συμβουλαι του σοφού μεταφραστου του Άριστοτέλους εσον- 
ται ημιν πολυτιμόταται.»

*
Υπό τό αυτό πνεύμα συντεταγμέναι έπιστολαί άπεστά- 

λησαν τοϊς πλείστοις τών έν Γαλλία σοφών, περί ών υπήρ­
χε7 ελπίς οτι ένδιαφέρονται εις τοιαύτα ζητήματα, με­
ταξύ άλλων, τοΐς γραμματεύσι τής ’Ακαδημίας τών Ε­
πιστημών κ. Μπερτελώ, συγγράφει τών Ε-ΙΛήνων 'Α.ϊχη- 

μιστών» και κ. ’Ιωσήφ Βερτράν, τοϊς Άκαδημαϊκοϊς δουκί 
Δέ Μπροϊλ, δουκί τής Ώμάλ, Ίουλίω Σίμωνι, Γκρεαρ, Βοασ- 
σιέ, 'Ρενάν, Ταϊν, Λεκόντ Δελίλ, τοϊς μέλεσι τής’Ακαδημίας 
τών επιγραφών, 'Ραβαισσόν Μολλιέν, Βαλλόν, γραμματεϊ 
αυτής, Heuzey, Περρώ, Μπρεαλ · τοϊς δημοσιογράφοις Πα- 
τινώ, κυρία Έδμόν Άδάμ, Ίππολύτω Φουρνιέ, Άλφρέδω 
Ραμπώ, Έδουάρδω Έρβέ, Hebrard, Άνατόλ Φράνς, Πο$χ- 
ταλίς, Δε Πέπ, Μάρκ, Τμπέρ καί πλείστοις άλλοις* άν δέ 
ή ασθενής αυτή χείρ, ή χαράσσουσα νύν τάς γραμμάς 
ταύτας είχε δύναμιν καί μέσα ανάλογα προς τό κατα- 
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φλέγον τά στήθη ημών πυρ, γωνία γής δέν ήθελε μείνη έν 
ή ό σοφός, δ ελληνιστής, δ φιλέλλην δέν ήθελε πρωίαν τινά 
έζυπνήση χωρίς νά λάβη παρά τού ταχυδρομικού διανομέως 
τήν βραχεΐαν ημών υπέρ τής πατρίου γλώσσης εκζλησιν. 
Διά τούτο δέ ρίπτω πάσαν τήν ιστορίαν ταύτην ε’ις τήν δη­
μοσιότητα,'ίνα και έτεροι πολλφ εμού κάρρονες συνδράμωσιν 
είς τον αγώνα, νύν μάλιστα ότε τά πράγματα αρκούντως 
παρεσκευάσθησαν, άλλά καί ότε δέν έζαρκεΐ πλέον ένός μονού 
άνθρώπου ή καλή θέλησις. Είναι δέ ώς έκ τουτου τό εργον 
τής διασώσεως τής γλώσσης ημών έπαναλαμβανω εκ 
τών σπουδαιοτάτων. Σταυρώσαντες τάς χεΐρας τί κλαιο- 
μεθα άδιακόπως διά τήν στενότητα τών δρίων ημών, ενώ 
προ τών οφθαλμών ημών κεΐνται τού μεγαλείου ημών τα 
υ,έσα ή θάλασσα* καί ή γΛώσσα, ο πολύτιμος ούτος έ- 
θνικός θησαυρός; Κρατήσωμεν τής θαλάσσης διά τής εμπο­
ρικής ημών ναυτιλίας, έργασθώμεν πάστ) δυνάμει πρόςδιάδο- 

σιν τής γλώσσης ημών και αναδιωσιν παρα τοις ευρωπαιοις, 
όπως νέον προσλάβη κύρος, καί τότε μόνον θελομεν ιδγι άν 
μή ή ελληνική υπεροχή δύναται ν’ άποκαταστή άκεραία ! 
Τά όρια τότε αυτομάτως εϋρόνονται. ΙΙρέπει δέ ν’ άνα- 
μένωμεν τήν εύρυνσιν τής χώρας ημών, όπως εύρυνωμεν και 
τήν ήμετέραν διάνοιαν · Δέν είναι άρά γε προκριτωτερον 
όταν δοθώσιν ήμϊν αί χώραι έφ ών άπεράγραπτα, απολε- 
μητα, άναμφισβήτητα, τά πατροπαράδοτα ημών δίκαια, 
νά έχωμεν άρκούντως παρεσκευασμένην την διάνοιαν καί 
τό ήθος ημών έπί τήν διοίκησιν τής προσκτηθησομένης γής, 
τών ένωθησομένων άδελφών ; Τά στενά όρια! δ μικρός 
ημών πληθυσμός ! Στεναί κεφαλαί, δέν έννοεΐτε οτι ή α·

(1) *Ορα ήμέτερον πρόλογον έν «’Ιστορία τοϋ ναυτικού τών αρχαίων 
Ελλήνων» 1890.
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ποστολή τού έλληνισμού ύπέρκειται τής καταμετρήσεως 
στρεμμάτων γής ! ’'Οτι ή ιδέα τού έλληνισμού ταυτίζεται 
τή' χειραφετήσει τού πνεύματος καί οτι προ τού πνεύμα­
τος πας φραγμός καταπίπτει ! "Οτι δέ μόνον προ τής πνευ­
ματικής υπεροχής τών Ελλήνων έδραιουμένης έν τή ’Ανα­
τολή, οί πολέμιοι θέλουσι κατάθεση τά όπλα καί γή καί 
άνθρωποι θέλουσι καταστή ήμέτεροι ; Καί άμφισβητούσιν 
ήμϊν σήμερον τήν πνευματικήν υπεροχήν καί αυτοί οί Ρου­
μάνοι ! Τά όρια! δ πληθυσμός ! Τά πεντακόσια έκ>ατομμυρια 
Κινέζων, ή αχανής έκτασις τού ουρανίου Κράτους ζυγίζου- 
σιν έν τή παγκοσμίω πλάστιγγι βαρύτερον τού μικρού 
Βελγίου ; Τί άπελπιζόμεθα λοιπόν ! Καθορίσωμεν ακρι- 
βέστερον τήν έθνικήν ήμών πορείαν, ερευνησωμεν πού 
άγει ήμάς ή έθνική ήμών ιδιοφυία ! Δέν βλεπεις την 
άσάλευτον άγγλικήν ισχύν/ πού την έστήριζεν άρά γε 
ή γηραιά Άλβιών ; Δέν τήν βλέπεις τήν πονηράν φώ- 
κην ότι ουδέ τήν κεφαλήν αυτής υπέρ τό γαλανόν κύμα 
θέλει νά ύψώση ; Τήν δέ χαρίεσσαν έντεύθεν τού πορθμού 
γείτονα αύτής. Μετά πόσου πείσματος μεταχειρίζεται 
τήν στωμυλίαν αύτής καί τό περίκομψον τής περιβολής 
^τι όπως κρατή τού κόσμου ; ΟΙον φοβερον οπλον δεν κα­
τέστη δ συρμός καί ή γλώσσα έν χερσί τών Γάλλων ; Εις 
τίνα δέ γωνίαν τής γής δέν ευρίσκεις νύν τά προϊόντα τής 
γαλλικής φιλολογίας ; Παραιτούνται ποτέ τοιαύτα έθνη 
τής τού κόσμου άρχής J Άλλοίμονον όμως εις εκείνα 
όσα δέν έννόησαν τον διεθνή αύτών προορισμόν ! Μή 
πτοούσι ήμάς γαιών έκτάσεις καί πυκνότης πληθυσμού.

Έίψατε ταχύ βλέμμα έπί τής ιστορίας. Ή μικρά ’Ολλαν­
δία έλογίσθη ποτέ μεγάλη Δύναμις, τί λέγω ; ύπήρξεν 
ήμερα καθ’ ήν αί Δυτικαί δυνάμεις έτρεμαν προ αυτής Ή 
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δ’ Ένετία. ; νυν άκόμη άπο τού έν Κερκύρα βάθρου τού αν­
δριάντας τού στρατάρχου Σουλεμβούργου μέχρι τών πυλών 
τού Ναυπλίου σώζεται τό ίχνος τού έμβλήματος τής πα­
νούργου Δημοκρατίας τού Άγ. Μάρκου. Μη έχουσα πού 
την ’ιδίαν έστίαν νά στηρίξη καί θεμελιώσασα αυτήν έπί 
καταπήγων έν μέσω πελάγει, έκράτησε καί γής καί θα­
λάσσης. Η δέ πόλις Ρώμη ; Άλλ’ αί Άθήναι προ πάν­
των, αί άρχαΐαι Άθήναι, η της άνθρωπότητος δλοκλήοου 
διδάσκαλος, η κρατούσα καί νύν έτι ολοκλήρου τού πε- 
πολιτισμένου κόσμου, ής τό έργον έτι δέν έτελειώθη, υπέρ 
ού άδιαλείπτως έργάζονται οί άθάνατοι αυτής συγγρα­
φείς, τους οποίους μωραί κεφαλαί καί μικραί καρδίαι θέ- 
λουσι νά έξορίσωσι τών ήμετέρων σχολείων; Καί φεύ ήρξαν- 
το τού έργου, καί έν νόμοις έτι τήν όλεθρίαν ιδέαν έτόλ- 
μησαν νά διατυπώσωσιν. Μή οκνεΐτε λοιπόν ! ’Ρίψατε άπο 
τού παραθύρου καί 'Όμηρον καί Ξενοφώντα καί Πλάτωνα1 
καί παραδώσετε ταχέως τοΐς μαθηταΐς τά νέα πολύτιμα 
βιβλία : «Τό ταξίδι» καί τήν «Πάπισσαν!»

’Αλλά σπεύσατε, σπεύσατε λοιπόν ! καί παρέρχεται ό 
πολύτιμος χρόνος καί ό ελληνόπαις (pardon, τό γραικό- 
πουλο) άπόλλυσι ού μόνον τό κάλλος τών άδελφοποιη- 
θεισών ρωμέΐκης καί άνειμένης γλώσσης άλλά καί τό ύψος 
τών δι’ αύτών έκφραζομένων έννοιών !

Τή 28 Μαρτίου 1890 έλαβον έτέραν έκ Παρισίων επι­
στολήν, έν ή δ εύγενής τής πατρίδος ήμών φίλος θαυμα- 
σίως μ’ έστήριζεν έν τφ δυσαναλόγω πρός τάς δυνάμεις 
μου άγώνι γράφων μοΓ

Δίκαιον νά επιτύχης εν τω άγώνι δν συμβουλή μου έπεχείρη- 
σες ίΐ στιγμή μοι φαίνεται ευνοϊκή, τής φιλολογίας καταστάσης 
χαι αύθις του συρμού καί τής Γαλλικής ’Ακαδημίας, παρά τήν έλαχί- 
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στην αυτής ροπήν προς τάς καινοτομίας, άκαταμαχήτως μετ’ ού πολύ 
πχρασυρθησομένης ν’ άσχοληθή εις μεταρρυθμίσεις. Ό κ. Radau λαβών 
τήν επιστολήν σου καί τά συναποσταλέντα αύτω έργα, διεβίβασε ταΰτα 
παρευθυς τώ κ. Burnouf, δστις εύρίσκεται ούτως άμφοτέρωθεν παρα­
κινούμενος 1.

Ό κ. Radan λίαν αδίκως έδυσπίστησε τή εαυτού σοφίμ. Παρά τοΰ 
κυρίου Burnouf ζητεΓται νύν άρθρον διά τήν Revue des deux Mon­
des, εάν συναινέση είς τούτο, τδ πράγμα ζωηρόν θέλει προκαλέση αν­
τίλαλον.

................... Ό κ. Radau αναμένει τήν άπάντησιν τού κ. Burnouf 
όπως γράψη ύμΐν.»

'Ο φιλελληνισμός είναι θρησκεία, λατρεία προσφερομένη 
τοΐς ολυμπίοις έκείνοις άνατροφεύσι τού ανθρωπίνου πνεύ­
ματος, οί δ’ ακραιφνείς φιλέλληνες ουδέποτε όκνούσι νά 
καύσωσιν αύτοΐς τό θυμίαμά των.

Ό κ Αιμίλιος Βυρνούφ άπέστειλε ήμΐν τή 2 Απριλίου 
9ϋ τήν πλήρη ζωής καί έλπίδος έπιστολήν ταύτην'

« . . . . Καθ’ ήν στιγμήν έλαβον τήν ύμετέραν έπιστολήν, ήσχολού- 
μην ακριβώς περί τήν παρασκευήν μελέτης τίνος έπί τού θέματος περί 
ού μοι ποιείτε λόγον, τής προφοράς τής έλληνικής γλώσσης. Συμφωνώ 
έξ δλοκλήρου προς τήν ύμετέραν γνώμην, τού δέ ζητήματος έκ νέου 
πάλιν άνακινουμένου διά τού βιβλίου—si deci si Γ—τοΰ κ. ΓΙαπαΔη- 
μητρακοπούλου, δέν θέλω διστάση νά διακηρύξω οτι καιρός νά προβώ- 
μεν παρ’ ήμΓν είς μεταρρύθμισιν απδ ημέρας είς ημέραν αναγκαίο- 
τέραν καθισταμένην. Συντελεσθήσεται αύτη ; . Ναι, έάν ύποστηρι- 
χθώμεν ύπό τε τών αρμοδίων έν τοΐς τοιούτοις συμπατριωτών ημών καί 
ύπ* αυτών τών Ελλήνων. . . . »

Μετά τήν εύοίωνον ταύτην έπιστολήν δ συγγραφεύς τών 
«’Εκστρατειών τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου» Δέ λά Γκραβιέρ 
έλαβεν παρ’ ημών έπιστολήν, ής ιδού ή μετάφρασις'

«...............................................................................................................
Πάντοτε οί Έλληνες ελικνιζόμεθα ύπδ τής ελπίδος τής ύποκατα-

1) Διότι καί έγώ ηδη ειχον γράψη αύτω.
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στάσεως τής έλληνικής γλώσσης εις τήν λατινικήν ώς γλώσσης τών 
σοφών τής Δύσεως· πρώτον όμως νυν τδ ζήτημα τούτο, χάρις τή ύμε- 
τέρα πρωτοβουλία, λαμβάνει σπουδαίως τήν οψιν ζητήματος γενικού 
συμφέροντος. Έπ’ εσχάτων τούτων τών ημερών ή έλληυικη γλώσσα 
σφοδρώς προσβληθεισα έν αύτή σχεδόν τή έστία της εχει ανάγκην γεν­
ναίων προμάχων έν τώ ύπερτάτω άγώνι, δν οί λοιποί ανατολικοί λαοί 
συγκροτούσι κατ’ αυτής. Πρέπει νά πεισθώμεν νυν οτι διά τής οιαδό- 
σεως τής γλώσσης ήμών ώς ζώσης γλώσσης έν τή Δύσει εσται ήμΓν 
έπιτετραμμένον νά έλπίζωμεν ασφαλώς επί τήν νίκην. 'Υμείς απεκα- 
λύψατε ήμΐν τήν δδδν ήν όφείλομεν νά τραπώμεν καί ή Ελλάς εσεται 
ύμΐν πάντοτε ευγνώμων έπί τούτω, άτε αναγνωρίζουσα οτι αύτη μόνη η\ 
δδδς δύναται νυν νά στερεώση τδ ημέτερον εθνικόν μέλλον τδ πανταχόθεν 
άπειλούμενον. Έάν ή Γαλλία άποδεχθή τάς ιδέας ύμών, εάν τουλάχιστον 
άποβάλη τήν έρασμικήν προφοράν θέλει απολαύση μεγίστου εν Άνατο 
λή θριάμβου δΓ ένδς καί του αυτού βήματος, αφ* ένδς μέν αιωνίαν κτω 
μένη τήν ευγνωμοσύνην τών Ελλήνων, αφ’ ετέρου δε ύψοΰσα το γόη— 
τοον φίλου έθνους . . Άλλ’ όπως καί άν εχωσι τα πραγματα πολύς κό­
πος αναγκαίοι”, όπως οί Γάλλοι καταπεισθώσι νά παραιτησωσι παλαιας 
έξεις. Αισθάνομαι πάσαν τήν σπουδαιότητα τής ιδέας, ήν εξηνεγκατε 
έν ύμετέρα έπιστολή τής 20 Μαρτίου, ότι εαν εύρίσκετο εν Παρισίοις. 
Έλλην δυνάμενος ν’ άναλάβη έν χερσίν τδ συμφέρον τοΰτο τών συμ­
πατριωτών αύτοϋ, τά πράγματα θά εβαινον επί τα κρείττω. Άλλα τις. 
ημών θά είχε τήν τόλμην νά θεωρήση εαυτόν ώς το κατάλληλον πρό- 
σωπον. Και έν τούτοις προφανές είναι οτι εις η πλειοτεροι Ελληνες 
πεπαιδευμένοι, εν Παρισίοις διαμενοντες, θα ηδυναντο υπο τας εμπνεύ­
σεις σοφών φιλελλήνων ουχί μονον να εργασθώσιν υπέρ τής οιαδόσεως 
τής γλώσσης ήαών, αλλ’ ώσαύτως ισχυρώς να συντελεσωσιν όπως κα- 
ταστή γνωστή έν Έλλάδΐ' ή ύγιής εν Γαλλίςι φιλολογική κινησις. Δυ­
στυχώς μετά τδν θάνατον τοΰ Κοραή ουόεις ετερος πλέον ανελαβε το·· 

έργον τούτο.
. ..................................................................................................... ’...........................
Είναι σχεδόν βέβαιον οτι η καταργησις τής ερασμικής προφοράς η— 

θελεν άρκέση πρδς θρίαμβον τών ημετερων ελπιόων, της συιαπΛησια- 
σεως τής αρχαίας ελληνικής γλώσσης πρδς τήν σύγχρονον αφ’ έαυτής 
καθ’ ημέραν χωρούσης. Ή κίνησις άλλως αύτη τής προσεγγίσεως τών*



— 140 —

δύο γλιοσσών ηδύνατο νά επιταχυνθώ ύπο τών ξένων συγγραφέων, οί- 
τινες δέν θά ησαν υποχρεωμένοι νά μένωσιν ώς ήμεΓς έν σχετική τινι 
επιφυλάξει, ϊνα ή ήμετέρα γραφομένη γλώσσα καθίσταται εύχερέστερον 
νοητή τώ λαώ. Και δλοσχερώς σχεδόν επανερχόμενοι οί ξένοι ούτοι 
συγγραφείς είς αυτήν τήν γλώσσαν τών αττικών πεζογράφων θά ησαν 
καταληπτοί παντι "Ελληνι συντελέσαντι τάς γυμνασιακάς αύτου σπου- 
δάς............ »

Είς & ό ναύαρχος άπήντα (11 Άπρίλ. 90).
« . . . . Λυπούμαι μή ών εγώ αυτός έλληνιστής και μή δυνάμενος 

κατ’ ακολουθίαν προσωπικώς ν’ άναλάβω τον αγώνα 8ν ύπέδειξα τώ ύ- 
μετέρω ζήλω. . . .

Ό κ. Jules Simon μέ είπε χθες οτι ελαβε τήν επιστολήν σου· ό κ. 
Ι'οασσιέ όμως ούδέν μοι ειπεν. ’Εάν οί ήμέτεροι σοφοί έλληνισταί συν- 
αινέσωσι μόνον νά είσέλθωσιν είς σχέσεις μεθ* ύμών, δέν αμφιβάλλω 
δτι θέλετε χατορθώση νά πείσητε αυτούς............ Θέλετε κρίνη εκ τής
ύποδοχής ής θέλουσι τύχη αι πρώται ύμών ανακοινώσεις, εάν δέν είναι 
φρόνιμον νά μή έκπτοήση τις τούς λογίους καί νά επινόηση πλάγιόν τι 
μέσον δπως ή γλώσσα ύμών καταλεχθή έν ταΐς κλασικαΐς σπουδαΐς. 
Δέν δύνασαι ν’ απόδειξης δτι ή σύγχρονος έλληνική γλώσσα είναι ή 
έμπορική γλώσσα πάντων τών λιμένων τής ’Ανατολής; Ημείς αυτοί» 
έν ταύτη τή στιγμή άγωνιζόμεθα προς έξάπλωσιν έν τή ’Ανατολή τής 
γαλλικής γλώσσης. Προτιμώ πολύ περισσότερον τον προς ύμάς αντα­
γωνισμόν ή τον προς τούς ’Ιταλούς καί άναγκαίως πρέπει ή τον μέν ή 
τον δέ νά ύποστώμεν. 01 πεπαιδευμένοι έν Γαλλία βαθεΐαν κέκτηνται 
γνώσιν τής αρχαίας έλληνικής, αλλ’ οί τών σχολείων ημών εξερχόμε- 
*οι νέοι είναι πολύ μακράν άπό του νά κατέχωσι τά έλληνικά ώς κατέ- 
χουσι τά λατινικά. Διατι τούτο; Τό βάρβαρον τής προφοράς συντείνει 
βεβαίως πολύ είς τούτο. Εί'δετε δτι δ κ. Σαίντ ’Ιλαίρ έφοβειτο μήπως 
καταργήσωσι τήν σπουδήν τών αρχαίων γλωσσών έν τοΐς ήμετέροις 
λυκείοις. Τούτο βεβαίως συμβήσεται έάν δέν καταβληθή προσοχή. Θέ­
λει καταργηθή έν πρώτοις ή έλληνική, ταύτην δέ θέλει παρακολουθή- 
ση ή λατινική. *Εχομεν λοιπόν διπλούν λόγον νά συστήσωμεν τήν 
σπουδήν τής έλληνικής ώς ζώσης γλώσσης, άφού αί ζώσαι γλώσσαι 
είναι τού συρμού καί δλόκληρος ή Γαλλία θέλει δμιλήση μετ’ ολίγον 
-τήν γερμανικήν ή τουλάχιστον θά πειραθή τούτο.
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Πιχρώς θρηνώ τήν ανεπάρκειαν μου, ήτις δέν θά διήρκει επί μακρδν 
άν ήμην νεώτερος. Δυστυχώς είμαι ήναγκασμένος νά έπωφεληθώ τών 
ημερών, αί'τινες μοί ύπολείπονται ακόμη δπως πρεπόντως συμπλη­
ρώσω τήν γενικήν Ιστορίαν τοΰ ναυτικού κλπ..................

Μετά μεγίστου κόπου αποσπώμαι τών μαγικών ακτών τής ’Ελλάδος. 
Και τάλιν ενίοτε επιστρέφω είς αύτάς σχεδόν λεληθότως. Δέν θέλω νά 
λησμονηθώ έπ’ αυτών. Αλλά πόσον θά ήμην ευτυχής εάν οί συμπα- 
τριώταί μου ήθελον δυνηθή ημέραν τινά νά μέ αναγνώσωσιν εν ταϊς 
γλαφυραΐς ύμών μεταφράσεσιν ! Διαπορώ ενίοτε εάν είναι αληθώς δυνα­
τόν τδ πνεΰμά μου νά εχη τήν διαύγειαν καί τήν γοητείαν δσην ή ελ­
ληνική γλώσσα τώ προσδίδει 1

*Εχε τήν καλωσύνην νά με διατηρής πάντοτε ενήμερον τής προόδου 
τοΰ αγώνος δν έπεχείρησας.

Έν έτέρ<£ δ’ επιστολή αυτού ("29 Άπριλ. 90).
«..................Δύναμαι νά σοι είπω ότι συνδιαλλάττομαι καί μετ’ αύ-

τοΰ τοΰ Μέλλοντος ύμών. Ή φράσις αποκτά δι* αύτοΰ αβρόν τι οπερ 
επί τέλους κατήντησε νά μ* άρέσκη ύπερβαλλόντως.

Εί'δομεν τί θά μάς εί'πη δ κ. Burnouf. ’Αλλά μή βραδύνετε. Bat- 
tez le fer pendant qu’il est chaud .... Οι εξ επαγγέλματος έλ- 
ληνισταί δέν σάς άπήντησαν ακόμη "Εσονται δυσκατάπειστοι »

Έν τούτοις αί πανταχόθεν ένθαρρύνσεις δέν έπαυσαν καί 
ριοι παρεσχέθη έπανειληριριένως ή άπόδειζις πόσον τό ρ,έγα 
όνορια τής πατρίδος ήρ,ών έριπνέει τάς εύγενεΐς καρδίας.

Επιστολή Michel Breal, βέλους τής Άκα^ηριίας τών 
Επιγραφών.

(4 ’Απριλίου 90).

«.............Είς τινα συμβουλευθέντα με περί τής μεθόδου ήν ώφειλε
ν’ άκολουθήση δπως καλώς έκμάθη τήν νεωτέραν ελληνικήν, συνεβού- 
λευσα ν’- άναγινώσκη τήν μετάφρασιν ύμών παραβάλλων αυτήν τώ 
πρωτοτύπω. Κατ’ αύτδν τον τρόπον θέλει έξοικειωθή μετά τής συγχρό­
νου φιλολογικής γλώσσης, συγχρόνως δέ διά τοΰ μέσου τούτου εκμάθη 
ή αναδιδαχθή τήν άρχαίαν ελληνικήν.»

Τή δέ 8 Απριλίου ε. ε. έσχον τήν τιμήν νά λάβω παρά 
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τού πρώην πρωθυπουργού τής Γαλλίας καί σοφού ’Ακαδη­
μαϊκού δουκός De Broglie επιστολήν έν η μεταξύ άλλων 
έγραφεν ούτος

«.............Κατα ταΰτα οί καταβληθέντες αγώνες πρδς συμπλησίασιν
τής εθνικής ύμών γλώσσης πρδς τήν εύγενή αύτής πηγήν φαίνονται 
στεφθεντες ύπο επιτυχίας. “Εστε πεπεισμένος οτι παν δ,τι αφορά είς 
το μέλλον τής ύμετέρας πατρίδος ενδιαφέρει λίαν τή Γαλλί^ι και οτι 
■είμαι εκ τοΰ αριθμοΰ εκείνων οΐτινες ουδέποτε έπαύσαντο ν*· άναγνω- 
είζωσι τοΰτο.»

’Αλλά καί ό Βαρθελεμύ Σαίντ-Ίλαίρ εκλινεν ήδη πλειό- 
τερον υπέρ τών ήμετέρων ιδεών.

Επιστολή αυτού έκ Παρισίων 31 Μαρτίου 90.
«.............................................................................................................................

Η διαμοιβή αυτή τών ιδεών μεταξύ τών δύο εθνών θέλει άναμφιβό- 
• Λως σύσφιγξη τούς παντοίους δεσμούς οιτινες συνδέουσι τά δύο ταΰτα 
έθνη πρδς άλληλα Θά ήμην λίαν εύτυχής εάν καθίστατο άπδ του νυν 
όυνατη η διδασκαλία τής έλληνικής ώς ζυσης γλώσσης έν τοϊς ήμε- 
τέροις λυκειοις· δεν γινώσκω πότε θά καταστή τοΰτο δυνατόν, ... Ευ­
τυχής παρασκευή θα ητο ή αλλαγή τής κατ’ “Ερασμον προφοράς. Ή 
δ* άλλαγή αυτή πρέπει νά γίνη έν τή Ecole normale, δπόθεν σχε- 
τικώς εύχερέστερον θά ήτο νά έπεκταθή έπί τά λοιπά τών ήμετέρων 
'διδακτηρίων κλπ....................................»

Καί αυτοί οί έφεκτικώτεροι λοιπόν κλίνουσι νύν υπέρ 
τής καταργήσεως τής έρασμικής προφοράς. Άλλα πόσον 
δέν συγκινει πάντα Ελληνα ή επομένη έπιστολή τού Βί- 
κτωρος Duruy.

Παρίσιοι 3 Απριλίου 90.
«................................................................. ..............................................
“Ελαβον τήν ήμ,ετέραν ευγλωττον έπιστολήν. Ευχεσθε νά έγκατα- 

λίπωμεν τήν ερασμικήν προφοράν, δ πως δεχθώμεν εκείνην ή τις έν τοϊς 
•πλείστοις διαμερίσμασι τής συγχρόνου 'Ελλάδος διατηρεί” ετι φθόγγους 
καταθέλξαντας πάλαι ποτέ τδν Σοφοκλέα και τδν Πλάτωνα. Ήγωνί- 

<τθην καί έγώ άλλοτε ύπδ τδ αύτδ πνεΰμα, χωρίς νά κατορθώσω νά κα-
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ταβάλω προλήψεις δύο και τριών αιώνων. Νυν, σχεδόν όγδοηκοντουτης , 
μόνον εύχάς δύναμαι νά εκφέρω ύπέρ τής επιτυχίας, τής σχεοον 
βςησΦαλισμένης τής ύμετέρας φιλοπάτριδος επιχειρήσεως. *Ε· 
ζησα, έν πνεύματι, πλέον τών τεσσαράκοντα ετών εν ταΐς Αθήναις 
τού Περικλεούς, θέλω άποθάνη μέ τούς οφθαλμούς εστραμμενους προς 
τήν μικράν χώοαν, ές ής έξήλθεν ό πολιτισμός τού κόσμου.............»

Τί λέγουσι περί πάντων τούτων ό κ. Ψυχάρης, αν μή 
•πάσα ή σοφή νεοβΛΛηηχη χορεία.; θά ύβρίση καί τούτους 
ώς τον κ. Burnouf ώς άμαθεΐς καί σκιαθήρας. Ή θ* άπο- 
πείραθή ν’ άναγκάσγι ημάς νά πιστευσωμεν οτι ανδρες έξο­
χοι τιμήσαντες τήν Ιδίαν πατρίδα καί μεγίστην έπί τής 
φιλολογίας αυτής άσκήσαντες έπίδρασιν παίζουσιν έν ού 
παικτοΐς ; ”Η υποθέτει ότι ούτοι καταδικάζοντες το έρα- 
σμικόν σύστημα δέν εχουσι σχηματιση πληρη πεποίθησιν περί 
τού έπιστημονικώς άβασίμου αυτού · Τά πάντα εν τουτοις α- 
ναμένομεν ν’άκούσωμεν παρά τού κ.Ψυχάρη.πρό πολλού τον 
χαλινόν άποπτύσαντος. Μήπως προχθές έτι δέν παρίστανε 
ήυ,ΐν τήν Γερμανικήν έπιστήμην έντελώς, όριστικώς κεκηρυγ· 
μενην κατά ·τής ήμετέρας προφοράς καί τον ύπερασπιστην 
τής ήμετέρας προφοράς Engel αυτόχρημα άποσυριττόμενον 
υπό τού έπιστημονικού γερμανικού τύπου, έν ω συγχρό­
νως σχεδόν άνεγινώσκομεν έν Philologische Wocheschritt 
(Nr. 17 1890) τού Βερολίνου τον ικανής αυθεντίας άπο- 
λαμβάνοντα φιλόλογον Karl Sittl λέγοντα, μετά τήν εκ- 
^οσιν τού έργου τού κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου, οτι ή έπί 
τό βάσιμον τού έρασμικού συστήματος πεποίθησις τών έπι- 
στημονικών έν Γερμανία κύκλων μεγάλως διεσαλεύθη.

Ήγγέλλετο έν τούτοις ή στοιχειοθέτησις τού άρθρου 
τού κ. Burnouf, ούτινος προηγήθησαν έτι αί εξής έπιστο- 
λαί’ Ποώτον ή έξής ήμετέρα"



— 144 —

«............ Έάν ή ’Ακαδημία εξέφραζε καί αύθις τήν εύχήν αυτής
ύπέρ τής καταργήσεως τοΰ φιλολογικού σχίσματος δπερ ύπάρχει με­
ταξύ τής ’Ανατολής καί τών σχολών τών ελληνιστών τής Δύσεως, 
τούτο τουλάχιστον θά απετέλει ευτυχή σταθμόν προς τον σκοπόν ημών 
Άναγινώσκω παρά τω Egger (L* Hellenisme en France 1864) 
α To εΰτολμον δημοσίευμα φιλέλληνας τίνος, τοΰ κ. "Εϊχθαλ, καί τίνος 
πεπαιδευμένου ’Αθηναίου, τού κ. ’Ρενιέρη, προσεκάλει προ μικρού τούς 
έλληνιστάς καί τούς πολιτικούς τής Δύσεως νά μεταχειρισθώσιν ώς 
οργανον πολιτισμού διά πάντας τούς παρακτίους τή Μεσογείω θαλάσση 
λαούς, τήν έλληνικήν τοιαύτην ώς όμιλεΐται καί γράφεται ύπδ τής 
κομψής κοινωνίας τής αναγεννηθείσης Ελλάδος». Νομίζω οτι ήρκει 
τούτο προς έκφόβισιν τού σοφού κόσμου τής Δύσεως. Δέν είναι δεξιώ- 
τερον νά εί'πωμεν οτι δίκαιον ν* άποβάλωσι προφοράν, ήτις δέν είναι 
ίστορικώς τεθεμελιωμένη καί ν’ αποδεχθώσι τήν ήμετέραν, καθιερωμέ- 
νην τουλάχιστον δι’ εί'κοσιν αιώνων παραδόσεως. Τούτο θά ητο το πρώ­
τον βήμα. Τά λοιπά κατορθούνται διά τής ήμετέρας φιλολογικής προό­
δου προαγούσης καθ’ έκάστην τήν συμπλησίασιν αρχαίας καί νεωτέρας 
γλώσσης. "Αλλως ή έλληνική σύγχρονος γλώσσα, καθ’ ήν έπο/ήν ε- 
γραφεν δ Egger, δέν ειχεν ακόμη άποκτήση τήν χάριν έν τή συν- 
τάξει καί τήν λεξικολογικήν καθαρότητα αϊτινες νύν διακρίνουσι ταύ- 
την. Διά τούτο δέ καί αυτοί οί έλληνισταί, οί'τινες ώς δ Egger άπε- 
δέχοντο τήν ήμετέραν προφοράν, έθέώρουν τήν νεωτέραν έλληνικήν ώς 
γλώσσαν απλώς νεοελληνικήν, διότι, ελεγον, οί γραμματικοί αυ­
τής τύποι, αί άρχα ί αύτής, αί διαιρέσεις της τήν διακρίνουσι κάθαρώς 
(nettement) τής άρχαίας γλώσσης1. Ευτυχώς νύν τά επιχειρήματα

1) Τα τοιαϋτα δύνανται δικαίως νά ρηθώσι μόνον περί τής γλώσσης τών 
εν Άθήναις συγχρόνων νεαρών στιχουργών ώς καί τών έπιζώντων πρεσβυ­
τέρων έπτανησίων, ήτις είναι αληθώς Νεοε2Ληνΐ·χη, εχουσα βάσιν καί 
πρότυπον κυρίως τήν ιταλικήν. Τουναντίον τά δημώδη παρ’ ήμΓν ιδιώματα, 
ατινα ουτοι άγνοοΰσι τόσον, οσον καί τήν αθάνατον τών ήμιθέων προγόνων 
γλώσσαν, άποτελοΰσι διαλέκτους, έρειπιωθείσας μέν ύπό τοΰ χρόνου καί 
τών συμφορών ας ύπέοτη ή πατρίς, άχραιφνως όμως εΛΛητιχας. Οίαν· 
δήποτε στροφήν λαμβάνοντες τών νεωτέρων δήθεν δημωδών ποιημάτων τών 
συγχρόνων στιχουργών καί παραβάλλοντες ταύτην προς τα ποιήματα τών 
έν ’Ιταλία Στραβώνων αμέσως πείθεσθε, οτι άμφότερα έδημιουργήθησαν
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ταΰτα δέν εχουσι τήν αυτήν αξίαν, τής ήμετέρας φιλολογικής γλώσσης 
ποοδήλως βελτιωθείσης. Μεθ* ολα ταΰτα εν τούτοις νομίζω δτι χαλδν 
Οά ήτο νά περιορισθώμε* έπι του παρόντος έν τω ζητήματι τής προ­
φοράς, συγκεντροΰντες πάσας τάς δυνάμεις ημών πρδς χαταπολέμησιν 
τής σχολαστικής μεθόδου, ήν οί μαθηταί1 τοΰ ’Εράσμου δλως τέχνη - 
τώς έδημιούργησαν....................»

έπί μιας καί τής αυτής βάσεως, οτι άμφότερα δηλαδή είναι νεοεΛ-Ιηνικά'
«Et passado sto chimona 
turneremo al calochieri 
eon la sindrofia si bona 
de cavalli e archibusieri. 
Palicari et bon guerrieri 
come fo Ί nostri vecchietti 
0 Strathioti puveretti.

♦
La un s i n d r o f o s truvemo 
como xe nostro desio 
da aderfos, patera efio κ.λ.π.

Ουκ ολίγα τοιαΰτα ποιήματα εΰρηνται παρα Σαθα εν 7ω, 8ω και 9ω 
τομ. τών μνημείων τής Ελληνικής Ιστορίας.

1) Ό κ. Flament, άρχειοφύλαξ έν Μααστρίχτ, άποδεικνύει διά τής βι­
βλιογραφίας δτι ή έρασμική προφορά είναι τέκνον τοΰ Έρασμου οψίγονον, 
γεννηθέν πεντήκοντα σχεδόν έτη μετά τον θάνατον τοΰ πατρος.

Δεύτερον ή τού ναυάρχου προς ήχ.άς έξ Αίζεραΐ.
«................................................. · ·........................................................... ..
Κατά τήν έμήν λοιπδν γνώμην, οΰχί κυρίως επί τής Ακαδημίας 

άλλ* έκτδς αυτής πρέπει τις να έλπίζη. Τδ άρθρον τοΰ x. Burnouf έν 
τή Revue des deux Mondes μεγάλην δύναται ν’ άσκήση έν τούτω 
επιρροήν. Εφημερίδες οιαι ή Έφημερ’ις τών Συζητήσεων 
και δ Χρόνος, έάν συγκατατεθώσι νά συζητήσωσι τω κ. Burnouf, 
θέλουσι κατορθώση νά έπισύρωσι τήν προσοχήν τών διδασκόντων, τοΰτο 
δέ θά ήςιζε πλειότερον τής προσοχής τής ’Ακαδημίας. Παρά πολύ δέν 
τολαώ νά σοι ποοσφέρω τήν συνδρομήν μου, διότι περί τα εις τήν ελλη­
νικήν άφορώντα δέν είμαι ή αμύητος τις. Είς τά ίμματα τών σοφών, ή 
παρέμβασίς μου θά έφαίνετο αύθάδης, άν ούχί άτοπος. ’Εκείνο

10
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δπερ δυνήσομαι είναι ν’ απαντήσω εις τούς σοφούς, οιτινες θέλουσι μ 
ερώτηση. ’Επιδοκιμάζω έξ ολοκλήρου τήν ’ιδέαν σου περί διαερε- 
σεως του ζητήματος, περί προόδου κατά μικρά βήματα, περί βαθμιαίας 
κατακτήσεως του εδάφους, καί κατά τον αυτόν χρόνον αφήσωμεν την 
σύγχοονον ελληνικήν γλώσσαν νά προσεγγίζη πλειότερον καθ’ έκαστην 
τή αρχαίοι. Τοιαύτην, οία είναι νύν ή ύμετέρα γλώσσα, τήν εύρι- 
σκω ήδη λίαν ώραίαν. Ποιούμαι εν τούτοις παρατήρησίν τινα. Οι ήμέ- 
τεροι έν Σινική ιεραπόστολοι δμιλούσιν εύχερώς τήν λατινικήν τοΐς 
αυτών νεοφωτίστοις. Ύπάρχουσι πολλοί μαθηταί τής εν Άθήναις Γαλ. 
Σχολής, οιτινες, άποβιβασθέντες έν Πειραιεί. κατορθούσι νά γείνωσι 
καταληπτοί τρεπόμενοι προς τά ένδοτέρω, όπως ένεργήσωσιν ανα- 
σκαφάς ; Τούτο προέρχεται έκ τού δτι ή ελληνική γλώσσα είναι δυσχο- 
λωτέρα τής λατινικής ; Έάν ούτως εχη τό πράγμα, ουδέποτε θα την 
έκμάθωσι καλώς ε’ιμή ύπδ τον δρον νά δοθώσι αυτή τα πρωτεία απέ­
ναντι τής λατινικής έν τοίς ήμετεροις κολλεγίοις. Κατά βάθος φοβού­
μαι μή. άπησχολημένοι ώς εί'μεθα περί τήν εκμάθησιν τής γερμανικής, 
έγκαταλίπωμεν μετ* ολίγον τήν σπουδήν τών κλασικών σπουδών. 
Ιδού διατι είναι τοσούτω σπουδαία ή χρήσις τής έλληνικής ώς ζώσης 
γλώσσης. Μή άποκάμης. Προσέλκυσον τον τύπον είς τον σκοπόν σου' 
διότι διά τού τύπου σήμερον τά πάντα κατορθοΰνται. Παράστησον τώ 
κοινώ τήν εύάρεστον ελπίδα τού δυνατού, μετ’ ολίγους μήνας διαμονής 
έν Άθήναις, νά διαλέγηται ο’ικείως μετά τού Ξενοφώντος, τού Θουκυ- 
δίδου, τού Πλάτωνος. Θέλεις προσελκύση ουτω πλείστους. Ανάγκη ΐνα 
δ παλαιός πολιτισμός ύπεραμυνθή εαυτού· όεινώς δ’ απειλείται. Μή 
λησμονείς δμως δτι ουδέποτε κατορθούται τι άνευ πολλής ύπομονής. 
Μετά τό ζήτημα τής προφοράς, εν ω πρέπει, νομίζω, νά φανήτε συν­
διαλλακτικοί, εσται ίσως καλόν νά έπιληφθήτε τού ζητήματος τού 
μέλλοντος, τού παραδόξου καί επιμόνου τούτου ίχνους τών γοτθικών 
επιδρομών. Περί πολλοΰ λοιπόν ποιείσθε τον χρόνον τούτον έλθόντα ύμίν 
από τών τευτονικών δασών; Σοί δμολογώ δτι, τό κατ’ έμέ, έξωκειώθην 
αύτώ καί δέν τον εύρίσκω άχαριν. Μοί φαίνεται δμως δτι οί αληθείς 
έλληνισταί εσονται πάντοτε κατ’ αυτού.

"Iva συμπεράνω τον λόγον μου, σοί λέγω δτι, κατά τήν γνώμην μου, 
ή ^ΕΛΛας κε'κτηται αριστον μέσον όπως εξαναγκάζη την Ευρώ· 
πην r’ άσχοΛηται περί αυτής και τούτο είναι το υπομίμνησκειν

Ο
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απαύστ ως οτι αύτη είναι ό θε ματοφύΛαζ των μεγάλων παραδό· 
σεων της αρχαιότητας. Θά έπραττες καλώς ίσως έπιστέλλων δλί- 
γας λέξεις προς πάντα τά μέλη τής ’Ακαδημίας τών επιγραφών 
καί τής φιλολογίας, δπως προσελκύσης τήν προσοχήν αύτών έπι τδ 
εργον τοΰ κ ΠχπαΔημητρακοπούλου. Προκειμένου περί επιστήμης α­
νάγκη προ πάντων νά έφαρμόζη τις τδ παράγγελμα τοΰ ευαγγελίου 
Com pe I I e i n t r a r e. Βίασον αυτούς είσελθεΐν. Είπα τούτο λα­
τινιστί· δέν θά ητο φυσικώτερον νά σοι τδ είπω ελληνιστί; Τοΰτο εσται 
πολύ τδ ελπίζω, εργον τών τέκνων ήμών.

Τρίτον έτέρα τοΰ αυτού έζ Αίζεραΐ (23 Μαίου 90).
«Και πάλιν εψεύσθησαν αί ελπίδες μου λαμβάνοντος τήν Revue 

τής 15 Μαίου Τδ άρθρον τού κ. Burnouf δέν ύπήρχεν. Τδ πράγμα 
απλώς αναβάλλεται* αλλά μετά τών επιθεωρήσεων πάντοτε πρέπει 
τις νά όπλίζήται δι* ύπομονής. Τά σχέδιά σου μοί φαίνονται άριστα 
κ.λ.π.......... »

Τέλος δέ ή ακόλουθος.
Παρίσιοι 1 ’Ιουνίου 90.

«Τδ άρθρον τού κ. Burnouf έδημοσιεύθη τέλος έν τώ φύλλω τής 
1ης ’Ιουνίου τής Revue des deux Monde?. Τδ εύρίσκω έξαίρετον. Κα- 
ταστησον αυτό γνωστόν τοϊς συμπατριώταις σου καί διατηρησον 
την σωτηριώδη κίνησιν ής δίδει το σύνθημα.»

Περιλαμβάνομεν λοιπόν ενταύθα σχεδόν ολόκληρον και 
£πι λεξει την βραχεΐαν μεν, περισπούδαστον όμως μελέτην 
τοΰ κ. Burnout περί προφοράς τής έλληνικής γλώσσης. 
Αποτελεί αύτη έντονον καί πειστικήν διαμαρτυρίαν υπέρ 
τών έλληνικών δικαίων, συγχρόνως δέ εύσυνείδητον άνά- 
λυσιν καί αυστηράν .κρίσιν τοΰ κατά τής έρασμικής προ­
φοράς ε'ργου τοΰ κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου. Ούδαμώς 
ταΰτα άντιτίθενται προς άλληλα. Ή πατρίς ήμών αεί­
ποτε τά δίκαια αυτής έστήριζεν έπί τής άληθείας καί τής 
•ταυτωνύμου αυτή επιστήμης. Έπί ταύτης στηριζομένη 
ανετρεψε τάς ψευδείς θεωρίας τοΰ Φαλμεράϋερ* £ιά ταύτης
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καί νυν καταπολεμεί τό έωλον σύστημα τοΰ Έρασμου, 
*Ως δέ αί δύο καιναί θεωρία», αύται είναι άλληλένδετοι^ 
και στηρίζονται έπί τής ιδέας οτι εΓμεθα ούχί έλληνικόν 
έθνος άλλά ούτω καί, ζήτημα φιλοπατρίας,
καί ζήτημα γλώσσης, προφοράς, γνησιότητας τής έλληνι­
κής φυλής είναι άλληλένδετα, ουδέ δύναται νά νοηθή τό 
έν άνευ τοΰ άλλου. Πατρίς ημών είναι ή ιστορία ημών πρό 
παντός καί ή γλώσσα, ειτα ή εστία καί τό έδαφος ‘Η 
γλώσσα ουδέποτε έπαυσεν άγγέλλουσα ήμιν τίνες είμεθα, 
αυτή ήγαγεν ημάς έπί τήν έρευναν τοΰ παρελθόντος καί ή. 
μελέτη αύτοΰ ένέπνευσεν είς ημάς τό φρόνημα έκεϊνο οπερ· 
έχρησίμευσεν. ώς βάσις τής έθνικής ήυών παλιγγενεσίας. 
Διά τοΰτο δέν κατορθώ νά δικαιολογήσω τό υπό τοΰ κ. 
Ψυχάρη καθιδρυόμενον μεταξύ φιλοπατρίας καί έπιστήμης. 
διαζύγιον. Questions de patriolisme et questions de 
prononciation λέγει ούτος έν τή ύπ’ αυτού έν τή Nouvelle 
Revue δημοσιευθείση οίονεί άνασκευή τοΰ άρθρου τοΰ κ. 
Burnouf καί τοΰ έργου τοΰ κ. ΠαπαΔημητρακοπούλου, 
καί πειράται νά διασύρη ενώπιον τοΰ πεπολιτισμένου κό­
σμου τούς συμπατριώτας αύτοΰ λογίους, ώς άμαθεΐς τίνας. 
καί κούφους άνδρας, οΐτινες, έναντίον πάντων τών πορι­
σμάτων τής έπιστήμης,— τής έπιστήμης αύτοΰ φαίνεται, 
—άγωνίζονται μετά παιδικής άφελείας ν’ άποδείξωσιν οτι 
ή γραικική γλώσσα δέν είναι νεοελληνική, άλλ’ αύτή ή. 
ελληνική, καί οτι ή προφορά αύτής δέν είναι έντελώς διά­
φορος τής άρχαίας.

Οφείλομεν νά όμολογήσωμεν οτι έν τώ ζητήματι τούτω· 
οί Ελληνες προέβησαν πάντοτε μετά μεγίστης περισκέ- 
ψεως καί άξιοπρεπείας καί οτι ένφ πάντα ύπέρ έαυτών ει- 
χον τά δίκαια, τοΰ δογματικού ύφους προύτίμησαν πάν- 
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«τότε τήν "λεπτολόγον συζήτησιν καί την §ν προς εν ανΛ- 
-σκευήν τών έπιχειρημάτων τών εναντίων, περί ών δυστυ­
χώς δύναται τις είπεΐν ότι δέν προήρχοντο πάντοτε έκ 
καθαρώς επιστημονικού ζήλου. Καί ταύτα, ένώ έτερα έν τή 
"*Ανατολή έθνη ασήμαντου ολως παρελθόντος, διετύπουν 
μέχρι τού γελοίου παράβολους έπ* αυτής αξιώσεις καί δια- 
τυπούσιν. Οί ‘Ρουμάνοι τών ‘Ρωμαίων απόγονοι καί τού 
’Ανατολικού ‘Ρωμαϊκού κράτους κληρονόμοι,οί Σέρβοι, τού 
■μέχρις Όλύαπου έκταθέντος κράτους τού Στεφάνου Δουσάν, 
οί Βούλγαροι τού μεγάλου ’Αλεξάνδρου ! άλλ’ ούχί μετ’ α­
ξιώσεων μέχρι Γάγγου καί ’Ινδού προς ώραν.‘Ο κ. ΠαπαΔημη- 
τρακόπουλος άλλως δέν έγραψεν, ούδ’ήτο άνάγκη νά γράψη 
την ύπεραπολογίαν τών έλληνικών δικαίων, άλλα ξηράν 
έπιστημονικήν μελέτην, δι’ ής άνεσκεύασε πλάνην, καί την 
άνεσκεύασε βήμα προς βήμα, ήτις έπειδή παραβλάπτει τά 
έλληνικά συμφέροντα, δέν έπεται οτι δέν παραβλάπτει καί 
τά τής έπιστήμης, διότι πανθομολογεΐται σχεδόν ήδη, ότι 

■η έρασμική προφορά άπεμάρανε καί κατέφαγε τάς κλασι- 
κάς σπουδάς έν Ευρώπη, ών ή έκλειψις άναμφιβόλως θέλει 
έπενέγκη καί πάλιν τήν έκβαρβάρωσιν αυτής

Καί έξ όσων άλλαχού έν τοΐς προηγουμένοις εΐπομεν 
κατεδείχθη ή κακή πίστις τού κ. Ψυχάρη, καί έκ τούτου 
•δέ άκόμη, οτι ένώ ούδέν τών πορισμάτων τών έπιστημονι- 
κών έρευνών τού κ. Burnouf καί τού κ. ΠαπαΔημητρακο- 
πούλου άνασκευάζει, διαρκώς παριστα τούς Έλληνας ώς 
άνεπιστήμονας καί ματαίους έπανειλημμένως άνακράζων : 
•«z/iari πάντοτε μόνοι οί "Ελληνες αμύνονται μετά to· 
ναύτης θερμότητας ύπέρ τοΰ αμεταβλήτου τής προφοράς 
■αυτών · . . ‘Η * Ελλάς πρέπει ν άγωνιζηται προ παντός είς 
άπόκτησιν καλής ύπολήψτεως παρά τώ έ~ιστημονικώ κό- 
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<τμω)) 1 καί τά τοιαύτα. Αμφιβάλλω άν άλλοτέ ποτέ ύβ'ρί- 
σθη τοσούτον ή πατρίς ήμών. Πόσον δέ ψευδή είναι τά 
ύπ’ αυτού λεγάμενα! Πρώτον οι 'Ελληνες είργάσθησαν εύ- 
συνειδητότερον παντός άλλου εις έζακρίβωσιν καί καθορι­
σμόν τών έπιγενομένων από τής έλληνικής ακμής μέχρι τού 
νύν ελάχιστων μεταβολών τής προφοράς. Δεύτερον δέ δέν 
ύπήρξαν οί μόνοι καταπολεμήσαντες τήν έρασμικήν πλά­
νην. Μακρά είναι ή σειρά τών έν τή Δύσει ύπερμάχων τής 
ήμετέρας προφοράς, περιλαμβάνουσα πλείστους τών διαση- 
μοτάτων φιλολόγων από τών χρόνων τού Έρασμου μέχρι 
τών ήμερων τού Κόμπετ, περί ού μετά περισσής αυταρέ­
σκειας ό κ. Ψυχάρης σημειοΐ, ότι συνείθιζεν, οσάκις oL 
αύτώ άντιλέγοντες δέν έφαίνοντο γινώσκοντες τά πρώτα 
στοιχεία τής έπιστήμης, νά προτείνγ αυθωρεί τοΐς μαθη- 
ταϊς αυτού νά μεταβώσιν ε’ις τό σφαιριστήριον ή τό ζύθο— 
πωλεΐον. *Ισως έπρεπε νά πράζωμεν άνάλογόν τι ευρισκό­
μενοι απέναντι ανθρώπου έπιληφθέντος θρασέως ζητήματος 
ούτινος αγνοεί καί αυτήν τήν ιστορίαν. Τις τών περί τά 
τοιαύτα διατριβόντων άγνοεΧ οτι υπέρ τής παραδεδομένης 
προφοράς δέν έ'γραψαν μόνον ό Έλλάδιος, ό Κοραής, ό Γε- 
ωργιάδης, ό Λευκίας, <» Οικονόμος έζ Οικονόμων, δ ‘Ραγκα- 
βής, δ Μηνωίδης, δ Λούντζης, καί άλλοι, άλλά καί οί 
Greg. Martinos, Statius, Έρασμος Σμίτ, Pareus. Wet- 
stenius, Κιρχμάΐερ, A. Miiller, Greg ΡΙβοβηΙίηοβ,Νέχδλιγ- 
γερ, Πίκεριγκ, Bloch, Winklerus, Pennington, Renan* 
Blackie, Τέλφυ Thiersch, Elissen, Mullach, Bursian, 
Schuh, Egger, Scholtz, d’ Eichthal, Engel, καί άλλοι. 
Ούδείς δ’ αγνοεί τάς άπό τίνος τή ευτυχεί πρωτοβουλία

1) Ταϋτα ώς έννοε! δ αναγνώστης, είναι μετάφρασις του γα/λιχοϋ κει·- 
$ μένου του κ. Ψυχάρη.
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του έν Άμστελοδάμω καθηγητοΰ κ· Μυλλερ, καταβαλλο- 

α.ένας προσπάθειας ύπέρ καταργήσεως τ^ς ΈρασμικΖς προ­
φοράς έν αύτη τ$ πατρίδι τοΰ ’Εράσμου. Δέν πρέπει νά 
λησμονήσωμεν καί τον Στέφανον Γκάρδινερ, πρύτανιν τοΰ 
έν Καίμπριτς Πανεπιστημίου, συγγράψαντα δέ κατά τής 
έρασμικής προφοράς (1542), δστις καί σωματικάς ποι- 
νάς έπέβαλλε τοΐς μαθηταϊς τοΐς χρωμένοις τ$ ΈρασμικΤί 
προφορά. Λυπηρόν οτι ό κ. Ψυχάρης δέν ύπήρξε σύγχρονος 
αύτώ. Θά υπήρχε τότε ελπίς διορθώσεως τοΰ έμβλήματος 
τοΰ κ. Ψυ/άρη «scribere, quod in buccam venit», οπερ 
άν μη έκράτει δλοσχερώς αυτού, θά συνησθάνετο ούτος τό 
άτοπον τών όσων γράφει περί φιλέλληνος οιος όκ. Burnouf. 
Άλλ’ άρκεΐ νά φωραθΤις έπί έλληνισμφ ή φιλελληνισμέ ϊνα 
έπισύρης κατά σεαυτοΰ πάσαν την μήνιν τοΰ συγγραφέως 
τοΰ «Ταξιδιού», δστις τότε μέν άνέγραφεν ως σκοπον του τό 
«άμύνεσθαι περί πάτρης* καί παντοιοτρόπως έπί φιλοπα­
τρία έπεδείκνυτο, άποδοκιμασθεντος δε τοΰ ανοητου αυτού 
γλωσσικού κατασκευάσματος άποτόμως απέστη τής ιδίας 
αυτού πατρίδος καί δεινόν, δια την διαφυγοΰσαν αυτφ δό­

ξαν, μνησίκακε! κατ’ αυτής, λησμονησας ή μάλλον μη 
δυνηθείς νά κατανοησγ] το έλληνικον:«Και σεβεσθαι δει και 
μάλλον ύπείκειν καί θωπεύειν Πατρίδα χαλεπαίνουσαν η 

Πατέρα».
Άλλοφύλλου δέ συμβούλου την θέσιν λαμβάνων «"ΕΛ 

γράφει έν τ$ Nouvelle Revue, ηοσάκις δεν Ισυμ-

6 ου.ίεΰσαμεν υμάς ;» Προσχαδοϋμεν, οι εν ΓαΛΑΐα^ 
νά είσαγάγωρεν rove εν Aflyvaic φιΑο.Ιογονς tic ενϋνζεραν 
της άχρι. τοΰ νυν νπ αντών άχο.Ιονθονμενηο οόον)).

*Τι ισχυρίζονται οί Ε.Ι.Ιηνεο ί οτι ano ΙΊερικ.Ιεουτ ή 
προφορά των ρ,ένει ή αυτή'" « Κακώς συμβουΛευομένη φι.ίο- 
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πατρία εζώγχωσε δυσανάλογες το ζήτημα. Δέν πρέπει έν 
τούτους ουδέποτε ν' απελπίζω με θα άπο τους Ελληνας, θέ· 
λουσι δίέλθη χαι τής χρίσεως ταΰτης χλπ.» »0ί "Ελλη­
νες το γινώσχουσιν χαλώς, ίχουσιν άνάγχην οδηγίας έν 
πλείστοις πράγμασιν. "Ας άχονσωσι λοιπόν τάς συμ,βουλάς 
άφιλοχε ρδοϋς συμβούλου χλπ.ϊ)

‘Η τοιαύτη φράσις έκτος τής άλλης αυτής κακίας, προ- 
δήλως μαρτυρεί ψυχολογικήν κατάστασιν μή συνεπαγο- 
μένην τήν γαλήνην εκείνην, μεθ’ ής άπαραίτήτως πρεπει 
νά διεξάγωνται αί έπιστημονικαί συζητήσεις.

Λέγει κάπου ό κ. Ψυχάρης. «Ή σοβαρή, ή αληθινή ε­
πιστήμη είναι ή επιστήμη πού δέν άκούγεται. Ό μεγαλή- 
τε^Λς σοφός είναι ό σοφός πού μόνο δυό τρεις ξέρουν τήν 
ύπαρξή του. Ό άγνωστος ό έργάτης (γρ. άργάτης) πού 
κουβαλεΐ τής πέτρες κάθε μέρα είναι πού χτίζει τό σπίτι,.. 
Χωρίς τον έργάτη δε γίνεται τό σπίτι. 'Οσοι μαζώνουν 
τις πέτρες μια μιά, οσοι κάμνουν αδιάκοπη καί ταπεινή 
εργασία, χτίζουν τήν επιστήμη». Χωρίς νά έξετασωμεν 
πώς συμβιβάζει ταύτα μέ οσατφ 1888 έγραφε έν τή «Έ- 
φημερίδι» κατά τών άποτολμησάντων ν’ άποδοκιμάσωσι 
τάς θεωρίας αυτού: «'Ο Α. Γιαννόπουλος. δέν ξέρω ποιος 
είναι δέν ακούστηκε ώς τώρα τδνομά του στήν έπιστήμη» 
όμολογούμεν οτι οί ανωτέρω λόγοι περιέχουσι πολλην α­
λήθειαν ήν κατενόησαν καί ήσπάσθησαν καί ήκολούθησαν 
πιστώς έν τφ σταδίφ αυτών οί κ.κ. Blirnouf καί Παπα- 
Δημητρακόπουλος, οστις καί αυτό τό φώς αυτού σχε­
δόν άπέβαλεν, άθορύβως άλλ’ έπιμόνως καί μετ’ ενθουσια­
σμού υπέρ τής έπιστήμης εργαζόμενος. 'Ο κ. Ψυχάρης 
«δάσκαλος πού ’δίδασκε καί νόμον δέν έκράτει» έχει τήν 
καλοσύνην μόνον τούς άλλους νά συμβουλεύη. Διά τούτο 
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δέ δράττεται πάση; ευκαιρία; μετά πατάγου ν’ αναπηδά 
είς τό μέσον, άτλαντος τή; έπιστήμη; τό πρόσωπον ύπο- 
δυόμενος. Πόσον δίκαιον ειχον, δ μέν μέγα; Des Cartes 
περιφρονών καί άποδοκιμάζων τού; θορυβοποιού; καί ανή­
συχου; εκείνου; ανθρώπου; οΐτινες μηδαμώς ένεκα τής α­
ξίας αύτών ή αγωγή; επί την διαρρύθμισιν τών κοινή συμ 
φερόντων προσκαλούμενοι, έκπηδώντες είς τό μέσον προ- 
τείνουσιν ύπέρ εαυτών νέαν τινά αύτών φανταστικήν με- 
ταρρύθμισιν δ δέ μικρός καί ώ; παλίμψηστον πελιδνό; 
βιβλιοφύλαξ καί τού Ψυ^άρη υπασπιστή; λέγων ότι οσα 
τφ όντι έπράχθησαν πράγματα ευεργετικά οφείλονται ουχί 
εις τού; κυνηγού; δημοτικότητας. Μη άναμείνγι δέ τι; καί 
πολλην έκ μέρους αύτού άβρότητα. Ή παροιμιώδης cour- 
toisie francaise μεθ’ ολην την μακράν αύτού έν τφ έκπο- 
λ,ιτιστικωτάτω τών κέντρων διαμονήν έλάχιστον επί τού κ. 
Ψυχάρη έπέδρασεν.

«Τό άρθρον, Λέγει, τοϋ κ. Burnouf είναι άναμγισόητή- 
T6>c αξιοθρήνητο: τις πΛάνη.* <ιΤάο αξιοθρήνητους πΛά- 
νας τον Burnouf και Παπαδημητ^ ακοποΰΛου πρώτοι όφεΐ- 
Λομεν νά νποδείξωμεν έκ φόβου μήπως προκαλέσωσι μει­
διάματα έν Εύρώπη. Δέν θέλομεν καταγίνγ ν’ άνασκενά- 
σωμεν §ν προς εν τά επιχειρήματα τοϋ κ. Burnouf)). αθέ- 
Λομεν όμιΛήση Λοιπόν ώς νά μή είχε ουδέποτε γραφή το 
άρθρον τον κ. Burnouf». Αύτη λοιπόν είναι ή γλώσσα 
τών «ξακουσμένων στην έπιστήμη» Είθε οί Ισχυρισμοί των 
νά περιείχαν τόσην άλήθειαν όσην ή φράσις αύτών ιταμό- 
τητα. Άλλ’, άναγνώστα μου, «οπού άκού; πολλά κεράσια, 
κράτει καί ιζικρά καλάθια» λέγει τό δημώδες λόγιον, οπερ 
γΊνώσκεις άναμφιβόλως κάλλιαν τού δημωδογράφου κ. Ψυ- 
χάργ), δστι; φαίνεται όμως βαθύτατα μελέτησα; έτερόν τι 
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κοινόν λόγιον «τό καλό τό παλληκάρι ξέρει κι’ άλλο μο­
νοπάτι» καί μετά φοβερά; άπειλάς ούδ'ε μίαν άνασχευά- 
ίει γραμμήν τής «Βασάνου τών έρασμικών άποδείξεων,» 
η; τίνος έν τούτοι; τον συγγραφέα δέν όκνεΐ νά προπη­
λακίσει ώ; άμαθή καί μικρόν, αυτός οστις άπ’ αρχής μέ­
χρι τέλους τών συγγραμμάτων παραπονεΐται κατά τής 
κακής άνατροφής τών Ελλήνων, χαρακτηρίζων αυτούς έ- 
νώπιον τής Ευρώπης όλης ώς τό ύβριστικώτατον τών έ- 
θνών «Νομίζω Λέγει, οτι άχοϋω ήδη άνανεουμένην τήν σνν· 
ανΛίαν τών Αβηναϊχών ΰόρεωνη. Τίς ύβρισεν αυτόν δ κ. 
Karl Foy, ( έν ελληνική έφημερίδι γράψας κατ’ αυτού), δ 
κ. Σκυλίσσης, δ κ. Χατζηδάκης ή δ κ. Α. Γιαννόπουλος 
δ Ήπειρώτης ; Την τοιαύτην τιμήν πρώτος έγώ ίσως πα­
ρέχω αύτω, άλλ’ ήτο καιρός πλέον νά τον σύρωμεν από 
τής κόμης έντός τού βορβόρου δι’ ού έπειράθη νά κατα· 
σπιλώση άνδρας οις ή Ελλάς άϊδίως ευγνωμονούσα μόνον 
κλάδον κοτίνου ώς άλλοτε έν ’Ολυμπία οφείλει νά προσ- 
φέρη.

Άλλ’ ήδη είσερχόμεθα είς τήν πολύτιμον μελέτην τού 
κ. Burnouf καί άς κρίνη μόνος δ ήμέτερος άναγνώστης 
περί τε τής βαρύτητας τού έργου τού κ ΠαπαΔημητρα- 
κοπούλου καί τής έπειγούσης άνάγκης τής καταργήσεως 
τής έρασμικής προφοράς.

I
«’Ολίγα έθνη τοσοΰτον ύπό τής τύχης έδοκιμάσθησαν δσον τό Ελληνι­

κόν. Ν'.κηφόρως ανταπεξελθόν κατά τής ένσκηψάσης επ’ αυτό Περσικής επι­
δρομής κύπτει ειτα ύπό τόν Μακεδονικόν ζυγόν. ’Αλέξανδρος ό μέγας 
άγει αυτό έπί τήν κατάκτησιν τής ’Ασίας* ή Περσέπολις δμως κατακαίεται 
ώς ή Μόσχα. Ή αυτοκρατορία διασχισθεΐσα είς £άκη ανίκανος καθίσταται 
τοΰ λοιπού είς αντιπαράταξιν κατα τών ρωμαϊκών λεγεώνων. Έν τούτοις, 
ισχυρά τοΰ χριστιανισμού συμβολή, οί "Ελληνες καί αύθις άποκαθίστανται. 
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εις ένότητα έν Κωνσταντινουπόλει συμπαγεΓσαν και επί μάκρους αιώνας- 
πρωταγωνίστούσι ν έν τω κόσμω έν έποχή καθ’ ήν οί λαοί της Δύσεως μόλις 
ήρχιζον όργανούμενοι. Ό προϋπολογισμός ποτέ τοΰ βυζαντινού κράτους α- 
νήλθεν εις τρία ολα δισεκατομμύρια καί ό λαός αύτοΰ ευχερώς ήνεγκε το- 
βάρος. Ό χριστιανικός έν τούτοις κόσμος διιρρέθη είς δύο πολεμίας αλληλαις 
έκκλησίας· διότι αί Ορησκεϊαι ένούσι μέν τους ανθρώπους εν τή πίστει, διαι- 
ροϋσιν δμως καί αντιμάχους αλληλαις, καθιστώσι τάς θρησκευτικάς κοινό­
τητας Ή άπό της Άγιας Γης εξωσις τών Μουσουλμάνων και ή απελευ- 
θέρωσις του Παναγίου Τάφου έχρησίμευσαν ώς πρόσχημα τών σταυροφοριών, 
έκστρατειών δσω είς τούς χριστιανούς τής Ανατολής, τόσω καί εις τους- 
Μωαμεθανούς ολέθριων. Μετά τάς έπανειλημμένας ταύτας στρατείας και τήν- 
Γδρυσιν έφημέρου λατινικού κράτους έν Κωνσταντινουπόλει, οί "Ελληνες ε- 
κειντο έξηντλημένοι καί άδυνατούντες ν’απωθήσωσι τόν πολέμιο* απο οκτώ 
εκατονταετηρίδων βαθμηδόν άλλ’ άδιαλείπτως κατ’ αύτών προελαύνοντα. 
'Η ένέτει 1453 πτώσις έφάνη ώς τελευταΐον θανατηφόρον τραύμα κατ’ αυ­
τών κατενεχθέν καί οί "Ελληνες έθεωρήθησαν διά παντός τής ιστορίας απο- 
σβεσθέντες. Έπέπρωτο έν τούτοις καί έσχατόν τινα εξευτελισμόν να υπο- 
στώσιν. αχρι τής έποχής έκείνης, οί έν τή ΰύσει την έλληνικήν γλώσσαν- 
λαλοΰντες, προέφερον ώς "Ελληνες και ήδύναντο νά συνεννοώνται μεθ’ Ελλή­
νων. Αλλά καί ή τελευταία αυτή τών φυγάδων παραμυθία αφηρέθη αυτοΐς. 
Οί μέν ύπό τών είς Ιταλίαν καί Γαλλίαν φευγόντων Ελλήνων κομιζόμενοι 
αρχαίοι συγγραφείς έγένοντο δεκτοί, αί δ* έλληνικαί λεξεις εξεφωνουντο τοι- 
ούτω τρόπωώστε δυσδιάγνωστοι καθίσταντο και ό "Ελλην, εν τη ίδια αυ­
τού γλώσση όμιλών, δέν κατενοεϊτο πλέον, ουδ* ύπό τών σοφωτατων εν Ευ­
ρώπη άνδρών. Δέν γινώσκω έάν ό "Ερασμος ύπήρξεν ό μόνος τής αξιοθρή­
νητου ταύτης μεταβολής δημιουργός, ύπήρξε τουλάχιστον ό κύριος αυτής πρω­
ταίτιος. Άναγνωστέα άλλως τά περ'ι τούτου έν τω πλείστου ενδιαφέροντος, 
έργω τού κ. Ed Engel, Die Aussprache des Griechischen, δημοσιευ- 
θείση έν Ίένη τω 1887. Ή μελέτη τοΰ ’Ολλανδού Δεσιδερίου Εράσμου έξε- 
οόθη έν έ'τει 1528, μετά έβδομήκοντα πέντε μονον ετών πάροδον απο της 
άλώσεως τής Κωνσταντινουπόλεως ύπο των Τούρκων. Ήγε τότε ουτος το 
εξηκοστόν πρώτον τής ηλικίας αυτού έτος και απηλαυε αυθεντίας υπο πάν­
των σχεδόν τών τότε σοφών αναγνωριζόμενης.

Τά ύπ’ αύτού προτεινόμενα αναντιρρητως ησαν και αυθαίρετα και βαρ- 
βαρα. Ούδέν έν τή ίστορία τής έλληνικής γλώσσης επιτρέπει την χωρίς 
προφοράν πάντων τών στοιχείων εξ ών λεξις τις συνίσταται. Εαντις ξένος 
τή Γαλλία, περί τήν ήμετέραν γλώσσαν ασχολούμενος Ιίλεγε boeiif αντί 
boeuf καί coingue Γνα σημάνη τόν καρπόν τής κυδωνεας, ηθέλομεν ειπη, 
περί αύτού, δτι προφέρει αυθαι ρέτω τω τροπω την γαλλικήν και μαλιστα καί 
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τι πλέον ήθέλομεν αποκαλέση βάρβαρον τδν άνδρα καί καταβάλη αυτόν ύπό 
τά δυσηχότερα τών επιθέτων. Ό ’Έρασμος έν τούτοις και οί οπαδοί αυτού 
επέτυχαν τοϋ ποθουμένου. Ή αναμόρφωσις, ή, κάλλιον ει’πεΓν, ή παραμόρ- 
φωσις ταχέως συνετελέσθη καθ’ άπασαν τήν Ευρώπην. Μόνοι δέ οί "Ελλη· 
νες ουδέποτε απεδέχθησαν αυτήν. Τίνα λοιπόν υπήρξαν τά αίτια τής επι­
τυχίας ταύτης ;

Προετάχθη δτι ή μέθοδος καθ’ ήν οί ές Ανατολής κατελθόντες "Ελληνες 
προέφερον τήν ιδίαν αυτών γλώσσαν δέν ήδύνατο νά είναι ή τών αρχαίων 
χρόνων, ώς προσκρούουσα πρός τινας αρχαίας έπιγραφάς, πρός τινας άπδ 
τής έλληνικής είς τήν λατινικήν και τάνάπαλιν μετενεχθείσας λέξεις και 
πρός τήν κατάχρησίν ήν οί "Ελληνες ποιούνται τοϋ t, δπερ όντως διαφορο- 
τρόπως γράφουσιν Άπεφασίσθη λοιπόν ή γωριι? προφορά πάντων τών α· 
ποτελούντων τήν αυτήν λέξιν γραμμάτων κατά τήν έν ταΓς εύρωπαΐκαΓς 
χώραις συνήθη προφοράν. Ή έρασμική έπινόησις ύπεστηρίζετο άλλως ύπδ 
τής πίστεως δτι ή έλληνική είναι γλώσσα νεκρά και δτι έκαστος ήδύνατο 
νά μεταχειρίζηται αυτήν ώς τοιαύτην. "Ελληνές τινες πεπαιδευμένοι έ'γρα- 
φον έν τή αρχαία γλώσση, άλλ* ώς πας σοφός τής Δύσεως ήδύνατο νά πράξη 
τό αυτό. Υπήρχε πράγματι, έν ταΓς άνατολικαΓς τής Ευρώπης χώραις 
λαός διεσκορπισμένος. όμιλών ιδίωμα αξιοϋν τήν καταγωγήν αύτοΰ από τής 
αρχαίας γλώσσης· άλλ’ άφ’ ής ό λαός ούτος είχε καταστή δοϋλοζ τών ’Ο­
θωμανών. δέν ελογίζετο πλέον υπάρχων και ή ύπ’ αυτοϋ λαλουμένη γλώσσα 
έθεωρεΓτο βάρβαρος και άνευ άξίας τινός διάλεκτος. Ή γλώσσα τών Κ2ε· 
φΐωτ, όλοσχερώς ηγνοεΓτο τότε’ διότι οί Κ-Ιεφταί καί τά έμπλεα ένθου- 
σιασμοϋ άσματα αυτών μόνον εν τή νϋν έκατονταετηρίδι έγνώσθησαν και 
μετά τήν έν Ναυαρίνοις μόνον ναυμαχίαν έμελετήθηοαν.

Άλλ’ έκεΓνο δπερ ιδίως επισφράγισε τήν επιτυχίαν τής έρασμικής έπι- 
νοήσεως ύπήρξεν ή φαίνομένη ευκολία ή ύπ* αυτής παρεχομένη τοΐς μα- 
θηταΓς, γράφουσι καθ’ ύπαγόρευσιν. Βέβαιον είναι δτι πλείστων φωνηέντων 
ή όμοιρτης, δια τής αυτής υπο τών Ελλήνων εκφερομένων φωνής, απαιτεί 
έκ μέρους τών σπουδαστών αδιάπτωτο·? προσοχήν χαι συγχρόνως ποιάν τινα 
τής γλώσσης γνώσίν- κίνδυνος αρα έκ τούτου άνορθογραφιών. Ό πλήρης 
διαχωρισμός τών γραμμάτων εν τή ύπαγορεύσει προλαμβάνει τό άτοπον 
Μεθ’ δλα ταϋτα τοϋτο άπλοϋν αποτελεί ζήτημα μεθόδου έν τή διδασκαλία. 
ού/1 μόνον τής έλληνικής, αλλ’ οίασδήποτε έτέρας γλώσσης. Ό γαλλιστί 
γάλλοις μαθηταΓς ύπαγορεύων ουκ ολίγα ανευρίσκει λάθη έν τοΓς ύπ* αυ­
τών γραφεΓσ;- εάν δέ θέλη ευθύς έξ αρχής νά προλάβη ταϋτα, είναι ήναγ- 
κασμένος ν’ άκολουθήση τήν ερασμικήν μέθοδον, συλλαβίζω γράμμα πρός 
-γράμμα τάς λέξεις, προφέρων J* aima’is άντι j’ aimais, άλλως διατρέχει 
-τον κίνδυνον νά ιδη τήν λέξιν ταύτην γραφομένην j’ emais, j* eme ή κατο 
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δ.αφόρους άλλους τρόπους. Ύπάρχουσι λέξεις γαλλικαι δυνάμεναι, τίς θα 
ιό πιστεύση, να γραφώσι κατά τέσσαρας καί πλέον χιλιάδας τρόπους. Πως 
κατορθούμεν ν* άποφεύγωμεν τά λάθη ; Διά τής άσκήσεως τής μελέτης 
τής γραμματικής και τής αναγνώσεως. 'Η αναγνωσι ς καταδεικνύει ήμΓν 
τάς λέξεις τοιαύτας οΐαι δέον νά γράφωνται καί οχ» ώς προφέρονται. Ή' 
γραμματική έξηγεϊ τήν ορθογραφίαν τών λέξεων και δίδει τους περί αυτών 
κανόνας. Ή άσκησις έγχαράττει λέξεις τε καί κανόνας έν τή ήμετέρα μνήμη, 
Τό παιδίον, ό χωρικός, ό εργάτης, οί ελάχιστα έχοντες άναγνώση, οί άτε- 
λώς έκμαθόντες ή ολως λησμονήσαντες τήν γραμματικήν περιπίπτουσιν 
ε?ς μέγαν αριθμόν σφαλμάτων και συχνάκις απίστευτων λαθών, και ούχί: 
πάντοτε κατορθοΰσι τήν προσήκουσαν διακρισιν των λέξεων.

Κατά ταΰτα λοιπόν βεβαιβύται δτι τό Έρασμικόν σύστημα είναι ταχυ- 
εργής τις μέθοδος βοηθούσα τούς μαθη τάς εις τό όρθώς τήν έλληνικήν η τήν 
λατινικήν καθ* ύπαγόρευσιν γράφειν, μέθοδος τών οκνηρών, υποκαθιστωσα. 
ύλην ήπλοποιημένην μέν άλλ*αδρανή καί άψυχον είς λόγον ζώντα και αλη­
θή ανθρώπων έν κοινωνία άναστρεφομένων. Μεταξύ φράσεώς τίνος έλληνικής 
κατά τήν σύγχρονον έλληνικήν προφοράν εκφωνουμένης και τής αυτής φρα- 
σεως έκφερομένης έρασμική τή μεθόδω, ύπάρχει ή αυτή διάφορά περίπου, 
οία καί μεταξύ αριστοτεχνικής τίνος είκόνος και τής χρωμολιθογραφικής 
αυτής άνατυπώσεως. Οί παρακινήσαντες λοιπόν τόν *Έρασμον εις δημοσίευ·· 
σιν τού De recta pronunciatione αυτού, είς δεινόν τόν εξώθησαν ψεύδος· 
διότι εκτοτε κρατεΓ ή πλάνη δτι γλώσσα αρχαία προφέρεται όρθότερον κατ’ 
αυτόν ή παρ’ άνθρώποις ζώσι ών αποτελεί" τό ιδίωμα. Δέν ενοήθη δε και 
τούτο, δτι τό φαινόμ,ενον ώς κερδηθέν αφ’ένός, απώλετοαφ’ ετέρου. Έαν απε- 
χωρίζοντο τό £ν από τού άλλου τά γράμματα τών δίφθογγων ft οι αι και 
παρείχετο ούτω αύταΓς ό διπλούς ήχος τού εϊ, οΐ, αϊ, συνεχέοντο όμως τα 
ψιλά γράμματα μετά τών δασέων αυτών, τό τ μετά του θ, το κ μετά 
τού υ και είσήγοντο φθόγγοι οίοι ό τού eu εν τώ γαλλικώ odeur, φθόγγοι, 
ουδέποτε άντηχήσαντες είς ’Αθηναϊκά ώτα. Οί ήμέτεροι καθηγηταΐ τών Ελ­
ληνικών ύπαγορεύοντες εί,αι υποχρεωμένοι να λεγωσιν αν πρέπει να γρα­
φή κάππα ή γΐ, αν, ο ή ω χαι ή’ κερδιζομένη δήθεν ευκολία εντελώς 
σχεδόν τή αλήθεια άπόλλυται.

Μεγαλειτέρα τις έ'τι ελλειψις τού Έρασμικού συστήματος, ισχυρά απόδει- 
ξις τού ψευδούς και αυθαιρέτου αυτού, είναι δτι έκαστος λαός προφέρει τα 
ελληνικά καί τά λατινικά κατ* Γδιον αύτού τρόπον. Οί Γερμανοί προφερουσι 
τάς έλληνικάς διφθόγγους αι ει ώς τάς ιδίας αυτών εν λεξεσιν οιαι αί 
fraulein, Main. Ούτω δέ και πλεΐστα ελληνικά φωνήεντα καί σύμ­
φωνα ων δέν έχουσι τ’ αντίστοιχα έν τή γλώσση αυτών. ΟΙ Γάλλοι ου μό­
νον διατέμνουσιν αύθαιρέτως τούς δυσι γεγραμμένους γραμμασίν απλούς
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-φθόγγους ώς st και at καίτοι δέν τους διχάζουσιν έν τή ιδία αυτών γλωσ· 
ση κα'ι τδ sain πρόξενε? έν τω στόματι αυτών τον αυτόν φθόγγον του sein 
καϊ τδ seing τήν τοΰ «sin» δι* ένδς άπλόΰ ΐ, αλλά καί εξαλείφουσιν ολας 
τάς λεπτοτάτας παραλλαγάς πλείστων συμφώνων, οια τδ γαμμ,α, το όε2· 
τα, τδ θήτα, άπερ ουδόλως είναι τ’ αυτά μέ τδ ήμέτερον g, d, th, ανΟ 
ένδς δε μόνου δύο γράμματα κατασκευάζοντες προφέρουσι ts 1διότι tZ είναι 
αδύνατον εκείνο δπερ οί "Ελληνες πάντοτε προέφερον ζ" οΰτω το ζηΛος 
{zele) καταντά«tselos».

Οί “Αγγλοι είναι θαυμασιώτεροι τών Γάλλων και Γερμανών εν τω τρο- 
πω αύτών τοΰ έκφέρειν τάς έλληνικάς και λατινικας λέξεις, Ίδου ό πρώτος 
τής πρώτης εκλογής τοΰ Βιργιλίου στίχος κατ’ “Αγγλους απαγγελλόμενος :

Taitiri, tiou petioule rikioubans seub tegmini fedjai1.

1) Τδ λατινικόν κείμενον εχει; Tityre, tu patulae recubans sub 
tegmine fagi.

Σημειωθήτω δ’ οτι ύπάρχουσιν ένταΰθα παραλλαγαί τινες καί λεπτότη­
τες ύπδ τών ήμετέρων γαλλικών χαρακτήρων ν’ αποδοθώσι μή δυναμεναι 
xai ών τής μεταφοράς παραιτούμαι. Είναι αληθώς θέμα μελέτης λίαν περί­
εργον και ένδιαφέροντος μή στερούμενον διά τους περί τήν φωνολογίαν εν- 
διατρίβοντας, λόγος τις τοΰ Δημοσθένους ή τοΰ Ξενοφώντος αφήγησις εν τω 
στόματι αγγλου καθηγητού. ’Εάν σάς άναγνώσωσιν ειτα ταΰτα Γάλλος καί 
Τερμανός, θέλετε άκούση τρεις λόγους, τρεις αφηγήσεις διαφόρους. ”Αν δε 
καί "Ελλην πράξη χάριν υμών τούτο, τετάρτην έξητε έκδοσιν, δυναμενο: 
οΰτω καΐά μικρόν νά συγκροτήσητε συλλογήν τοσοΰτον πολυάριθμον οσοι 
και λαοί ύπάρχουσιν έπι τής γής διαφόρους γλώσσας λαλοΰντες. “Αλλως οί 
οπαδοί τοΰ Έρασμικοΰ συστήματος δέν ήδυνήθησαν νά συμφωνήσωσιν 
οΰτ’ έν μια καί τή αυτή χώρα τουλάχιστον. Ούτως, Γνα μόνον έ'ν αναφέρωμεν 
παράδειγμα, οί κ. κ Dietrich, Brugmam καί Kauer τρεϊς εχουσι δια­
φόρους τρόπους τοΰ προφέρειν τό st. Ή γνώμη τοΰ κ. Dietrich είναι εγ­
γυτέρου ή συγχρόνω συνήθεια, έξομοιοΰσα τάν ήχον τής νομιζομένης ταυτης 
διφθόγγου πρδς τδν τοΰ e ferme τών Γάλλων, μετ’ ισχυράς πρδς τον ήχον 
τοΰ ί τάσεως.

Αί διαφοραι αύται άπδ λαού είς λςρν, απδ ανθρώπου είς άνθρωπον, δεν 
είναι άπόδειξις τής μικράς τοΰ Έρασμικοΰ συστήματος βασιμότητος ; Δέν 
ύπάρχουν δύο τρόποι τοΰ προφέρειν όρθώς μίαν και τήν αύτήν γλώσσαν : εις 
μόνος. Παρατηρήσατε τι συμβαίνει νύν παρ’ ήμΓν· ό ξένος αείποτε αναγνω­
ρίζεται όσηνδήποτε και άν έχη έν τή ήμετέρα γλώσση άσκησιν εκφεύγουσιν 
αυτώ πάντοτε λέξεις τινές χωρίς τής προσηκούσης ένφωνήσεως. Δεν απαι-
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τοϋμεν μόνον ορθοέπειαν παρά τοΐς έπαρχιώταις άλλα καί τήν αποβολήν 
της τοπικής αυτών προφοράς τής καταδηλούσης τήν ιδιαιτέραν αύτών πα­
τρίδα ουδ οί αληθείς δεΠαρισινοι εξαιρούνται τοΰ κανόνας.

Αρκεί" ν άκούση τις αυτούς προφεροντας τό όνομα τοΰ Βερσαλλιών ίνα 
κατανόηση πόθεν έρχονται. Υπάρχει κοινή τις και έκ παραδόσεως μέθοδος 
του άρθρουν και τονίζειν τά γαλλικά, ήτις είναι καί ή καλή. Αί τοπικαι 
δε διαφορα'ι κυροΰσιν έκ τουναντίον τον κανόνα καθιστώσαι δήλα τά ελατ­
τώματα τής αποφευκτέας προφοράς. Τούτο δ* ουχ'ι μόνον περί τής γαλλικής 
γλώσσης λεκτέον αλλα καί περί τής γερμανικής, ήτις δέν λαλεϊται μετά τής 
αυτής προφοράς εν Βερολίνω, Μονάχω, Βιέννη, Φραγκφούρτη. Ωσαύτως 
περί τής Ιταλικής, τοσουτον παραλλασσουσης άπό Ένετίας είς Φλωρεντίαν, 
από Ρώμης εις.Νεαπολίν. Έν Γενούη λέγεται ο maio άντι τοΰ 11 mai’ito, 
a mogge, αντί τοΰ la moglie, ή γυνή· Zena δέ άντι Genova, άποκα- 
λεΓται η πόλις τής Γε ουης. Έξαλειφομένων τών συμφώνων λέγεται aoraVa 
fae αντί του adorava, ελατρευε, fate, ποίει. Ή δ’έν Φλωρεντία, λαλου­
μένη ιταλική, η καθαρότατη θεωρούμενη πασών τών κατά τήν ’Ιταλίαν 
διαλέκτων, προφερεται διαφόρως τής έν ’Ρώμη, *Ήκουσα έν αύτη ομιλίαν 
τινα απ αμβωνος περί κομβολογιου και προσευχής καθ’ ήν τό εύλογημένον 

-άθυρμά απαύστως έπανήρχετο εις τό μέσον rossario προφερόμενον άντι τοΰ 
losario κατα την ρωμαϊκήν προφοράν. Έν Νεαπόλει πάλιν λέγουσιν na 
femmena αντί una femmina, γυνή τις, ώς όρθώς πρέπει νά γράφωνται 

•και προφερωνται αί δύο αύται λέξεις.
II Ελληνική γλωσσά παρα τοις συγχρόνοις ’Έλλησι δέν άποφεύγει 

τας κατ επαρχίας ταυτας παραλλαγάς καί ποικιλίας. Δέν ομιλώ μόνον περί 
τών Τσακώνων οίκούντων έν τή μεσημβρινή Πελοπονήσω. χρωμένων δ’ ολως 
ιδιάζοντι τοπικώ ιδιώματΓ έπί τών έλληνικών χωρών τών μάλλον άλλήλων 
μεμακρυσμένων, δεν προφέρουσι τήν γλώσσαν κατά τον αύτόν τρόπον. Έν 
ταΐς διαφόροις κοινωνικά?; τάξεσι παρατηρούνται επίσης παραλλαγαι καί 
εις αύτών ετι τών ξένων την αντίληψίν δυνάμεναι νά ύποπέσωσιν. Αί διαφο- 
4>αι αυται δεν αφορώσι μονον, ως εν ’Ιταλία, είς τήν γραμματικήν συγκρό- 
τησιν τών λέξεων, είς τά γράμματα τούτέστι έξ ών άποτελοΰνται αύται· 
αλλα και είς τήν φθογγήν’ και τήν άρθρωσίν τής αύτής λέξεως, διαφε- 
•ρουσας από επαρχίας είς επαρχίαν, άπό κοινωνικής τίνος τάξεως είς έτέραν 
-τοιαυτην. Τό έρασμικόν σύστημα έπελθόν προσέθηκε και τούτο είς τάς υφι­
στάμενα; διαφοράς νέαν τοιαύτην ούδαμώς δικαιολογουμένην, καθό παντός 
επιστημονικού χαραρακτήρος άμοιρον, ούτε προς τά άσφαλέστερα τής γλωσ­
σολογίας διδόμενα, ούτε προς τήν παράδοσιν συμφωνούσαν. Καθαρόν επι­
νόημα ουσα είσηχθη παρ’ ευρωπαίοις και παράδοσιν και ορθόν λόγον πα- 
<ραβιάζουσα. Ό Francois Rabelais, δστις σοφίαν μέν άναμφηρίστως είχε 
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τήν αυτήν, πνεύμα δέ πλειότερον τού ’Ολλανδού Εράσμου, έπιμελώς άπέφυγε 
τήν προταθείσαν μεταρρύθμισή. Έν ετη 1533, πέντε έτη μετά τήν συγγρα- 
φήν τοΰ Έρασμου, έξέδιδε ύπδ τδ άνάγραμμα AlcofribaS Nasier τον 
πρώτον αυτού Pantagruel. Έν τή θαυμασία επιστολή ην ό Cargantua 
απευθύνει τώ υίώ αυτού δπως τόν όδηγήση έν ταίς σπουδαίς αυτού, λέγει αύ- 
τω»: Maintenant toutes disciplines sont restitutes, les langues in— 
staurees, grecque (sans laquelle c* est honte qu une personne se 
die savant) hebraique, chaldaique, latine . «Εΐτα δ’ έν τω έπομένω- 
κεφαλαίω, τδ παράδειγμα ευθύς ακολουθεί τω παραγγέλματι: Επι τής προς 
τήν γέφυραν τοΰ Charenton οδού, δ Pantagruel, περιπατών , μετά τής 
συνοδείας αύτού καί τινων μαθητών, βλέπει χωρούντα πρδς αύτδν ανδρα 
«beau de stature, mais pitoyablement navre en divers lieux» 2. 
Έρωτα αύτδν τις και πόθεν, και τ'ι ζητεί. Ό Πανούργος (Panurge), διότι 
αύτδς είναι, δεόντως άπαντα έν δώδεκα διαφόροις γλώσσαις και τέλος έν 
γαλλική. Τών απαντήσεων τούτων τις είναι είς άρχαίαν^ έλληνικήν γεγραμ. 
μένη διά λέξεων γαλλικών, άλλα κατά τήν σύγχρονον τών έλλήνων προφο­
ράν, ανευ ο’ ούδενδς είδους προσωδίας Δύτά είναι ελληνικά άναφωνεί πα- 
ρευθύς δ Καρπάλιμος, θεράπων τού Pantagruel, τά έννοώ. - Καί πώς,, 
παρέμεινας εν Έλλαδι ;

Ό Rabelais δέν είχε λοιπόν άσπασθή τδ Έρασμικδν σύστημα και ενέ­
μενε πιστός τή έλληνική παραδόσει. Έν τούτοις ή νέα μέθοδος είσήχθη 
είς τά σχολεία, εύχρηστος θεωρηθεΤσα καί τέλος έπεκράτησεν έν άπάση τή. 
Δύσει. Ενταύθα τού λόγου γενόμενοι άναφέρωμεν τήν παρ’ ήμΐν υπαρξιν 
φαινομένου τίνος τών παροδοξοτάτων έν, τή ιστορία τών γλωσσών. Είναι 
άντίφασίς τις μεταξύ τού τρόπου καθ’ δν διδάσκεται ή έλληνική προφορά 
κα'ι τής χρήσεως ήν ποιούνται τής γλώσσης ταύτης πρδς δημιουργίαν δρων 
επιστημονικών. Ούτω έδιδάχθημεν έν τώ σχολείω νά προφέρωμενν fusike 
ίφυσικήν) καί λέγομεν έν τούτοις physique, ώς οί σύγχρονοι Έλληνες καί οί 
αρχαίοι ’Ρωμαίοι. Έν τή σοφώς έσχολιασμέν, έκδόσει του Ελληνικού ετυ­
μολογικού τού Λανσελώ, δ άρχαίος μου διδάσκαλος Δ· ’Ρενιέ δημοσιεύει κα- 
τάλογον γαλλικών λέξεων ειλημμένων έκ τής έλληνικής. Ό αριθμός των λέ­
ξεων τούτων περί τδ 1844 ύπερέβαινε τάς τριακοσίας καί τρισχιλίας, έκτο- 
τε πολύ ηύξησε, τών έπιστημών και τής αύτών έφαρμογής άει πρόσω χω- 
ρούσης και τής έλληνικής ούσης τής μόνης σχεδόν γλώσσης έξ ής δυνατή

1) Πάντα νύν τά μαθήματα και τών γλωσσων ή σπουδή άπεκατέστησαν, 
τής έλληνικής (ής άνευ αίσχος σοφόν τινα προσονομάζεσθαι) τής έδραΤκής, 
τής χαλδαϊκής, τής λατινικής.

8) Εύσωμον μέν, οίκτρώς δμως πολλαχή τετραυματισμένον.
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η εξαγωγή νέων λεξεων. Των τρισχιλίων τούτων λέξεων τινές μέν απο μα- 
κρού είναι έν χρήσει οιαι al apotre, cristal, demon, poete, phare, 
κλπ. To κλειστόν είναι προσφάτου παραγωγής και χρονολογούνται άπο τής 
παρουσης έκατονταετηρίδος. Έπισταμένως μελετώμεναι, παραβαλλόμενα! 
δε ταΐς, εξ ων κατάγονται, έλληνικαΤς λέξεσι, καταδείκνυνται σχεδόν πασαι 
τηρησασαι τήν εκ παραδόσεως προφοράν, τοιαύτην οί'α είναι ή έν τώ λόγω 
τού Πανούργου. Τινές μόνον, ώς ή semeiologie, έκενοήθησαν κατά τούς έ- 
ρασμικους κανόνας. Τέλος άφ’ ής αί κλασικαι σπουδαΐ διανύουσι όδόν, άν 
ουχι παρακμής, τουλάχιστον μεταπλάσεως, οί ήμέτεροι σοφοί περιήλθον εις α­
μηχανίαν: λέγουσιν nevralgie, nevrose/Ev τούτοις βλέπει τις έν Παρισίοις 
προγράμματα παραδόσεων de neurologic Θά έτυποΰτο nevrologie, εάν 
ή κατ’ *Έρασμον μέθοδος τού άναγίνώσκειν δέν ειχεν έπιδράμη τήν ήμετέραν 
εκπαίδευσιν. Αυτή έπήνεγκε τήν αταξίαν τών πνευμάτων, ής ένεκα δέν 
διακρίνεται νΰν πλέον ή αυθεντική παράδοσκ, από τεχνητής δλως μεθόδου.

’Ιδού εις τών τελευταίων καρπών τών παραχθέντων ύπό τής λεγομένης 
ταύτης μεταρρυθμίσεως τού 1*7 αίώνος. Παρήγαγε δ’ αΰτη καί έτερον τοι- 
οΰτον πικρότερον τοΰ πρώτου μέγιστον συντείνασα εις τήν εγκατάλειψιν 
τών έλληνικών σπουδών άς προυτίθετο νά βοηθήση. Πώς νά μή θεωρηθή νε­
κρά ή γλώσσα ήν ουδε'ις έν τώ κόσμω έλάλει κατά τήν νέαν μέθοδον ; Καί 
άφ’ ής στιγμής έθεωρήθη αυτή νεκρά, ήδύνατο νά εύρεθή τι έν τοΤς ποτέ 
αυτή χρησαμένοις συγγραφεύσι ή άπλούν πλατωνικόν ενδιαφέρον; Αί συγγρα- 
φαι αυτών, αί συγγραφαι τού Πλάτωνος, τού Σοφοκλέους, τοΰ Θουκυδίδου 
κα'ι τοσούτων έτέρων μεγάλων άνδρών, απέβαλον παν θέλγητρον τού λοιπού, 
στερηθεΐσαι τής αύτών αρμονίας, τών μουσικών αυτών φθόγγων, τού στοι­
χείου τούτου τής τέχνης τού γραφειν δπερ ανάγεται είς τήν φυσικήν γλώσ­
σαν και άποτελεΓ τήν ζωήν τού λόγου ; Ήδύνατο άσφαλώς βηθήναι οτι τά 
μεγάλα ταύτα έργα κατέστησαν γράμμα νεκρόν μετά την μεταρρύθμισιν, 
ένώ πρό ταύτης έζων ϊτι. Τό περί τού παρελθόντος λεχθέν, κατά μείζονα 
λόγον καί περί τού παρόντος λεκτέον προκειμένου περί τής διδασκαλίας τών 
έλληνικών τοιαύτης οιαν ποιουμεθα ταύτην νυν. Υπάρχει παρ’ ήμΓν δμάς 
λογίων, έν οις και άρχαΐοι μαθηται τού Διδασκαλείου (Ecole normale), 
προτείνουσα τήν έξωσιν τής ελληνικής γλώσσης από τής ανωτάτης παιδεύ- 
σεως καί τόν περιορισμόν τής λατινικής. Ευνόη τον δτι τού είς τήν έκμάθη- 
σιν τών νεκρών ή παραμεμορφωμένων τούτων γλωσσών θυσιαζομενου χρό­
νου θεωρουμένου ώς κακώς δαπανωμένου καί απολλυμένου γοργά τινα πνεύ­
ματα περιέστησαν είς τήν ύπερβολήν ταύτην. "Ετεροι παλιν ζητοϋσι τήν 
διατήρησίν αύτών άλλ* ώς θεμάτων ειδικής διδασκαλίας. Μαθηταί τινες 
μόνον ήθελον μελετά ταύτας προς περίσωσίν τής πολυγνωσίας, κλάδου τής 
επιστήμης οΰσης καί ταύτης.Ώς δ* ή πολυγνωσία εις ουδεν σχεδόν χρησιμεύει 

11
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ό αριθμός των προνομιούχων μαθητών ήθελε βαίνν) σμικρυνομενος μέχρι 
παντελούς αΰτοΰ έκλείψεως. Τότε δέ, οί μεγάλοι εκείνοι αρχαίοι συγγράφεις 
οίκληροδοτήσαντες ήμΓν τά στοιχεία τοΰ πολιτισμού, θέλουσι ταφτ( ύπδ 
τήν κόνιν τών βιβλιοθηκών δθεν ούοε'ις πλέον θέλει εξαγαγιρ αύτους.

II
’Εάν ή έρασμική προφορά υπήρξε πάλαι ποτέ, πρωστιστως επεβαλλετο 

, ή τούτου άπόδειξις. Προ; τούτω δέ καί έτερα ζητήματα αναφύονται Αφού 
ή προφορά αυτή δέν είναι πλέον έν χρήσει, παρά το7ς συγχρόνοις Έλλησι, 
άναγκαίως ύπήρξε στιγμή καθ’ ην επαυσε χρησιμευουσα αυτοϊς. Ίίς η 
στιγμή αύτη ; Μάτην άνατρέχομεν είς τό παρελθόν, ουδεμίαν εύρισκομεν 
εποχήν τοσούτον βιζικής μεταβολής προ τής εναρξεως τού ι*7 . αιωνος. Υ- 
ποθέσωμεν ίν τούτοις οτι έγένετο τοιαύτη. Τίς λοιπον ό τοσούτον ουναμε- 
νος άνήρ ή τό σοφόν σωματεϊδν, οί επιβαλοντες ταυτην δλοκληρω εθνει , 
Ή ιστορία ούδένα τοιούτον αναφέρει από τής μεταρρυθμίσεως τού Ευκλεί- 
δου, έν έτει 403 π. X. γενομένης. "Ισως τουλάχιστον ύπεδεικνύετο συρροή 
τις αίτιων και περιστάσεων παραγαγουσών η διευκολυνασών τήν τοιαυτην 
μεταβολήν. Ούδέν δμως καταδείκνυται είς οίαδήποτε ιστορικά κα'ι αν ανα. 
τρέξη τις γεγονότα. Ύποδεικτέα τέλος τά πλεονεκτήματα ά τοιαύτη με­
ταβολή έπρεπε νά έπιφέρη, αποδεικτέος ό σκοπός δν οί εργαται αυτής επε- 
δίωκον. Ή αδυναμία τής είς τά τοιαύτα ζητήματα άπαντήσεως λύει κατ’ 
αρχήν τό πρόβλημα καί αναγκάζει εις συμπέρασμα οτι ή προφορά τής έλ­
ληνικής γλώσσης παρά τοΓς "Ελλησι τής σήμερον, δέν είναι πρόσφατόν τι 
δημιούργημα, άλλ’ οτι ύπήρξεν έν τοϊς άρχαίοις χρό^οις και έν τή παρε- 
λεύσει τών αιώνων λίαν μικρας αλλοιώσεις υπεστη, ας ευθυς αμ-σως θέλο- 
μεν θεωρήση. Δυνάμεθα ήδη νά βεβαιώσωμεν οτι παντα τα περί τής ύπο· 
τιθεμένης προσφάτου εισαγωγής τής συγχρόνου ελληνικής προφοράς προ­
βαλλόμενα, προβάλλονται έπίσης κα'ι ώς προς τήν έρασμικήν. Γινώσκομεν 
τόν χρόνον τής εισαγωγής αύτής, τόν εργάτην αύτής, τάς περιστάσεις, ύφ’ ας 
παρήγθη, τήν άντίστασιν ήν συνηντησε, τόν σκοπον δν επεδιωκε, τέλος τα 
αποτελέσματα, έξακολουθούντα είσέτι ύπ’ αύτά τά ομμαΛχ ήμών. Μεταξύ 
προσφατοτάτης λοιπόν έπινοήσεως, έστερημένης επιστημονικής αξίας και 
ζώσης παραδόσεως. ουδέποτε διακοπείσης, μέχρι σχεδόν τής αρχής αυτής 
δυναμένης ν’ άναχθή, πρόκειται ό αγών. Ματαίως προβληθήσεται δ ίσχυ- 
ρισμός δτι τά πάντα έν τώ κόσμω τούτω μεταβάλλονται, αί γλώσσαι καθώς 
τά λοιπά ανθρώπινα δημιουργήματα. Τό ζήτημα δέν είναι θεωρητικόν και 

• άφηρημένον, τά δ’ έν χερσέν ήμών αποδεικτικά μέσα τοσαύτα είναι ώστε
• μετά βεβαιότητος σχεδόν δύναται τούτο νά λυθή.’Εν Έλλάδι δέν μετεβλήθη δ

τρόπος τού προφέρειν τά φωνήεντα κα'ι τά σύμφωνα’ παρήλλαξεν αυτή 
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ή γλώσσα. Δι’ αιώνων δλων εθνικής παρακμής καί δουλείας, ό λαδς ούτε 
τήν γραμματικήν έμελέτα πλέον, ούτε να γραφϊ) εμανθανε, εν αμαθία και 
βαρβαρότητι ζών. Οί σοφοί τύποι τής άρχαίας γλώσσης έλησμονήθησαν 
και περιωρίσθησαν έν ταΓς άνάγκαις τοΰ καθ’ ημέραν βίου· πλεΓστοι μεταξύ 
αυτών άπωλέσθησαν καί άντικατεστάθησαν διά παραδόξων σχηματισμών, άπό 
αρχαίων τύπων παρεφθαρμένων ή άπό ξένων ληφθέντων ιδιωμάτων.

Έν τω νϋν έλληνικω κόσμω, τρεις διακρίνονται παραλλαγαί γλώσσης: ή 
γλώσσα ή δημώδης, ης ή πολλαπλή άρχή εξαφανίζεται έν τφ μέσω αίώνι, 
Λίαν βάρβαρος, παραμεμορφωμένη, πλήρης λέξεων Τουρκικών, Σλαυϊκών 
καί Φραγκικών—ή γλώσσα ήν δύναταί τις κλασικήν ν αποκαλέσιρ, τεινουσα 
νά καθαρισθή διά τής έξαλείψεως τών ξένων λέξεων καί ανάκτησή τούς γραμ­
ματικούς τύπους ούς ό λαός έλησμόνησεν. Δύτη είναι ή γλωσσά των λογο­
γράφων τών σοφών τών εφημερίδων, ωσαύτως ή γλώσσα ή επίσημος, — τέ­
λος φιλολογική τις σχολή, ρωμαντιχη η χΛεφζιχη δυναμένη ,ν απο 
κληθή έπιδιώκουσα την εν ττ) ποιήσει διατηρησιν της γλώσσης τών ορεινών, 
ής τά άσματα τών Κλεφτών τοσαΰτα παρέσχον άξιοσπούδαστα υποδείγ­
ματα. Ιίαρατηρητέον δ’ ενταύθα οτι οί μεγάλοι τής αρχαιοτητος συγγραφ..» 
παρεδέχθησαν έκ παραδόσεως σύστημα αναλογον τω τελευταία» τουτω εγρα 
φον έν κλασσική γλώσση τούς διαλόγους τών τραγωδιών καί τών κωμωδιών, 
αλλά συνέταττον, τό συνηθέστερον, τούς χορούς εν τινι των αρχαίων διαλέ­
κτων. ιδίως έν τή Δωρική. είτε ύπείκοντες θρησκευτική τινι παραδόσει, 
είτε τής δωρικής διαλέκτου εύαρμοστοτέρας ουσης τω ασματι. Οπως και 
αν εχν) τό πράγμα, αί τρεΓς νΰν λαλούμενοι παρ’ Έλλησι γλώσσαι άκολου- 
θοΰσι τήν μύτήν μέθοδον έν τή προφορά τών λέξεων’ αί τοπικαι διαφοραι 
είναι έλάχισται, μάλλον είς τινας μεμονωμένος λέξεις η εις ολοκλήρους κα­
τηγορίας λέξεων αναγόμενοι. Ή παράδοσις περιβάλλει λοιπόν συμπαν το 
ελληνικόν καί τοΰτο βεβαίως είναι άρχαιότητος σημεϊον. Δυναται τις. να 
πεισθή περί τούτου αναλογιζομενος τας προσπάθειας, συνηθεστατα άγονους, 
άς καταβάλλομεν όπως διαδώσωμεν παρ’ ημϊν την καλήν γαλλικήν προ­
φοράν. Δυσχερέστατα κατορθοΰμεν τούς Γάσκωνας νά μή προφέρωσι fflOUH 
paire et ma maire άντί τοΰ mon pere et ma mere και τους Μασσα- 
λιώτας dema’in malai’n κατά τρόπον οίονεί ερασμικόν. Τό ένιαΐον τής 
προφοράς παρά τοΓς συγχρόνοις ’Έλλησι είναι γεγονος εκ των μαλλο/ συνη 
γορούντων ύπέρ τής αρχαιότητας αυτής.

Γινώσκομεν άλλως έκ πλήθους παραδειγμάτων οτι τοΰτ’ αυτό συνέβαινε 
καί παρά τοΓς άρχαίοις "Ελλησιν. Ή ποικιλία ήτις ύπήρχε μεταξύ τών 
διαλέκτων, τώντύπων καί τών έποχών τής γλώσσης δέν παρεκώλυε τό a 
νά προφέρηται αείποτε α, ουτω οε καί δια τα λοιπά γραμματα του αλφα­
βήτου. Κατ' ακολουθίαν, εν ταις μεταβολαις ας η τε υλη καί τό πνεύμα της
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γλώσσης ύφίσταντο, τά φωνητικά στοιχεία διέμενον αμετάβλητα. Ή μονέ- 
μότης αύτη ίσως, ή έν τώ κατά τον αυτόν τρόπον φθέγγεσθαι έμμονη, συνε- 
τέλεσε τδ πλεΐστον εις τήν συντήρησιν τής γλώσσης, μεθ* δλας τάς ξένας. 
επιδρομάς και τάς του έθνους ύποδουλώσεις. *0 σχηματισμός τών γλωσσών 
τών νεολατινικών καλούμενων εθνών είναι . και ουτος απόδειξις τούτου. 
Έν η έποχή έπήλθον οί βάρβαροι, ή λατινική δέν ητο μό>ον ή επίσημος 
γλώσσα εν ταΐς έπαρχίαις τής Γαλατίας· ώμιλεΐτο παρά τώ λαώ, άναμι- 
γνυοντι αυτή κελτικάς και αλλας οίασδήποτε προελεύσεως λέξεις. Οί 'Ρω­
μαίοι ήττηθέντες δέν ηδυνήθησαν νά διατηρήσωσιν αθικτον τήν δύναμιν 
τών οις εχρώντο γραμμάτων· ουχι μόνον πλεΓσται τών λέξεων η- 
κρωτηριάσθησαν ώς τδ lacus καταντήσαν lac, porticus γενόμενον por- 
che προ τοΰ γίνη portique* αλλά καί τδ ούχ ήττον σπουδαΐδν, τά φωνή­
εντα εβα ινον εξασθενούμενα καί συγχεόμενα έτέροις φωνήεσι μικροτέρας ήχη- 
τικότητος. Ούτω πλεϊστα a κατήντησαν ai καί έσυγχίσθησαν μετά τοΰ e "r 
amare εγένετο aimer: pater, mater, frater έγένοντο pere. mere, 
frere: odor, soror έγένοντο odeur, soeur. Κατά λόγον δέ τής μεταβο- 
λής ταυτης εν τη εκφωνήσει τών λέξεων, ή λατινική γλώσσα έξηλείφετο καί 
νέα τις γλώσσα έξ αυτής γεννωμένη κατελάμβανε τήν θέσιν της, ή γαλ­
λική Επουσιωδεστέρας αλλοιώσεις ΰπέστη ή λατινική έν ’Ιταλία, έν Ισπα­
νία και γενικώς εν ταις χώραις έν αίς αύτη έλαλεΐτο. Ό μετασχηματι­
σμός υπήρξεν εν τούτοις ίκανώς πλήρης δπως ή λατινική τών χωρών 
τούτων παραγάγη νέας γλώσσας τά φωνήεντα πολλάκις μετεβλήθησαν, τά 
σύμφωνα έξηνέχθησαν άλλως ή έν τή μητρι γλώσση. Ούτω τό formOSUS 
έγένετο έν τή ίσπανική he rm os Ο, τδ filius hi jo. Αί καταλήξεις έπαθον 
ιδίως, αί πτώσεις, τα ονόματα καί τα επίθετα έξηφανίσθησαν. Αυτός δ κορ­
μός τής λέξεως ύπέστη μεταβολάς και έκθλίψεις γραμμάτων ούτως ή λέξις 
magiS ήτις έν τή λατινική σημαίνει plus, κατήντησεν mais έν τή γαλ­
λική έκθλίψει τοΰ g,: mai έν τή ιταλική τή τοΰ g και S : mas έν τή ισπα­
νική, τή τοΰ g καί i, αλλ* άνευ τής ύποδιαιρέσεως τοΰ a είς ai, δπερ 
είναι κανών γενικός εν τη γαλλική.

Τα παραδείγματα δυνατόν νά πολλαπλασιασθώσιν έπ’ άπειρον. Άρκοΰ· 
σιν όμως τα ειρημένα δπως κατανοηθή πώς ή λατινική κατέστη καί έν αυτή, 
έτι τή Ιταλία γλώσσα νεκρά. Ούδέν παρόμοιον δμως συνέβη τή έλληνική 
γλώσση. Οί ξένοι επανειλημμένως κύριοι τής χώρας γενόμενοι, απλώς, δύνα- 
ταί τις ειπεΐν, »ν αυτή εστρατοπέδευσαν καί δέν ήσκησαν έπί τής γλώσσης 
επίδρασιν ήτις ηδύνατο νά μεταβάλη αυτήν είς νέαν γλώσσαν. Είς τδ υλι­
κόν τής γλώσσης ταύτης προδετέθησαν λέξεις νέαι, προ παντός ονόματα 
πραγμάτων και προσώπων καί τινα έπίθετα· αλλά μακράν άπό τοΰ νά μετα- 
βάλωσι τήν μορφήν τής γλώσσης, τουναντίον αύτα'ι αύται αί είσαγόμεναι
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λέξεις έλάμβανον έλληνικόν τύπον. Τοΰτ αυτό καί νυν έ'τι συμβαίνει. ‘Οσά­
κις ευρωπαϊκή τις λέξις γίνεται αποδεκτή παρ’ "Ελλησι προς έκφρασιν 
πράγματος οπερ δέν υπήρχε παρ’ αύτοίς, λαμβάνει παρευθύς μορφήν έλλη- 
νικήν και κλίνεται ώς αί λοιπαΐ τής γλώσσης λέξεις. Συνάγεται εντεύθεν 
-δτι, εάν τό υλικόν τής έλληνικής γλώσσης ύφίσταται μεταβολάς, ή μορφή 
αυτής διατηρείται διά τών αιώνων Άλλ’ όμως δύναται ν’ άποδειχθή, και 
τούτο άριστα έξηκριβώθη υπό τής συγκριτικής γλωσσολογίας, οτι τό υλι­
κόν τούτο είναι τό αυτό εν γλώσσαις ανηκούσαις εις τήν αυτήν οικογέ­
νειαν οτι αί γλώσσαι αυται βιαφέρουσιν ιδίως έν τοΐς γρααματικοίς αύτών 
τύποις καί τοΐς φωνητικούς αυτών στοιχείοις. I τύποι ούτοι καί τά στοι­
χεία, καθωρισθεντα πρωΓμως εν τή έλληνική γλώσση, δέν ηδυνήθησαν έκτοτε 
νά ύποστώσι τοιαύτας βαθείας μεταλλαγάς ώστε νά προκύψη εξ αύτών 
έτέρα γλώσσα. Ουδαμώς δυνάμεθα νά διακρίνωμεν δύο έλληνικάς γλώσσας, 
τήν αρχαίαν καί τήν σύγχρονον μία μόνη υπάρχει έλληνική γλώσσα. ’Εάν 
άλλως ειχον τά πράγματα, «ύδέποτε οί σύγχρονοι "Ελληνες συγγραφείς, ού· 
δέποτε αί εφημερίδες, οί λόγοι, τά πολιτικά υπομνήματα, οί νόμοι, ήθελον 
έκδίδεσθαι εν ή νύν μορφή, ήτοι είς ύφος λίαν προσπελάζον τοίς προγενε- 
-στεροις τής Χριστού γεννήσεως συγγράμμασιν. Πάσαι αί προσπάθειαι τών 
πεπαιδευμένων ημών άνδρών, τών δημοσιολόγων, τών νομοθετών, τής διοι- 
κήσεως ημών, καί από κοινού ετι δρώσαι δέν θά ήδύναντο ν’ άναγάγωσι 
τήΛ γαλλικήν γλώσσαν είς τήν αρχήν αύτής, μέχρι βαθμού παλινορθώσεως 
-τής λατινικής γλώσσης. Όί "Ελληνες δέν αναγκάζονται είς μεγάλους αγώ­
νας, ίνα καλώς γράψωσίν- αρκεί αύτοίς νά κάμωσι καλάς σπουδάς και 
επί καλών υποδειγμάτων νά βασισθώσιν ή γλώσσα ήν γράφουσιν ή όμιλού- 
■σιν αποβαίνει δι’ αυτού τούτου μόνον ή γλώσσα της κλασικής αρχαιότητας. 
Τό παρ’ αυτοίς, από τής ανακτήσεως, τής εθνικής αυτών αυτονομίας συν- 
πελούμενον, δέν είναι έ'ργον άνασυστάσεως, άλλ’ έργασία άνακαθάρσεως.

Δεν είναι προφανές., εκ τοΰ παραδείγματος τών άλλων γλωσσών, δτι ή 
^ιασωσις τής έλληνικής δια τών αιώνων καί παρα τό δυσμοιρον τών χρόνων 
■συνδέεται τή διατηρήσει τής προφοράς ; Έάν τά γράμματα είχον μεταβάλει 
τήν δύναμίν αύτών, οί "Έλληνες θά ειχον, ώς οί Γάλλοι, οί ’Ιταλοί, οί 'Ι­
σπανοί, συγκροτήστρ μίαν ή πλειοτέρας νέας γλώσσας’ τό παρά τού έλληνι- 
κού κόσμου έν Μεσογείω και αλλαχού κατεχόμενον έδαφος ήτο ίκανώς εύρύ 
όπως δώση χώραν εις πλεΐστα νέα ιδιώματα. Τό τοιούτον δέν έγένετο, διότι 
και λέξεις καί προφορά διά τών αιώνων περιεσώζοντο.

Τί έκ τών προηγουμένων συνάγεται ; Ούδέν άλλο ή δτι ή έλληνική είναι 
γλώσσα ζώσα και ουχι νεκρά, ώς οί οπαδοί τού έρασμικού συστήματος α­
γωνίζονται νά καταστήσωσι πιστευτόν. Έν τούτω, τό σύστημα στερείται 
,βασεως καί καταρρέει έφ’ εαυτό. Δέν θέλομεν αναζητήσει μακράν τάς 
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άποδείζεις. ’Εχω προ εμού βιβλίον δημοσιευθέν εν Άθηναις υπό τοΰ· 
κ. Κωνστ Ν. 'Ράδου, διδάκτορας τά νομικά· είναι ή μετάφρασις της ιστο­
ρίας τοΰ ελληνικού ναυτικού, έργον τού ναυάρχου Jurien ds la Graviere. 
To βιβλίον ει»αι αριστον, καλλίστη δέ και ή μετάφρασις, γεγραμμένη ε> 
άρίστη έλληνική, ήτοι έν γλώσση κατά πολλά προσεγγιζούση τη αρχαία 
κλασική, χωρίς νά παύση διά τούτο νά είναι προσιτή πασι τοΤς "Ελλησιν. 
Ή ανασκευή τού έρασμικού συστήματος ύπδ τού κ ΠαπαΔημητρακοπου- 
λου άναπτύσσει προ των οφθαλμών ημών επτακόσιας πεντήκοντα σελίδας 
καλλίστης έλληνικής γλώσσης, έν αίς τού πλείστου'τών αρχαίων τύπων γίνε­
ται χρήσις, χωρίς έκ τούτου οίοσδήποτε μεμορφωμένος "Ελλην ν’ ανακοπή; 
ύπο τού δυσνόητου ή παραξενευθή ύπό αρχαΐζοντας ύφους. Αναφέρω τα δυο 
μόνον ταύτα έργα' ηδυνάμην ν’ αναφέρω όλοκληρον σχεδόν τον ελληνικόν 
τύπον ώς ζώσαν άπόδειξιν τής έρασμικής πλάνης καί τής ζωτικότητας τής 
έλληνικής γλώσσης. Πολλάκις ήρωτήθην τις διαφορά ύφίσταται μεταξύ τής 
άρχαίας έλληνικής γλώσσης και τής συγχρόνου. Λαμβανομένης ύπ’ όψιν τής 
ενεστώσης καταστάσεως τής γλώσσης και τού μέχρι τούδε καθαρισμού αυ­
τής, οφείλω ν* άποκριθώ : δέν ύπάρχει διαφορά. Διότι διαφοράν δεν απο­
καλώ τήν χρήσιν τοΰ όεν αντί τού ονόέν, τού νά άντί τού I'ra’ ή αρ­
χαία έλληνική παρέχει πλείστα παραδείγματα τηιούτων συγκοπών.

Έάν ή έλληνική είναι ζώσα γλώσσα καί εάν οί έρασμικοι «πατώνται 
χρώμενοι αυτή ώς νέκρα, χωρούσι προσωτέρω ή οσον νομίζουσιν' διαπράτ- 
τουσιν είδος παραβιάσεως τού διεθνούς δικαίου Αί γλώσσαι, ώς πασα έτέρα 
ιδιοκτησία, άνήκουσι το~ς λαούς οΓτινες τάς όμιλοϋσιν' είναι τό έργο·; αυ­
τών, ό καρπός μακρας και κοπιώδους εργασίας. *Έθνος τι διαπλάσσει την· 
γλώσσαν αύτού ώς δύναται* είτα έρχονται οί πεπαιδευμένοι, οί διδάσκαλοι, 
οί συγγραφείς οιτίνες μετά μεγάλων αγώνων αυταπαρνήσεως, πάλης και- 
δυσαρεσκειών άπολειαίνουσιν. στιλβούσι, συμπληρούσιν, καθιστώσιν αυτήν 
έπιτηδείαν είς έκφρασιν πασών τών ιδεών και πασών τών αναγκών. Ή ιδιο­
κτησία αύτη κληροδοτείται ύπ’ αυτών τή κοινότητι ήτις ποιείται καθημε­
ρινήν αυτής χρήσιν καί συνάγει ώς από κεκαλλιεργημένης γής παντοειδείς 
καρπούς. Διέρχεται μοχθηρός τις ξένος, δστις δηοί τόν αγρόν, τόν κατακα- 
λύπτει διά λίθων καί άγονου άμμου, και παίν τό καθ’ έαυτόν διαπράττει 
δπως τόν μεταβάλη εις γήν νεκράν καί άκαρπον. Δύναται τούτο ν’ αποκληθή, 
ορθός λόγος καί δικαιοσύνη ; Πρέπει λοιπόν να σεβώμεθα, ώς αλλότριον 
άγαθόν, τάς γλώσσας ας οί άνθρωποι έδωκαν έαυτοίς· κάλλιον ν’ αγνοώμεν 
αύτάς ή νά διαστρέφωμεν τήν φύσιν αυτών. Άγνοούντες ταύτας μόνον εαυ­
τούς άδικούμεν· άλλ* αυθαιρέτως έπιβάλλοντες ελαττωματικήν και εσφαλ- 
μένην προφοράν είς γλώσσαν λαού λαλουμένην υπ’ αυτού, ουχι μόνον- 
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φαίνόμεθα άποδίδοντες μομφήν τώ λαώ ςούτω, άλλά καί τδν αποκλειομεν, 
Γνα εΓπωμεν ούτω, τοΰ ανθρωπίνου γένους.

Ill
Ό σκοπός 0ν προ,τ.ίθενται οί "Ελληνες καί οί όπαδοι τής έθνικής αύτών 

προφοράς δέν είναι ν’ άνατρέξωσι μέχρι τών δμηρικών χρόνων. Έν τή Γαλ­
λική κωμωδία, ένθα διατηροΰμεν ακόμη τήν κλασικήν ημών παράδοσιν, 
δέν όμιλοϋσι πλέον και έκεΓ ώς έν τοΤς χρόνοις τοϋ Froissart. Ζητείται 
νυν μόνον εάν προφέρουσίν ώς έν τοΓς χρόνοις τοϋ Πλάτωνος και τοϋ ώ.ενθ- 
φώντος, ή μάλλον είπεΓν ώς έν τοΓς χρόνοις τοϋ Περικλεούς Ο τελευταίος 
ούτος δστις άπέθανεν έν τή αρχή τοϋ Πελοποννησιακου πολέμου, ήτο κατα 
τι αρχαιότερος τής ορθογραφικής μεταρρυθμίσεως τής γενομένης εη\ τής αρ­
χής τοϋ Εύκλείδου έν έτει 403 Θά ήδύνατο τις νά σταματήση, έν τή τε­
λευταία ταύτη χρονολογία, εί και αί αποδείξεις έπιτρέπουσι ν’ άναδράμω- 
μεν πα’λαιότερον. Είναι πλάνη τδ πιστεύειν δτι ή έπιτυχία έν τοΓς τοιού- 
τοις είναι αδύνατος, τών ήχων τών έκφερομένων γραμμάτων μή δυναμένων 
νά καταλείπωσιν ίχνη έν τώ αέρι τώ περιβάλλοντι τους λαλουντας. Αί συγ­
κριτικά! έρευναι, ή άνάλυσις τών τεκμηρίων καί ή κατασκευή τοϋ φωνη­
τικού οργάνου παρέχουσι τοσοϋτον ακριβή καί σύμφωνα διδόμενα ώστε 
δυνάμεθα έν πάΚαις σχεδόν ταΓς περιπτώσεσι ν’ άνακαλύψωμεν πώς τοιου- 
τον τι γράμμα, τοιαύτη τις συλλαβή προεφερετο εν τοΓς χρόνοις τοϋ Ευ- 
κλείδου, ούχ! έν Άθήναις μόνον, αλλ’ έτι και εν αλλοις τοΓς Ελλάδος μέ- 
ρεσιν. Είς τήν συνάθροισιν καί συζήτησιν λοιπόν τών τεκμηρίων τούτων α- 
φιερώθη ό κ. ΠαπαΔημητρακόπουλος. Τδ βιβλίον αυτοϋ ουδέν παραλείπει 
τδ σπουδαΓον δέν είναι απόρροια γνώμης έκ προκαταλήψεως· παντα- 
χοϋ παραθέτει τάς σκέψεις τών ερασμικών και τα πράγματα απερ αί σύγ­
χρονοι έρευναι άνεκάλυψαν ΠλεΓστοι γερμανοί σοφοί, μεταξύ τών όποιων 
διακρίνομεν τούς κκ. Γεώργιον Κούρτιον, Kauer, Dietrich, Korsen και 
τδν G. Blass, τελευταΓον γράψαντα ύπδ τδ έρασμικδν πνεϋμα ουδέν των 
έργων αύτών κέκτηται τήν αξίαν τοϋ έργου τοϋ σοφοΰ ’Αθηναίου. Κα! τούτο 
δέν δύναται νά έκπληξη ημάς. "Ελλην ών είναι είς κρε'ττονα των ξένων θέσιν 
δπως διαπραγματευθή ζητήματα άφορώντα είς τήν μητρικήν αύτοΰ γλώσσαν.

*0 σοφός ΆθηναΓος παρατηρεΓ μετ’ ευστοχίας δτι οί πλεΓστοι των έρα- 
σμικών συλλογισμών στηρίζονται έπί τής συγχύσεως τής γραφής καί τής 
προφοράς. Τ’ αρχαία ιδιώματα έλαλήθησαν πολύ προ τοΰ γραφωσιν. Αυτή 
ή γραφή μετεβη άπδ τής ιερογλυφικής καταστάσεως είς τήν φωνητικήν εν 
οίς χρόνοις αί γλώσσαι, άτελεΓς έτι, ήρίθμουν έν τούτοις αιώνων ύπαρξιν* 
Ή αλφαβητική γραφή, τελευταία έλθοϋσα, δέν παριστά ιδέας, άλλά τους 
ήχους τής φωνής καί τά αρθρα τοϋ λόγου. Δυνάμεθα ν’ αναγνωσωμεν τ» 
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αρχαία Ιερογλυφικά χαί την σινικήν γραφήν χωρίς νά γινώσκωμεν τήν αι­
γυπτιακήν η την σινικήν γλώσσαν, διότι al γραπταί αύται γλώσσαι παρι- 
στωσιν ιοεας και ουχί λέξεις' δυνάμεθα νά παραβάλωμεν αύτάς τοΤς άριθ- 
μοΐς ημών δυναμένοι^ έν οιαδήποτε ν’ άναγνωσθώσι γλώσση ’Αλλά τό αυτό 
ούτε εν τν) έλληνικιρ, ουτ’ εν τιρ λατινική συνέβαινε, τής γραφής αύτών πα· 
ριστώσης γλώσσας λαλούμενα; έν Έλλάδι καί έν ’Ιταλία, γλώσσας ών άνευ 
al γραφαί αυται ουδεν ήθελον παρεχει νόημα. 'Γπάρχει λοιπόν ζήτημα 
κρατούν πάντων των λοιπών ή γραφή των Ελλήνων παρίστα ακριβώς τήν 
υπ αυτών λαλουμενην γλώσσαν; Έσν τά πράγματα άποδεικνύουσιν δτι δέν 
παρίστα αυτήν, αί έπι τοΰ νεκρού γράμματος στηριζόμεναι συζητήσει; τρέ- 
χουσι τόν κίνδυνον νά καταστώσιν άγονοι και ή εθνική παράδοσι; κταται 
νέαν δυναμιν.

Άλλα μην οί παντες γινώσκουσιν δτι τό ελληνικόν άλφάβητον μετηνέχθη 
εξωθεν ητο ή φοινικική γραφή, πιθανώ; διά τοΰ εμπορίου μετενεχθεΓσα. 
Ή γραφή αύτη ήτο συλλαβική τοσοϋτον ώστε δέν παρίσταντο έν αυτή τ 
φωνήεντα τοΰτ’ αυτό συνέβαινε καί τή έβραΤκή έν ή τά διακριτικά σημεία 
των φωνηέντων εισηχθησαν μολι; τω 1’. αιωνι' τέλος οΰτω προέκυψαν πα· 
σαι αί σημιτικαί γραφαί. "Οταν οί "Ελληνες παρεδέχθησαν τήν φοινικικήν 
γραφήν, αυτή δεν εξηρκεσεν αυτοί;· φοινικικός τις χαρακτήρ έκφέρων σύμ­
φωνον ανάγκη ήτο νά έκτραπή τής χρήσεως αύτοΰ καί χρη^ίμεύσ^ ώς φω­
νήεν τοιούτον έπι παραδείγματι ύπήρξεν τό yod καταντήσαν ιώτσ. Τά 
δεκαεξ Καόμηΐα ώ; τ’ άποκαλοΰσι, μακράν ήσαν άπό τοΰ νά παράσχωσιν 
πλήρη αλφαβητικήν γραφήν και ανάγκη παρέστη προσθήκης νέων γραμμά­
των. Δέν ίστοροΰμεν ένταΰθα τά κατά τό έλληνικόν άλφάβητον- παρατηροΰ- 
μεν μόνον δτι ή συμπλήρωσις αύτοΰ δέν ίγένετο κατά τρόπον συστη­
ματικόν καί δυνάμει συνθήκη; τινό; μεταξύ τών λαών τή; ’Ελλάδος. Ή δια- 
σπορα εν η εύρηντο, ή ^λλειψις κοινής παιδεύσεως, ή άγνοια τών γραμμα­
τικών κανόνων, προυξένουν ποιάν τινα σύγχυσιν έν ταΐς γραφαι$' ή κατά- 
στασις δ’ αύτη τής ταραχής καί τοΰ αναποφασίστου έπι τής δυνάμεως τών 
γραμμάτων αντανακλάται έν ταΓς παλαιοτέραι; τοΰ Ε'. αίώνος έπιγραφαΐς. 
Τοΰτο δα ακριβώς προυκάλεσε και τήν Εύκλείδειον μεταρρύθμισιν έν έτει 403.

Ή μεταρρύθμισις αύτη δέν ήτο ούτε τυχαία, ούτε αύθαίρετος· προύκλήθη 
δε ύπό κοινής ανάγκης, ύπό τής ανάγκης τής έπιτεύξεως ορθογραφικής με­
ταξύ των Ελλήνων ένότητος. Δεν πρέπει να λησμονήσωμεν δτι κατ’ ούδέν 
έ'θιγεν αύτη τήν προφοράν, άλλ’ άποκλειστικώ; και μόνον τήν γραφήν. Ούχί 
δε τό αττικόν άλφάβητον ύπερίσχυσε τότε, άλλά τό ιωνικόν, πληρέστερον 
καί εύχρηστότερον. Προσετέθησαν τά δύο μακρά τοΰ ο καί τοΰ ε, ατινα 
πρότερον εγραφοντο ώς τά βραχέα καί συνεχέοντο μετ’ αύτών. Τό ε, δπερ 
ητο μακρόν ή βραχύ κατά βούλησιν, παρίστα έπίσης τόν ήχον τοΰ ει, δπερ 
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έν τούτοις διέφερεν έπαισθητώς αυτού καί είχε ι’σχυράν πβυς τόν ήχον τού 
ι τάσιν ήν εχει ακόμη νύν. Συνεφωνήθη λοιπόν όπως τό ε αφ’ ένός καί τό 
ει άφ* έτέρου εξωσι τήν ώρισμένην αυτών χρήσιν.

Προ τού Ευκλείδου και μετ’ αυτόν οί "Ελληνες παρέστησαν απλούς ήχους 
διά δύο γραμμάτων καί ουδέποτε έπειράθησαν ν* άποφύγωσι τήν αναγκην 
ταύτην. ΉμεΓς αυτοί δέν πράττομεν τό αυτό; Έν τώ aimer, ai είναι ήχος 
απλούς παριστάμενος έν τή γραφή διά δύο φωνηέντων τό αυτό περί του θι 
έν τω enseigner, περί τού ου έν αις εΰρηται λέξεσιν. Τούτο είναι τοσού­
τον αληθές διά τά έλληνικά ώστε ή λεγάμενη δίφθογγος αι είναι συχνακις 
βραχεία έν τοΐς βήμασι, έν ταϊς πτώσεσι τών ονομάτων καί εν αυτώ τώ 
κορμώ τών λέξεων ή βραχύτης αύτη θά ήτο αδύνατος έάν τα δυο γράμ­
ματα ηΟελον έξενεχθή χωριστά, αϊ κατά τάς έρασμικας ιδέας. Τούτ* αυτό 
καί περί τού οι έν τώ τέλει τών ονομάτων καί τών επιθέτων του ον, ότ?· 
μέν μακρού, ότέ δέ βραχέος και παριστωμένου εν ταϊς αρχαίαις επιγρα- 
φαις διά τού ο απλού Οί διπλοί" τύποι αν, εν ηχούν τό συνηθέστερον av, 
ev ή καί af, ef, διότι έν ταΓς έπιγραφαϊς τό ν συχνά αντικαθίσταται δια 
τού 6 η διά τού F, ή γράφεται παραπλεύρως τού συμφώνου τουτου- δεν 

θά έλεγον λοιπόν neurologie ώς οί ήμέτεροι καθηγηταί τής ιατρικής, άλλα 
uevrologie. Οί έβδομήκοντα δέν έπροφερον Doid, αλλά Δαυίδ, δπερ συ- 
χνάκις έγραφαν Dauid Θέλω παρατήρηση έπί τουτω δτι εν τή ήμετέρα 
αρχαία ορθογραφία τό υ καί τό ν ήσαν συνεχώς έν χρήσει τό Sv αντί τού 
άλλου Ενθυμούμαι δτι κατά τήν μαθητικήν μου ηλικίαν εβλέπομεν εν τή 
όδώ Μαζαρίνου έπιγραφήν, ήτις σφόδρα διεσκέδαζεν ήμας. Au petit Ma- 
vre, δπερ σημαίνει - Τώ μικρώ αίθίοπι (uegre). Έάν έγράφομεν ν άντί 
u καί έάν τό δλον έπροφέρετο ό, δυνάμεθα νά θεωρήσωμεν κακόν, δτι οί 
"Ελληνες μή έχοντες πλήρες άλφάβητον, ήθελον γράψη ν καί προφέρει ν ; 
Αυτή ύπήρξεν ή οριστική ορθογραφία από τής μεταρρυθμίσεως τού 403. 
Παρχτηρητέον έν τούτοις δτι ή αυθεντία τών Αθηνών, ιδίως επί τοιαυτη' 
ύλης, ήτον απλώς συμβουλευτική καί αί άποφάσεις αύτής δέν ήσαν ύπο- 
χρεωτικαί- αί όρθογραφικαί διαφορα'ι ηλαττώθησαν λίαν μετά την μεταρ­
ρύθμισή, αλλά δέν εξηφανίσθησαν τέλεον συν τω χρόνω.

Δέν δυνάμεθα ένταύθα να ίστορήσωμεν λεπτομερώς τήν έλληνικην γραφήν 
έν ταΓς σχέσεσιν αυτής μετά τού λόγου. Ειπωμεν μόνον δτι, τής μιας ου­
δέποτε άντιστοιχούσης ακριβώς καί τελείως εις τόν έτερον, δια χιμαιρών 
τρέφεται ό βλέπων έν απασι τοΓς γράμμασι σημεΓα παριστώντα τοσουτους 
ήχους διακεκριμμένους καί κεχωρισμένους δσα καί τά γράμματα· διότι εί^ 
ναι προφανές δτι όμάδες δύο φωνηέντων παρίστανον συχνάκις ήχον μόνον 
καί άπλούν, ώς έν τή γαλλική γλώσση. Αί σχετικαί τοΓς ζητήμασι τούτοις 
αποδείξεις συνήχθησαν έν τώ βιβλίω τού κ. ΠαπαΔημητρακοπουλου και 
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θεωροΰμεν ταύτας άκαταμαχήτους. "Ινα δέ μή ό αναγνώστης αμφιβάλλη 
περ^ τούτου, θέλω άναφέρη σχετικά τινα τή συλλαβή ει και θέλει ιδη οτι 
ό ήχος τοΰ ι ιδίως τοΰ ι μακροΰ, ον τω δίδουσι έν Έλλάδι, δικαιολογείται 
ύπδ παραδόσεως άδιασπάστου' ή συλλαβή αΰτη συγχέεται έν Έλλάδι μετά 
του ήχου ν, ήτοι του ύψιλον η του η, δπερ προφέρομεν eta καί οι "Ελλη· 
νες ητα. Έν τω λόγω τοΰ Πανούργου εΰρηται tinyil δπερ οι τών ήμετέ- 
ρων λυκείων μαθηταέ θά επρόφεραν toi’nun, ananke'i δπερ θα επρόφεραν 
anankaioi’, καί πλεΓσται αλλαι λέξεις. Ή εκκλησία ψάλλει τδ Τρισάγιον 
ελληνιστί και λατινιστί, τουλάχιστον άπδ τοΰ 492, εΰρηται έν αύτώ ischy- 
ros αντί ischuros, eleison αντί eleeson. To Kyrie παρέχει τ’ αυτά 
γράμματα προφερόμενα τω αυτω τρόπω απο του Β' αιωνος μ. X. Φίλος τις 
τοΰ Κικέρωνος, τω Αω π. X. αιώνι. ψέγει τους "Ελληνας γράφοντας τον 
Φθόγγον ει διά δύο γραμμάτων άχτι δι’ ένδς μόνου. Τις είναι ό φθόγγος ου- 
τος ; Ό Καλλίμαχος τδ λέγει ήμΓν διηγούμενος περί Λυσανίου τινός δτ^ 
ό εραστής ανακράζει : ναίχι καΛος, καΛος ναίχι και ή ηχω απαντα 
α,ΛΛος εχει' οΰτω λοιπόν προεφέρετο ει ώς t. Ό Καλλίμαχος ηκ- 
μασε τδν Γ’. πρδ Χριστοΰ αιώνα —’Ανέφερα ήδη τους έβδομήκοντα, οΓτινες 
έν τή αυτών έλληνική τής Βίβλου μεταφράσει, παριστώσι συχνάκις διά τοΰ 
ει τδν φθόγγον ι τών έβραϊκών λέξεων. Γράρουσιν Όφείρ αντί Όφίρ, Χε­
ρουβείμ άντι Χερουβίμ. Βενίαμε'ιν αντί Βενιαμίν, λέξιν ήν γαλλιστί προφέ- 
ρομεν Benjamin. Ή ώραία Θαίς, παλλακή Αλεξάνδρου τοΰ Μεγάλου, 
διατρίβουσα περί τδ 330 π. X. έν Άθηναις, και μεταβαίνουσα ήμέραν τινά 
παρά Γράσωνί τινι — ουτινος τδ Ονομα Φαίνεται παραχθέν απδ τοΰ γράσου, 
8ς δηλοΓ τήν οσμήν τών αιγών, — συναντηθεΐσα υπό τίνος ηρωτήθη ποΰ έπο- 
ρεύετο «Αι’γεΓ τοΰ Πανδίονος», απεκρίνατο, οπερ σημαίνει παρα τω ΑιγεΓ 
υίώ τοΰ ΠανδίονΟς· άλλ’ αίγ'ι είναι επίσης δοτική τοΰ αιζ, δπερ άπετέλει 
παρονομασίαν. Ό χαριεντισμός οΰτος δέν έχει νόημα έκτδς άν καί αί δύο 
λέξεις έχωσι τήν αυτήν προφοράν. Ό Δίδυμος, γραμματικός τής ’Αλεξάν­
δρειάς. έγραφεν ’Αργιφόντηζ και ουχι Άργειφόντης. τδ παρώνυμον τοΰ 
Έρμοΰ. "Ετερος τών αυτών χρόνων έγραφε Στάγιρά καί ούχί Στάγειρα, 
τήν πατρίδα τοΰ Άριστοτέλους. Ό Πλάτων, εν τω Κρατύλω του, λέγει οτι 
ό ΙΙοσειδών, έγράφετο πριν ΙΙοσιδων καί δτι προσετέθη ε πρδς έπιμήκυν- 
σιν τοΰ φωνήεντος. Ό ’Αριστοφάνης, tv ταΓς θεσμοφόρια ζούσα ι c εισάγει 
Σκύθην τινα μή όρθώς προφέροντα, δστις βραχύνει τά μακρά φωνήεντα λέ- 
γων: τί ΛέγΧ διά ι βραχέος, αντί τοΰ τί Λέγει. Έν τοΓς Βατράχοις, 
4^άρχει δμοιοηχία μεταξύ τοΰ Χίος καί τοΰ ΚεΓος — Τέλος παρά Θουκυ­
δίδη παρατηρούνται συνηχήσεις καταδεικνύουσαι ταυτότητα ήχου μεταξύ 
τής διφθόγγου ει καί τοΰ ι μακροΰ απδ Ε'. π. X. αιώνος. Σαφώς καταδεί- 
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κνυται λοιπον δτι εν τουτω η παραδοσις είναι σταθερως ή αυτή, από δύο- 
χιλιάδων τριακοσίων ετών τουλάχιστον.

Ο Αθηναίος συγγραφευς ό έν όγκώδει τόμω τά είς τήν προφοράν τής μη­
τρικής αυτού γλώσσης αφορώντα συναγαγών εξετάζει πάντα τά γράμματα, 
του αλφαβήτου, τά τε φωνήεντα και τά σύμφωνα. Συγκεντροί δι’ έκαστον 
αυτών τας υπο τών συγγραφέων πάσης εποχής και τών επιγραφών πάρε - 
χομένας αποδείξεις· αναλύει και συζητεί έκαστον αύτών και πάντοτε κα­
ταλήγει εις ανασκευήν των ερασμικων θεωριών. Τής ανασκευής ταύτης τδ. 
αναποφευκεον πόρισμα είναι οτι ό τρόπος τοΰ λαλείν τώ. συγχρόνων Ελ­
λήνων είναι δ αληθής και οτι, εάν άπδ τής άρχαιότητος ύπέστη αλλοιώσεις, 
αυται υπήρξαν ελάχιστοι. Παρατηρεί έπίση, έν πλείστοις τοΰ βιβλίου αυ­
τού χωρίοις οτι και ό τοσούτον καταλαλούμενος ιωτακισμό/? τών ’Ελλή­
νων ήτοι ή παράστασις τού ήχου ι διά διαφόρων γραμμάτων, δέν είναι το­
σούτον απόλυτος δσω θεωρείται· ύπάρχουσιν έλαφραΐ παραλλαγαι μεταξύ, 
τών ι τούτων, ώς ύπάρχουσι έν τή γαλλική μεταξύ τού fer καί faire, τού. 
mer και mere, τού pain καί peint. Οί ξένοι δυσχερώς αντιλαμβάνονται 
τας διαφοράς ταύτας· έν τούτοις αύται ύφίστανται. ’Ιδού άλλως τί εν τισι 
γνωσταις γλώσσαις διδάσκει ημάς περί τού ε ή στατιστική. Έπι εκατόν 
φωνηέντων οίουδήποτε χωρίου συγγραφέως τίνος εύρίσκονται έν μέν τή έλ- 
ληνίκή 26 ι, εν τή λατινική 27, έν τή γαλλική 36 και έν τή γερμανική 
42. Έν τή σανσκριτική συναντώνται 68 α έπί έκατδν φωνηέντων. Αληθές 
οτι μεταξύ των α τούτων πολλά είναι μακρά και εύχερώς διακρίνονται με­
ταξύ τών βραχέων, πλείστα έ'χουσιν ήχον πλησιάζοντα προς τδ ο βραχύ· 
των Ελλήνων, τών Λατίνων και τών Γάλλων. Πρέπει νά προσθέσωμεν δτι 
εκείνο δ·.’ ο μέμφονται τούς "Ελληνας, δέν είναι ή συχνή χρήσις τού ιώτα , 
αλλά τδ προσδίδειν τον ήχον ι είς γράμματα ή ομάδας γραμμάτων άτινα 
δεν είναι ιώτα. Εις τούτο δυνάμεθα ν* απαντήσωμεν δτι ύπάρχουσι πλειό- 
τεραι τοιούτου είδους ελλείψεις έν τή γαλλική γλώσση, έπι παραδείγματα 
και εν τή αγγλική' δτι ή έξις διδάσκει τήν ορθογραφίαν και δτι αί ελλεί­
ψεις αύται δέν παρακωλύουσιν ούτε τήν μίαν ούτε τήν άλλην τών γλωσσών 
τούτων νά είναι εύχρηστοι καί νά όμιλώνται καθ’ άπασαν τήν γήν.

Προύτάθη, δπως κυρωθή έπιστημονικώς ή αρχαία ουναμις τών έλλη­
νικών γραμμάτων, ή ετυμολογική έ'ρευνα και ή συγκριτική γραμματική. 
Ή έτυμολογία δύναται νά παράσχη τύπους λέξεων έν γλώσση αρχαιότερα 
καί ν’ αποκαλύψη την πρώτην αυτών σημασίαν. ’Αλλα δέν δύναται νά έξα- 
κριβώση τήν προφοράν τών γραυμάτων έν τή παραγώγω γλώσση, αυτού τού. 
γεγονότος τής παραγωγής ύποθέτοντος αλλοίωσιν τών φωνηέντων καί πολ- 
λάκις τών συμφώνων τής μητρδς γλώσσης· εαν ή αλλοίωσις αύτη δέν έλάμ- 
βανε χώραν, ή παράγωγος γλώσσα δέν θά ήδύνατο νά γεννηθή Ούτως ή, 
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έλληνικη γλώσσα διεσώθη καί ζή νύν ώς έζη έπι του Πλάτωνος καί της 
Θαιδος. "Αλλως, αρκε: να ερευνήσωμεν, έπι παραδείγματι, τήν ιταλικήν 
και την ισπανικήν ινα ίδωμεν τό διακρίνον αύτάς τής λατινικής. Ή άλλοί- 
ωσις υπήρξε βαθύτερα και γενικωτέρα έν τή διαμορφώσει τής γαλλικής’ 
Εαν ελαμβανον γαλλικά γράμματα ώς ύποδείγματα λατινικής προφοράς, 

σχεοδν παντα τα λατινικά a θα επροφέροντο ai. Τά Γ6Χ, lex έπρεπε νά 
προφερωνται ΓΟΪΧ, loix, αφού γαλλιστί λέγομεν Ιο ΓΟΪ καί la loi. Άλλ’ 
η ’Ιταλική λέγει il re και la legge, και ή Ισπανική λέγει rey καί Icy ; 
Ο "Αγγλος λέγει law δπερ ούτε la εντελώς ούτε Ιό προφέρει.

Ή μεταγραφή τών έλληνικών λέξεων εις έτέραν τινα γλώσσαν ή τών ξένων 
. εις την έλληνικην δύναται νά παράσχν) πληροφορίας ωφελίμους εν τισι περι- 
πτώσεσιν πασαι όμως αυται αί περιπτώσεις έχουσιν ανάγκην άναλύσεω; 
και συζητήσεως' έκτος αν παραδεχθώμεν τά αλφάβητα δύο τινων λαών εξ 
δλοκληρου συμφωνουντα. Βέβαιον έν τοσοΰτω είναι, οτι τά δασέα έλ· 
ληνικά χ και θ και αύτδ τδ φ δέν ειχον ανάλογα έν τή λατινική, 
επί παραδείγματι, και δεν ηδύναντο ν’ αποδοθώσιν ακριβώς διά λα­
τινικών γραμμάτων. Οί ’Ρωμαίοι πολλά Σλάβον παρά τών Ελλήνων, τήν 
γραφήν, τά νομίσματα, τα ονόματα τών μέτρων, τούς τεχνικούς ορούς τής 
ναυτικής· αλλα τα παντα σχεδόν ετροποποίησαν κατά τάς άνάγκας αυτών 
ή τάς ιδιαιτέρας αυτών διαθέσεις. Ουδέποτε ύπήρξεν ακριβής αντιστοιχία 
μεταξύ τοΰ αλφαβήτου καί τής προφοράς, τής μιας προς τήν άλλην γλώσ­
σαν. Ή ταυτότης είς τινα μόνον άφεώρα γράμματα, κοινά άμφοτέροις τοΓς 
λαοΐς. Τό έλληνικόν αλφάβητον, ανεπαρκές ήδη όπως παραστήστ) τήν ελλη­
νικήν γλώσσαν, ουδεμίαν εχει έπιτηδειότητα προς παράστασίν τών ξένων 
λέξεων, είτε αρχαίων, είτε συγχρόνων. "Οπως γράψωσι Lacroix οί "Ελλη­
νες γράφουσι Λακροα, Benoit, Μττενοά' έν τή αρχαιότητι έγραφον Ου- 
ϊργίΛίος, διά τδ Virgilius. Σανδρακοττας διά τδ ύφ* ήμών γραφόμενου 
Tchandragoupta. Οί "Αγγλοι κατά τούτο ίσοΰνται τοϊς "Ελλησι οίασ- 
δήποτε έποχής. Ή ανίκανότης πάντων τών γνωστών αλφαβήτων νά παρα- 
στήσωσι τά μέν τά δε είναι γενική αποτελούσα πρόβλημα δπερ έτι λίαν 
απέχει τής λύσεώς του.

Εκ τών προηγουμένων καταφαίνεται οτι ή άσφαλεστάτη, ή μόνη μέθο­
δος πρδς γνώσιν τής έλληνικής προφοράς, είναι ή αναζήτησις αυτής έν τή 
παραδόσει. ’Εάν τδ έρασμικδν σύστημα ήτο αληθές, έπρεπε νάπορριφθή 

•πρώτον ή παράδοσις, μεθ’ ης εκ τού εμφανούς δϊισταται. Επειδή δέ ή πα· 
ράδοσις είναι ή στερεωτάτη ήμ,ών βάσις, έπρεπε τότε τά πάντα νά έγκατα- 
λειφδώσιν εις τήν τύχην καί νά πέσωμεν εις εντελή πυρρωνισμόν. "Εκαστος 
άπδ τούτου καθίσταται ελεύθερος νά προφέρη τά αρχαία ελληνικά κατά τήν 
«δίαν ιδιοτροπίαν. ’Εάν ei προφέρεται ύφ’ υμών εϊ, διότι άρέσκει ύμΐν νά 
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τό προφέρητε ουτω, δύναμαι ανευ έτέρου λόγου νά τό προφέρω αϊ ώς οί 
Γερμανοί, η να τω δώσω οίονδήποτε, αρέσκοντά μοι, ήχον. Άφ' ής στιγ­
μής εξερχόμεθα τής εθνικής παραδόσεως, ούδενΙ πλέον όφείλομεν λόγον, ούδ’ 
αυτή τή σκιά τού σοφού τής Τοττερδάμης. Τουναντίον, λαμβάνοντες ώς 
βάσιν τήν παράδοσιν, δυνάμεθα νά έξετάσωμεν έκαστον τών στοιχείων τής 
γλώσσης και να τό ακολουθήσωμεν αναπλέοντες τόν βούν τών ετών από τών 
ημερών ημών μέχρι τών αρχαίων χρόνων’ αύτη είναι ή ιστορική μέθοδος. 
Αυτή οδηγεί" ήμάς, ώς δΓ άλύσου μή διακοπτομένης, πρώτον μέν μέχρι τής 
μεταρρυθμίσεως τοΰ Ευκλείδου, είτα μέχρις αύτών τών μηδικών πολέμων καί 
τής επαναστασεως τής ’Ιωνίας τω 504. Πέραν τής εποχής ταύτης, τα τεκ­
μήρια καθίστανται σπανιώτερα' είσερχόμεθα εις τήν ομηρικήν περίοδον, καθ’ 
ήν ή ορθογραφία έκυμαίνετο και οί τύποι δ" αύτοι τών λέξεων δέν ήσαν καθ- 
ωρισμένοι. Ή έλληνική ή μάλλον είπεΐν αί διάλεκτοι αυτής, γειτονεύουσα: 
ετι τή αρχή αύτών, δέν ειχον διατρέξη έτι άπαν τό στάδιον έκεΓνο τής άλ- 
λοιώσεως καθ’ ήν τά ιοια έκαστου λαού ιδιώματα άποσπώνται τής μητρός 
γλώσσης όπως αποκτήσωσιν ύπαρξιν τρόπον τίνά αύτοτελή Εύνόητον δτι 
υπό τοιουτους ορούς ή προφορά δέν ήτον ώρισμένη καί δτι ή ποικιλία τής 
ορθογραφίας εν τή Ίλιάδι αντίστοιχε? είς τάς διαφοράς τών φθόγγων ή τής 
αρθρώσεως έν ταΓς λέξεσιν άλλά τις ήτον ή προφορά αύτη; Βλέπομεν γε· 
γραμμένο·/ ότε μεν άργυρον, ότέ δέ άργυ ρεοιο. Γινώσκομεν εάν έ τή 
λαλουμένη γλώσση τά τέσσαρα ταύτα συσεσωρευμένα φωνήεντα έξεφέροντο 
κεχωρισμένα κατα την ερασμικήν μέθοδον, η ύπήρχεν από τής εποχής ταύ­
της συγχώνευσις ήτις έδιδεν αυτοΐς έτέραν δύναμίν ; Έν τή άγνοια, έν ή 
ευρισκομεθα, ενώπιον τής ασταθείας γλώσσης εύρισκομένης έν τω σχημα- 
τιζεσθαι δεν θά ήτο δυνατόν νά ζητηθή ή καθαρά και κλασική προφορά πέ­
ραν του Ε'. αιώνος. Σταματώ εις τήν χρονολογίαν ταύτην, ήτις είναι 
καί ή τών μεγίστων συγγραφέων. Ή ιστορική μέθοδος άποδεικνύει δτι ή έλ­
ληνική επροφέρετο απαραλλάκτως σχεδόν ώς προφέρεται σήμερον.

IV
Τού απασχολοΰντος ημάς θέματος διαλευκαθέντος διά τού σοφού έργου 

του κ. ΙΙαπαΔημητρακοπουλου, του προβλήματος τής αρχαίας προφοράς 
επιλυθέντος εν τε τω δλω καί τοΐς καθ’ έκαστον, εύχόμεθα δπως τό 
βιβλίον τούτο μεταφρασθή έν τή ήμετέρα γλώσση. Εύχόμεθα δέ δπως έκ- 
δοθη εν επίτομη τα ουσιωδέστατα περιεχούση, εύπροσίτω ούτω καθιστά­
μενη πάσι τοΐς ενδιαφερομένοις ύπέρ τής έλληνικής γλώσσης και τού λαού 
του διαφυλαττοντος τον τοιούτον θησαυρόν. Τούτου γενομένου, θέλομεν ακόμη 
ζητήση επιμονως παρα τών πεπαιδευμένων ’Ελλήνων δπως συνέλθωσιν, συ- 
ζητησωσι και συνεννοηθώσι περί τής προφοράς πάντων τών γραμμάτων έπί 
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σκοπώ συντάξεως κωδικός αυτών. Τδ εργον τοΰ Έλληνος καθηγητού δυνα- 
ται νά χρησιμεύση ώς βάσις τής εργασίας. "Εκαστος αυτών γινώσκει 
οτι ύπάρχει προφορά κοινή και παρ’ όλων εννοούμενη· αλλά γινώ-

» , Η ♦ I X. % > » » Η » -χ , ς\ ’σκουσιν επίσης οτι υπαρχουσι οιαφοραι επαρχιακαι, ιοιως Οι εν η ουο 
ρωνήεντα, ώς τδ ύψιλον, οπερ ενιαχού καί διά τινας λέξεις εχει τον ήχον 
τού γαλλικού U και κάποτε τού OU. Ωφέλιμον δπως πάντα ταΰτα διαλευ- 
κανθώσι καί καταστώσι γνωστά πάσι τοΓς πεπαιδευμένοις. Ό ξένος ό επι- 
θυμών νά μάθη τά έλληνικα καί νά προφέρη ταύτα ορθώς δεν έχει παρα βι­
βλία γεγραμμένα ύπδ τών συμπατριωτών του ή παρά προσώπων άνευ αυ­
θεντίας. Ύπάρχουσιν έπι τού παρόντος έν Έλλάοι άρκοΰντες σοφοί και 
φιλοπάτριδες δπως έπιχειρήσωσιν από κοινού τοιούτον τι εργον* ουδένα κο- 
πον θά είχον fva εύρωσιν εν τε τή Έλλάοι και τώ εξωτερικώ εύπορούς φι- 
λογενεΓς όπως παράσχωσι τάς αναγκαίας ταϊς συνόδοις και τοις δημοισιευ- 
μασι δαπανας.

Τοιούτον δ’ εργον ανάγκη νά γίνη μετά μόνου τού ύπερ τής αλήθειας εν­
θουσιασμού. 'Ο οοφδς Γερμανός BlaSS είναι ενθουςοπαδός τήςέρασμικής επι- 
νοήσεως μέχρις ύπερβάσεως τής ψύχρας επιστημονικής ζητησεως. Έαν 
εύρίσκετο, έπι παραδείγματι, μετά ερευνάν, δτι τδ e τών Λατίνων ήτο 
μάλλον τού ι συγγενές τώ φθόγγω ητα, lieth τών ’Εβραίων, έπρεπε να 
ρηθή και διακηρυχθή δτι οι εύ ήγμένο; τών ανθρώπων δφείλουσι να προφε- 
ρωσι τδ γράμμα τούτο 6 κα'ι οχι ι. Είναι απλή ημών ύπόθεσις αυτή εν­
ταύθα Γ^α καταδείξωμεν έν τίνι πνεύματι οφείλει νά διεξαχθή τδ εργον. "Δ- 
/ρι τής στιγμής εκείνης διστάζομεν νά εξορίσωμεν τής ήμετέρας Οιδασκαλιας 
προφοράν ήν γινώσκομεν τεχνητήν και εσφαλμενην. ΙΙρέπει να εχωμεν καθ- 

■ ωρισμένην ιδέαν ημείς αυτοί περί τής δυνάμεως πα'των τών γραμμάτων.
Μόνοι οί "Ελληνες έν ’Ακαδημαϊκή συνηγμένοι συνελευσει πεφωτισμένη και 
άμερολήπτω, θέλουσι ουνηθή νά καθορίσωσι τήν δυναμιν έκαστου γράμματος.

Έν Γαλλία πάντες οί έν τω ζητήματι τουτω ενδιαφερόμενο; εννοούσι τήν 
ανάγκην τής άποβολής τής έρασμικής έπτνοήσεως απδ τής ήμετέρας παιδευσεως, 
ώς το φΛογιστικον έξηφανίσθη τής χημείας και ό τρομος του κενού της 
φυσικής. Ή Γαλλική κυδέρνησις ήσχολήθη περί τούτο, δις δ’ εζητησε την 
γνώμην τής Ακαδημίας τών Επιγραφών, ήτις και δις εκηρυχθη υπέρ τής 
αποκαταστάσεως τής κατά παράδοσιν προφοράς και τής καταργήσεως του 
ερασμικού συστήματος. Ή ετυμηγορία τού 1867 εξηνεχθη ψηφω κοινή πάν­
των τών μελών και μετά δυνάμεως ητιολογηθη. Έν τουτοις ουδεν »γενετο και 
οί ήμέτεροι μαθητα'ι προφέρουσι πάντοτε καί σχεδόν ώ; λεγουσιν une 
caille έν Παρισίοις- τούτο είναι παράδοξον διά τους απογόνους του Ra­
belais καί καθιστά ημάς γελοίους είς τους οφθαλμούς τών Ελλήνων. Αλλα 
τούτο συμβαίνει έν τούτοις καί θέλει εξακολούθηση *σω; επι μακράν ετι. Έ- 
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■φονευσαμεν παρ’ ήμΐν τάς έλληνιχάς σπουδάς, «ών άνευ αίσχος ν* άπο- 
καλήταί τις σοφός» («sans lequelles c’est honte qu’ une personne 
se die savant»,) χαι ή παρακμή αύτών προέρχεται ιδίως άπό τού δτι 
δια της ημετερας προφοράς της ελληνικής κατεστησαμεν αυτήν γλώσσαν 
νεκρόν. Διίσχυρίζονται δτι νΰν ή ’Ακαδημία δέν ήθελεν ίσως έξενέγκη τήν 
αυτήν τού 1867 γνώμην. Λέγεται δτι αύτη παρεσύρθη ύπδ θεωριών γερ­
μανικών και δτι ό κ. Blass κρατεί έν αυτή. Τδ κατ’ εμέ, θεωρώ τούτο 
συκοφαντίαν, και νομίζω τδ σοφδν τούτο σώμα πιστόν εις τάς ιδέας τού αρ­
χαίου αυτού πρύτανεως Egger. Ό Egger ήτο ου μόνον δεινότερος, αλλά 
και ψυχρότερος, και δικαιότερος τού κ. BlaSS, καθ' άπαντα έν τοσούτω αυ­
τού τον βίον επρόφερε τα ελληνικά κατα τήν σύγχρονον ελληνικήν προφοράν.

Διατι λοιπόν η διδασκαλία τής ελληνικής καταδικάζεται ν’ άπολεσθή ελ­
λείψει αίματος, και ν’ απαθανη εξ ιδίου αυτής αμαρτήματος ; Ουδέν έγέ- 
νέτο, διότι ουδεν ηδυ»ηθησαν. Η μεταρρυθμισις είναι σοβαρωτέρα παρ’ δσον 
φαίνεται. ΙΙρόκειται περί μεταλλαγής συνήθειας παλαιωθείσης παρ’ όλο- 
κλήρω τάξει καθηγητών, απο τών μικρότατων σχολείων μέχρι της ^ίορβόννη- 
και τού κολλεγίου τής Γαλλίας. Μετά τάς ακαδημαϊκός αποφάσεις καί 
κατά τάς πολλάκις έκφρασθείσας εύχάς, εϊτ’ έν Έλλάδι, εϊτ’ έν Γαλλία, έζη- 
τηθη διά τίνος οδού θά ήτο κατορθωτή ή μεταβολή, καί σχεδόν είχε συμ- 
φωνηθή ν’ άρχίση διά τής Ecole normale. Άπό τής οδού Ούλμ ή κίνησις 
θα ελαμβανε κατα ταυια αρχήν και εκείθεν θα εξετείνετο είς τά λύκεια καί 
κολλέγια καί ιδίως είς τάς πανεπιστημιακός σχολάς. Κατά μικρόν ήθείε 
κατακτησιρ ολόκληρον το Πανεπιστημιον, πάντα τά ιδιωτικά εκπαιδευτή­
ρια καί τέλος πάντας τούς μαθητάς. ’Ιδού σχέδιον πρακτικόν. Καί δμως 
το σχεδιον τούτο είναι χίμαιρα. ’Έσχον τούτου πείραν δεκατριετή. Ώς 
καθηγητης εν πόλει, έν η πλείσται προοδευτικά! ελαβον γένεσιν ίδέαι καί 
ητις είς μεγίστας ύπέρ τής παιδείας προέβη θυσίας, προέφερα πάντοτε τά 
ελληνικά κατά τήν σύγχρονον ελληνικήν μέθοδον. Μεταξύ τών ακροατών μου 
υπήρχε διαρκώς ουχι μικρός αριθμός νέων έπί τήν προλυτείαν καί καθηγε­
σίαν παρασκευαζομέ'.ων. Ουδέποτε κατώρθωσα ούτε καν ένα μεταξύ αύτών 
να προφερη μιαν μόνην λέξιν κατά τούς "Εζληνας. Διατί ή άντίστασις αύ­
τη ; Ε·ς ουδέν, έλεγαν αυτοί (,υτοι, θέλει χρησιμεύση ήμΐν τούτο έν τώ στα- 
δίω ήμών.

Καί είχον δίκαιον, καίτοι έφαίνοντο έχοντες άδικον. Ιδού μαθητής τις 
της Ecole normale, υφηγητής γινόμενος καί όμιλών ώς "Ελλην τά ελλη­
νικά, αποστέλλεται καθηγητης είς λύκειόν τι έν Καεν, Όρλεάν ή καί έν 
αυτοις τοΐς Ιίαρισιοις ’Εκεί ύποδέχεται άπό τής κατωτέρας τάξεως τριακον. 
τάδα μαθητών τήν ερασμικήν δεδιδαγμένων ύπδ τού συναδέλφου του προφο­
ράν. Δι επιμόνων ασκήσεων άφαιρεί αυτοις την κακήν συνήθεια, καί τους 
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συνειθιζει να προφερωσι? ορθώς, "Ερχεται ό ’Οκτώβριος μην, οί τριάκοντα 
ημέτεροι νέοι έλληνισται περιπίπτουσιν είς χειρας έτέρου καθηγητοΰ, έρα- 
σμικοΰ τουτου, οστις απαιτεί" αυτοΐς την προφοράν τοΰ χαι ώς και πρότε- 
ρον. Τοιοΰτον το πρώτον κώλυμα, οπερ έπί μακρόν δύναται ν’ άνακόψη 
μεταρρυθμισίν ανεγνωρισμένης χρησιμότητας. Μερική τις ενέργεια άπολε· 
σθησεται ως σταγων υδατος εν ωκεανω. Έκ του κατ’ έτος μικρότατου άριθ- 
μου εις καθηγητας προαγομενων έλληνιστων, τινες μόνον αυτών προέρ­
χονται του Διδασκαλείου. "Εκαστον των λυκείων ένα μόνον ή δύο 
τών νέων τούτων διδασκάλων δύναται νά προσλάβη καθ’ έκάστην νέαν 
προαγωγήν. Ή επίδρασις λοιπόν τοΰ νέου έλληνιστοΰ εσεται ασθενής. 
"Επρεπεν ίσως παραλαμβάνων τούς μαθητάς του άπό τοΰ πρώτου έτους τών 
έλληνικών νά παρακολουθώ αυτούς άπό τάξεως είς τάξιν μέχρι τέλους τών 
σπουδών αυτών. Καί το μέσον τούτο, αποτελούν επανάστασιν δλην πρού- 
ταθη ηδη. Υποθέσωμεν οτι πραγματοΰται. Ό μαθητής περατών τάς σπου- 
δας αυτοΰ, έν η ημέρα παραστη είς απολυτηρίους εξετάσεις, εύρεθήσεται 
ενώπιον εξεταστών ερασμικών. Δέν θέλουσι κατορθώση νά συνεννοηθώσι» 
καθηγητης δε η μαθητης, ίσως δε και αμφότεροι θέλουσι φανη ό εις τώ 
αλλω γελοίοι μικρόν τοΰτο τή αλήθεια, μέγα δμως έν Γαλλία. ’Ανάγκη 
λοιπον εν πρώτοις μεταρρυθμίσεως τών έλληνικών καθ’ απασαν τήν άνωτά- 
την εκπαίδευσιν. Ύπό τόν δρον τούτον al παντός βαθμού εξετάσεις θά 
καθίσταντο πράγμα ζών, ώς είναι διά τά αγγλικά καί τά γερμανικά, διά 
τά αραβικά έτι. Τέλος, θά ήτο καλόν καθηγηται καί διδάσκαλοι καί έπι- 
μεληταΐ νά ήσαν έτοιμοι προς έκτέλεσιν τής μεταρρυθμίσεως έφαρμόζοντες 
αυτήν έαυτοίς πρώτον, δπως δύνανται νά έκπληρώσι πρεπόντως τά έαυτών 
καθήκοντα.

Καταφανές δτι μερική τις μεταρρύθμισις έσται άγονος. 'Η μετα­
βολή, δπως καταστή δυνατή καί βιώσιμος, ανάγκη νά συντελεσθή συγ­
χρόνως παρ’ απαντι τω διδασκαλικώ σώματι συμφώνως προς τούς κανόνας 
τους ύπό τών έλλήνων διαγραφησομένους. Αλλά τότε νέα άναφυήσεται δυσ· 
χέρεια. Οί καθηγηται γίνώσκουσι μόνον τήν έρασμικήν προφοράν δέν δύ· 
νανται δέ βεβαίως νά μαντεύσωσι τήν έτέραν, τήν τοΰ έλληνικοΰ λαού. Δια- 
νεμηθήσεται λοιπόν αυτοΐς μικρόν βιβλίον, περιέχον ουχ! τούς αποδεικτι­
κούς λόγους, αλλά τά στοιχεΓα τής εφαρμογής προς διδασκαλίαν τής έλλη- 
νικής προφοράς.

Τό βιβλίον δμως είναι ανεπαρκές, δσω καί αν είναι καλώς συντεταγ- 
μένον. Θέλει παράσχη ιδέαν τινα τοΰ ήχου τών φωνηέντων, δυσχερώς 
δμως παραστήση τήν εκφοράν τών συμφώνων άτινα στιροΰνται ακριβούς αν­
τιστοίχου έν ταΐς λοιπαΐς γλώσσαις. Ό καθηγητής cum libro θέλει δώση 
τώ τήν δύναμιν τού Ki, τώ (9 τήν τοΰ t, ώς ό τοΰ ’Αριστοφάνους Σκύ- 
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6ης. Τοιούτω δέ τω τρόπω θέλουσι χαταλήξη εις ε?δος συμβιβασμού μεταξύ 
τών δυο προφορών. 'Υπουργός τις τέλεον αποφασισμένος είς έπιτέλεσιν τής 
ζητουμένης μεταρρυθμίσεως θέλει eupvj τό μέσον νά τήν χατορθώσνμ Πιθα­
νόν, μη διαθέτων παρ’ ήμΐν αρκούντως ήσχημένον έν τή γλώσση τών Ελ­
λήνων προσωπικόν, απευθυνθήσεται αύτοΓς τοΓς "Ελλησι, ώς έγένετο τούτο 
καί δια τας λοιπάς τών γλωσσών. Ουδέν εύχερέστερον τούτου. Έν Παρισίοις, 
Μασσαλία καί αλλαχού εύρεθήσονται ούκ ολίγοι "Ελληνες διατεθειμένοι να 
εκτελεσωσιν περιοδείαν, ώς πράττουσι τούτο οί ήμέτεροι έπόπται, όπως δι- 
δάξωσι καθ απασαν την Γαλλίαν τήν ορθήν τής γλώσσης αύτών προφοράν. 
Παντες ουτοι θεωρησουσι τήν αποστολήν ταύτην έκπλήρωσιν πατριωτικού 
καθήκοντος, καί μετά ζήλου έκπληρώσουσίν αύτήν. Έν ένΐ έτει, ή μεταβολή 
θά ήδύνατο νά σνντελεσθή πανταχού τής Γαλλίας καί έν ’Αλγερία· καί τό γε· 
λοΐόν τής προφοράς τού σοφού ’Ολλανδού θά έξηφανίζετο παρ’ ήμΐν. Τό γαλ­
λικόν πνεύμα ήθελε επαναδέσιρ την άλυσίν ής τόν τελευταΐόν κρίκον κρατεΓ 
ό συγγραφεύς τού Pantagruel.

Οί Ελληνες μεγαλα ωφελούνται εκμανθάνοντες τήν γαλλικήν γλώσ­
σαν και ορθώς αυτήν προφεροντες. Αυτή εισέρχεται ώς ύποχρεωτιχόν 
μάθημά εν τ·ρ οημοσια εκπαιδεύσει εν Ελλάδι· εκτός τούτου, πλεϊσται οί- 
κογενειαι διοασχουσι τα τέκνα των να ομιλωσίν αυτήν άπό τής πρώτης αυ­
τών ηλικίας, ώς δευτέραν μητρικήν γλώσσαν τέλος, νέοι Έλληνες έρχονται 
έν μεγάλω αριθμώ και διαμένουσιν επί τινα έτη έν Γαλλία, όπως εξοικείω- 
θωσι ττ) γαλλική. Εαν επραττομεν το αυτό, αποδεχόμενοι τήν προφοράν αυ­
τών, θα εβλέπομεν εν ολιγω χρονω την σπουδήν τής άρχαιότητος άνορθου - 
μένην παρ ημΓν. Γα έργα του Πλάτωνος και του Άριστοτέλους, τών διδα­
σκάλων τής φιλοσοφίας κα^ των εισηγητών τών επιστημών, δέν θά ήσαν 
πλέον κεκλεισμένα καθώς ούτε τα τών ιστορικών καί ποιητών Ή γλώσσα 
αυτών θα ητο καταληπτή, ως είναι ή τοΰ Τάσσου δι* εκείνους, οίτινες εξέ- 
μαθον την ιταλικήν. Γινώσκω καλώς ότι ή μεταρρύθμισις αύτη θά συνε- 
πήγετο μεταβολας εν τοις μεθόδοις τής διδασκαλίας, ήτις θά καθίστατο 
πρακτικωτερα και οεν θα διεφερε πολύ της των έτέρων ζωσών γλωσσών. 
Καλώς ενθυμούμαι ότι προ τής έν Άθήναις διαμονής μου, ώς πας 
των ημετέρων λυκείων επιμελής μαθητής, χατενόουν τόν Σοφοκλέα και 
τόν Θουκυδιδην, αλλα δεν τους ησθανόμην ή άπό τής ήμέρας καθ' ήν ήδυ- 
νήθην να ομιλήσω τήν έλληνικήν τών συγχρόνων. Είναι βέβαιον ότι έάν ά· 
ναγίνωσκν) τις τόν Δάντην ή τόν Άριόστον γαλλικώ τώ τρόπω, ανευ προσω­
δίας δηλαδη, προφέρων τό ιταλικόν U ώς τό ήμέτερον u, τό c ώς τό ήμέ- 
τερον ο, και κατά τόν αύτόν τρόπον και τά λοιπά γράμματα, τό θέλγητρον 
των στίχων αυτών εξαφανίζεται όλοσχερώς δύναταί τις νά τούς έννοήση, 

12
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χωρίς δμως νά τούς αίσθανθή. Έν τοσούτω ή ζωή της ανθρώπινης γλώσσης 
έδρεύει ιδίως έν τοΓς αίσθήμασι, απερ εκφράζει καί μεταδίδει

Τετριμμένον είναι το έπαναλαμβάνειν άδιαλείπτως δτι ό ήμέτερος σύγ­
χρονος πολιτισμός προέρχεται από τών 'Ελλήνων και τών 'Ρωμαίων Τοιοΰ- 
τόν τι δμως δέν είναι τό ύπομιμνήσκειν δτι τ’ αρχαία βιβλία τών δύο τού­
των λαών, ιδίως τά τών Ελλήνων, περικλείουσι τάς περί τών άπασχολη- 
σάντων αυτούς προβλημάτων, μή έτι δ* ύφ' ήμών έπιλυθέντων, θεωρίας. Έδη- 
μιούργησαν τεχνικούς τύπους, οΰς δέν δυνάμεθα νά φθάσωμεν καί οιπερ χρη - 
σημεύουσιν ήμΓν πάντοτε ώς υποδείγματα. Κατέλειπον δ’ ήμΓν έπ’ αυτών 
θεωρίας πληρεστέρας ενίοτε τών ήμετέρων. Έν αυτώ ακόμη τω έμπορίω. τή 
βιομηχανία και τή ναυτιλία, προώδευσαν καί εχρήσαντο μεθόδοις, ας τινας 
δέν είναι ανωφελές νά διδαχθώμεν. Τέλος εδωκαν τή ιδέα, ύπό πάσας αυτής 
τάς μορφάς, έκφρασιν απαράμιλλον διά τό θέλγητρον, τό μεγαλείον και τήν 
ευστοχίαν αυτής. Διά τοΰτο, αντί νά ζητώμεν τήν κατάργησιν τής έλληνι­
κής ή τόν περιορισμόν αυτής έν μικρά τινι σχολή, άξιοπρεπέστερον θά ήτο 
τω ήμετέρω πολιτισμώ νά ευκολύνωμεν την σπουδήν αυτής άποδίδοντες αυτή 
τήν ζωήν ήν τή άφήρεσεν ή έρασμική έπινόησις. Κάλλιαν αξίζει νά έπαναδέ- 
σωμεν καί στερεώσωμεν την άλυσιν τών ιδεών μεταξύ τών καλλιτέρων αντι­
προσώπων τής ανθρώπινης ιδέας, εννοώ μεταξύ Γαλλίας καί Ελλάδος, ή νά 
βαθύνωμεν τήν χωρίζουσαν αυτάς τάφρον.

’Οφείλω νά έπαναλάβω ενταύθα παρατήρησιν ήν ήκουσα άπό τοΰ στό­
ματος πλειοτέρων Ελλήνων. «Έαν οί "Ελληνες, λέγουσιν, αντί νά είναι 
λαός διεσκερπισμένος, ουτινος ησσον τοΰ ήμίσεως κατοικεί εν τω βασιλείω, 
ήσαν δεκαπέντε η είκοσιν έκατομμύρια συγκεκροτημένα και αυτόνομα, 
ή γλώσσα αυτών θά ώμιλεΓτο παρά τοΓς λοιποΓς λαοΓς ώς την δμι- 
λούσιν». Ή σκέψις αύτη είναι θλιβερά, άλλ’ άληθής. Έν τούτοις, 
δύναταί τις άποκριθήναι αυτοΓς, δτι εάν ό αριθμός αυτών ανέρχεται είς 
πέντε μόνον έκατομμύρια, κατέχουσιν έν τω κόσμω θέσιν ήτις βαίνει με- 
γαλυνομένη. Έχουσι δ’ επίσης έκ τών προγόνων αυτών ευγένειαν, ήν ου- 
δεϊς ετερος μικρός λαός τήν ύψηλοτάτην τών ευγενειών, διότι στη· 
ρίζεται έπί τών μεγίστων τή ανθρωπότητι παρασχεθεισών υπηρεσιών. "Ε- 
χουσι λοιπόν τό δικαίωμα ν’ άπαιτήσωσι την μεταρρυθμισιν τής προφοράς, 
παι δύναταί τις ν’ έκπλαγή οτι τοΰτο δέν είναι έ'ν τών μεταξύ τής έλληνι­
κής κυβερνήσεως καί τών λοιπών τοιουτων διπλωματικώς διεξαγομένων ζη. 
τημάτων. Έάν προύκειτο περί τής νΰν λαλουμένης έλληνικής, δέν υπάρχει 
αμφιβολία δτι τό νά προφέρη τις αυτήν κατά τήν έρασμικήν μέθοδον θά ητο 
καθαρά παραφροσύνη, όσον άφορα είς τήν άρχαίαν ελληνικήν, αί ακαδημαϊ­
κοί αποφάσεις έπιτάσσουσιν, ούτως είπεΓν, τή ήμετέρα κυβερνήσει να εκ- 
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τελέστ) τήν ζητουμένην μεταρρύθμισιν. Πάντες οί λαοέ οί'τινες παρεστάθη- 
σαν πέρυσι έν τω πεδίω τοΰ "Δρεως ηδυνήθησαν νά ιδωσι την γλώσσαν αυ­
τών σεβαστήν, τήν γλώσσαν αυτών λαλουμένην, καθ’ δσον ήτο δυνατόν, ώς 
αύτοί ούτοι όμιλοΰσίν αυτήν. Είς μόνος έξηρεΓτο. Έπι πλείστων οικοδο­
μήματα)'?, ύπήρχον έλληνικαί έπιγραφαί, ιδίως έν τω έλληνικώ τμήματι. Έ- 
λυπείτο τις αχούων τους διαβαίνοντας κατά τδ μάλλον και ηττον εγγραμ­
μάτους άναγινώσκοντας αυτάς ύψηλή τή φωνή και έρμηνευοντας. Δεν είναι 
καιρός νά τεθή τέρμα είς τοιούτους βανδαλισμούς ; Και εαν of "Ελληνες έ- 
χουσι συμφέρον νά βοηθήσωσίν ημάς, δέν θά ειχον δίκαιον ν* αναλάβωσι 
πρωτοβουλίαν δικαιολογουμένην ύπό τής έξενεχθείσης γνώμης των ημετερων 
σοφών σωματείων ;

"Αλλως, έάν οί κυβερνώντες ημάς έστρεφαν τήν προσοχήν αυτών επί 
ταΰτα, ήθελον πεισθή μετ’ ου πολύ δτι ανάλογός τις μεταρρύθμι- 
σις πρέπει νά γίνη καί έν τή λατινική. Οί 'Ρωμαίοι ουδέποτε προέφεραν 
τδ u αυτών άλλως ή ώς τδ OU έν τω couleur ουδέποτε έδωκαν τω c τόν 
ήχον τοΰ S' τδ g αύτών δέν ήτο πάντοτε δτι καί τδ ήμέτερον. ’Ιδίως 
δέν έξισούσι τάς συλλαβάς κατά τδν τρόπον τών ήμετέρων ψαλτών τών εκ­
κλησιών τάς εκαμον μακράς ή βραχείας καί έσημείουν ισχυρώς τδν τόνον 
έν ταΐς λέξεσι και έν τή φράσει. ’Όντες ημείς αύτοι λατινικόν έθνος, γρά* 
φάντες τήν ήμετέραν γλώσσαν διά τού ρωμαϊκού αλφαβήτου, ουδένα θά εί- 
χομεν κόπον νά προφέρωμεν προσηκόντως τά λατινικά- "Ηρκει νά λαβωμεν 
ώς ύπόδειγμα τούς Ιταλούς καί τους 'Ισπανούς. ’Αλλά δέν πρόκειται να 
πραγματευθώ ενταύθα τδ ζήτημα τής λατινικής προφοράς. Λέγομεν μόνον, 
δτι έν περιπτώσει μεταρρυθμίσεως αυτής, οί ήμέτεροι μαθηται έξερχόμενοι 
τοΰ κολλεγίου, θά έγίνωσκον κατά μέγα μέρος τήν ’Ισπανικήν καί ιδίως την 
’Ιταλικήν, ήτις είναι σχεδόν λατινική. Τής μεταρρυθμίσεως γενομένης επί­
σης διά τήν έλληνικήν, γλώσσαν ζώσαν καί όμιλουμένην, οί περί τήν Με. 
σόγειον λαοί θα έβλεπον τάς σχέσεις αυτών εκτάκτως ευκολυνομένας. Δεν 
πρέπει νά λησμονώμεν δτι κινούνται περί τήν Γαλλίαν. Αί κατα το 
μά>)ον και ηττον ειλικρινείς συμμαχίαι, άς οί ύπουργοι αυτών συνομο· 
)ογούσιν έν τω έξωτερικώ είναι τεχνητά! και εφήμεροι. Ή συγγένεια, ιδίως 
ή τών ιδεών καί τών τάσεων, έχει πλειότερον κράτος επι τών εθνών ή συν- 
θήκαι προκαλούμεναι ύπό κακώς πολλάκις έννοουμένου συμφέροντος καί πάν­
τοτε εύμεταβλήτου. Διά τής κοινωνικής και πολιτικής αυτής καταστασεως, 
οια της φιλολογικής και καλλιτεχνικής και επιστημονικής αυτής αναπτυ- 
ξεως δσον και διά τής ειλικρίνειας τών ιδεών και τοΰ αφιλοκερδούς αυτής, 
ή Γαλλία είναι ό ύψηλδς και ισχυρός φάρος ό καταυγάζων την Μεσόγειον. 
Οί λαοί τδ γίνώσκουσι καλώς· πρέπει νά δύνανται να τό λεγωσι προς άλλη- 
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λους· διά τούτο είναι άναγκαΓον νά συνεννοώνται. Διά των γλωσσών τών 
καλώς προφερομένων και ορθώς λαλουμένων δυνανται μόνον νά διαμείβω- 
σιν τάς ιδέας αυτών καί τά αισθήματα των.

Είς άνασκευήν τών έν τή μελέτη ταύτη προβαίνει ό κ 
Ψυχάρηςκατά τρόπον λίαν παράδοξον. ‘Ομιλεΐ περί άλ- 
λοιώσεως γλώσσης ένφ προφανέστατα πρόκειται απλώς 
περί έξακριβώσεως μεταβολών έπελθουσών είς την δύναμιν 
του τάδε ή τάδε γράμματος τής έλληνικής γλώσσης από 
τής έποχής τής Αθηναϊκής άκμής μέχρι τής σήμερον. ΕΓ- 
πομεν καί αλλαχού : δέν πρόκειται νά έξακριβωθή άν τό 
βάτραχος, κατήντησε διά τών αιώνων βαθρακός ή σβάρ- 
θακ,Ιας., άλλ’ έάν τό 6 έξεφωνεΐτο έπί Δημοσθένους 6ΐ ώς 
νύν παρ’ ήμϊν ή Β (μπέ) ώς παρά Γάλλοις. Τό αυτό διά 
τό α, διά τό r, διά τό ρ, διά τό χ. Ταύτα άποδείκνύ- 
ονται διά μελέτης, παραβολής καί συγκρίσεως πάντων 
τών αρχαίων φιλολογικών μνημείων καί έπιγραφών, καί 
ούδείς δύναται ν’ άρνηθή οτι ή έμπειρική αύτη μέθοδος 
παρέσχεν ήμϊν άχρι τούδε θετικώτατα πορίσματα. Εύρι- 
σκόμεθα νύν είς τήν εύχάριστον θέσιν νά γινώσκωμεν έν 
τοΐς πλείστοις σχεδόν χ,ατά τί ή ήμετέρα προφορά διαφέ­
ρει τής αρχαίας. "Αν πιστεύσγ) τις τον κ. Ψυχάρην, συγ- 
χέοντα πάντοτε ώς φαίνεται τήν μεταβολήν τής δυνά- 
μεως γράμματός τίνος μετά τής άλλοιώσεως τής γλώσ­
σης, ή έπελθούσα μεταβολή είναι τοιαύτη ώστε ούδεμία 
σχεδόν πλέον σχέσις μεταξύ προφοράς νεωτέρας καί αρ­
χαίας υπάρχει. Ταύτα όμως στηρίζονται έπί έσφαλμένης 
άντιλήψεως τών πραγμάτων. Παραβάλλει ουτος πάντοτε 
ώς καί άλλαχού εΓπομεν τήν καθ’ ημάς γλώσσαν προς τήν
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γαλλικήν καί νομίζει αυτήν τήν αύτήν έ'χουσαν σχέσιν πρός 
τήν άρχαίαν οϊαν ή γαλλική πρός την λατινικήν. Πόσον 
άβάσιμον όμως είναι τό τοιοΰτον αρκεί καί μόνη ή σκέψις 
αύτη ν’ απόδειξη. ‘Π πόλις ‘Ρώμη ούτε την ’Ισπανίαν 
ούτε την Γαλλίαν, ούτε αυτήν την ’Ιταλίαν συνεχώνευσεν 
έαυτή* άπλώς έπεκράτησε τούτων. ^Αρχοντες τινές καί 
διοικηταί ‘Ρωμαίοι καί λεγεώνες τινες δέν ήρκουν βεβαίως 
να μεταβαλωσιν εις Ρωμαίους τούς ύπ’ αυτούς ύποτα· 
γέντας βαρβάρους, οΐτινες έξηκολούθησαν διαλεγόμενοι 
έν τοϊς ιδίοις αυτών ιδιώμασι, έφ’ ών βεβαίως μικρόν κατά 
μικρόν έπεδρα ή έπίσημος ρωμαϊκή γλώσσα καί η λατι­
νική φιλολογία, ής άποκλειστικώς μετελάμβανον οί έκπαι- 
δευόμενοι τών βαρβάρων. Αί λέξεις όμως αί λατινικαί είς 
ξένων φυλών τά στόματα μεταβαίνουσαι οίκτρώς συνεκό- 
πτοντο, έστρεβλούντο^μετεβάλλοντο. Τό αύτό άρα γε συ­
νέβη καί παρ’ ήμϊν ; Κατά τούς χρόνους τής ‘Ρωμαϊκές 
επικρατήσεως άπασα ή ’Ανατολή όμιλεΐ την έλληνικήν’ 
η δέ λατινική ουδέν κατ’ αυτής δύναται. ’Εξακολουθεί 
λοιπόν σόμπαν τό έλληνικόν έ'θνος λαλούν την ιδίαν 
αύτού γλώσσαν, έκθηλάζει την Ιδίαν αύτού φιλολο­
γίαν- "Αν ή λατινική ήδύνατο νά κα'αβάλγ τήν ήμε- 
τεραν γλώσσαν, θά έλαλούμεν βεβαίως σήμερον νεολα- 
τινικήν τινα γλώσσαν καθώς οί ’Ισπανοί ή οί Πορτογάλ- 
λοι. Εαν παλιν εΐμεθα Γάλλοι ή ’Ιταλοί καί έπήρχετο 
έφ’ ήμών έλληνική τις κατάκτησις, ήθέλομεν τότε πιθα­
νότατα λαλήσει νεοελληνικόν τι ’ιδίωμα. Λαλούμεν όμως 
έλληνικόν ακραιφνώς έλληνικόν, εί καί ύπό τού χρόνου 
καί τής έκπτώσεως τού γένους παραφθαρέν, καί δέν πι- 
■στεύομεν ότι ό κ. Ψυχάρης θέλει νά έπανέλθγ έπί τάς τε- 
τριμμένας θεωρίας τού Φελμεράϋερ. Διά τούτο δέ καί λέ­
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γει πάντοτε ό έλληνικός λαός: γΛώσσα, στήθος·, νεχρός, 
θάνατος, Λόγος, στόμα, γάΛα, Λαιμός, δρόμος, φως, φωνή, 
ουρανός, τοίχος, διψάω- ώ, ποΛεμάω - ώ ώς οί αρχαίοι, ου­
δέποτε όμως ούτε ό γαλλικός λαός ούτε ή γαλλική φιλο­
λογία ειπον men sis, lingua, bucca, nepos, levis, cibus, 
capra, ferculum, ferax. Ένφ δέ σύμπασα ή Ελλάς από 
Αίμου μέχρι Ταινάρου λέγει αρχαϊκότατα χάπηΛας κα^ 
χάηηΛο , οί Γάλλοι ουδέποτε είπον caupo. άλλα canti- 
nier και cabaretier.

Συζήτησις λοιπόν δέν δύναται νά ύπάρζη προς· τόν κ. 
Ψυχάρην περί ομοιότητας τής άρχαίας προφοράς προς την 
ήμετέραν, έφ’ όσον ούτος έπιμενει άρνούμενος την άνωτέρω 
αλήθειαν* προσέτι δέ καί την άδιάκοπον φιλολογικήν παρά- 
δοσιν τού ήμ,ετέρου ίθνους. «Έπεθύμουν νά μάθω, πολύ δι­
καίως λέγει ό κ. Χατζηδάκης κατά ποιον αιώνα έ'μεινεν η 
’Ελλάς άνευ σχολείων, άνευ μονών, ά^ευ εκκλησίας καί άνευ 
λογίων, καί πού άνεκαλύφθη, οτι οί' Ελληνες δι’ όλων τών 
αιώνων άδιαλείπτως έν τή έκκλησία, έν ταϊς μοναΐς καί έν 
ταϊς σχολαΐς δέν ηδύναντο νά διατηρήσωσι Λόγιαν παράδοσιν 
καί ώς προς την προφοράν καί ώς προς την χρήσιν της γρα­
πτής των γλώσσης». ‘Ο κ. Ψυχάρης όμως είναι κατ’ εξοχήν 
θεωρητικός άνθρωπος καί άπαρέσκεται είς την έκ τού σύνεγ­
γυς τών πραγμάτων έζέτασιν ε’ι καί μεγαλοφώνως διακη­
ρύττει, ότι η σπουδή τής προφοράς γλώσσης τίνος δέν χω­
ρίζεται τής ιστορίας αυτής. 'Ρίπτεται λοιπόν ολόσωμος 
εις τάς ώραίας τής γλωσσολογίας κατακτήσεις καί υπό­
σχεται ήμϊν τήν τελείαν άποκατάστασιν τής άρχαίας προ­
φοράς διά τών προσφατωτάτης έπινοήσεως γλωσσολογικών 
μεθόδων. « Διά. προσεκτικής λέγει, παρατηρήσεως καί αύτών 

τών έλαχίστων ή γλωσσολογική φυσιολογία έ’φθασεν είς 
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έκπληκτικήν έν τοϊς άποτελέσμασιν ακρίβειαν». Κατά ταϋτα 
λοιπόν διά τής συμπερασματικής μεθόδου καί τής μελέτης 
έπί τής τοιάδε ή τοιάδε τών φωνητικών οργάνων διαθέσεως 
δ κ. Ψυχάρης δύναται'ν’ άναστήση ολόκληρον την άρχαίαν 
προφοράν, ώς είχεν αύτη έπί Περικλεούς Κινδυνεύομεν φο­
βούμαι ν’ άναγνώσωμεν δεύτερον «Ταξίδι». ’Αλλά δ ιατί 
τότε ύπερμαχεΐ τής έρασμικής προφοράς. Μήπως άρα γε ό 
Ερασμος, γράφων τόν περιώνυμον καταστάντα διάλογον 

τού λέοντος καί τής άρκτου, de recta latini graecique, 
sermonis pronunciatione, έστηρίζετο έπί τών ύπερτρια- 
κόσια ολα έτη μετ’ αυτόν άναφυεισών καινών μεθόδων ; 
Κακός ύπερασπιστής τών έρασμικών ό κ. Ψ. κατηγορεί τών 
έλλήνων ότι στηρίζονται έπί τής σχολαστικής, ώς τήν λέ­
γει, γλώσσης προς εύρεσιν τής άληθούς έλληνικής προφοράς. 
« Ίνα μάθωμεν, λέγει, τήν αληθή λατινικήν προφοράν, δέν 
πρέπει νά λάβωμεν ύπ’ δψιν τήν σχολαστικήν λατινικήν 
γλώσσαν» καί έννοεϊ νά στηριχθώμεν προς τούτο έπί τής 
γαλλικής, έν γ έζακολουθή ή λατινική όμιλουμένη. «Le 
latin se parle encore aujourd huien franca is» . Τούτ’ αυ­
τό, λέγει, συμβαίνει καί έν Ελλάδι «Θέλουν νά έπανορθώ- 
σωσι τά ελληνικά τού Περικλέους ούχί έκ τών φθόγγων 
τής ανθρώπινης φωνής άλλ’ έκ τού γράμματος τών βι­
βλίων άποδοτέον τούτο είς τό ότι οί είς τήν Δύσιν μετά- 
βάντες έλληνες κατά τον ΙΕ* καί Ι^χ*. αιώνα έφερον μεθ’ 
έαυτών τεχνητόν τι άλφάβητον καί έκτοτε τό ζήτημα 
εξακολουθεί κυλινδούμενον έν τφ κενώ » ’Απώλεια χρόνου 
βεβαίως θά ητο ή συζήτησις ένταύθα περί τής νέας πάλιν 
ταύτης άνακαλύψεως τού τεχνητού άλφαβήτου τού Γαζή 
καί τού Λασκάρεως, ώς άν μή ούτοι έγεννήθησαν "Ελληνες 
καί μη έλάλησαν τήν έλληνικήν ώς μητρικήν γλώσσαν καί 
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ώς να μη παρελαβον έζ Ελλήνων τήν έλληνικήν παρακατα­
θηκών ήν εκληροδοτησεν τή Δύσει. Περιοριζόμεθα μόνον νά 
ειπωμεν ότι παρ’ ημΐν μέν εγκαίρως έξεφράσθη ή γνώμη 
τ'ής μελετης τών καθ έκαστον τοπικών ιδιωμάτων τής 
Ελληνικής γλώσσης όπως εξ αυτών εξακριβωθώ ή γνήσια 
έλλ. προφορά, οί δέ έρασμικοί ακριβώς είναι εκείνοι οϊτινες 
αποκλειστικώς έπί τής γραπτής αρχαίας γλώσσης έπί τού 
γράμματος τών βιβλίων στηριζόμενοι μόνον καί ούδααώς 
τους φθόγγους τής ζώσης γλώσσης λαμβάνοντες ύπ* όψιν 
κατηντησαν να μεταβάλωσιν μετά πρωτοφανούς ώμότητος 
εις ντ^νΛρ,ΛΪ το ταλαιπωρον ^ννα^ιαι καί είς έτερα άνά— 
λογά τούς δυστυχείς αυτού συντρόφους Τώρα τί θά πρά- 
ζγ ο κ. Ψυχαρης όπως έκ της νύν παρ’ ημΐν έν χρήσει 
προφοράς τής λαλουμένης γλώσσης άνακαλύψη διά διαφό­
ρων γλωσσολογικών μεθόδων καί χημικών παρασκευών καί 
αναλύσεων την επι Περικλεούς, ιδικός του λογαριασμός. 
Ήμεΐς έν μόνον ήθέλομεν παρ’ αυτού την καταδίκην τής 
ερασμικής προφοράς και το κατωρθωσαμεν. Έξήνεγκε ταυ— 
την διά τών προσημ,ειωθέντων λόγων του ό άγαθός αυτής 
υπερασπιστής Διότι τούτο εινε τό ζήτημα ; είναι αυθαίρε­
τον ή ου δημιούργημα τό έρασμίκόν σύστημα ; ·

Εν γενει όφείλομεν νά παρατηρησωμεν ότι έφάνη πολύ 
καλό; άνθρωπος ο κ. Ψυχαρης έν τή οίονεί ταύτη άνα- 
σκευτΊ τού ασάλευτου έργου τού κ. ΠαπαΔημητρακοπού- 
λου, παρέχων ημΐν έκτος τής άνωτέρω κατά τού έρασμι- 
κού συστήματος ομολογίας καί άλλας τινάς λίαν πολυτί­
μους ημΐν. Ούτω μετά πολλής τής άφελείας ομολογεί «Ξέ­
νος τις λαός οστις, εν δεδομεντ) τινί έποχή ήθελε δανεισθή 
λεξεις τινας έλληνικάς ήτο ένδεχόμενον νά διατηρήση 
πλειότερον την σύγχρονον τώ δανεισμφ προφοράν» Γνω- 
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στον δτι αί πλεΐσται από μακροτάτου δανεισθεΐσαι ύπό 
τών ξένων γλωσσών έλληνικαί λέξεις έ'χουσι προφοράν οϊαν 
εννοεί ταύτην ή καθωμιλημένη ήμών γλώσσα. Έ^έρα πά­
λιν απροσδόκητος αύτού προσφορά είναι δτι «‘Υπάρχει γλώσ­
σα κοινή πάσι τοΐς ‘Έλλησι, ώς υπάρχει γαλλική κοινή 
πάσι τοΐς Γάλλοις μεθ’ ολην την πληθύν τών έν Γαλλία 
τοπικών ’ιδιωμάτων» Τούτο λέγομεν καί ημείς οτι ύπάρ- 
χει κοινή γλώσσα τών Ελλήνων η χαθαρεΰουσα, γλώσσα 
κοινής αυτών συνεννοήσεως καί φιλολογική, ώς άπαραλλά- 
κτως ύπό τούς αυτούς δρουφ ύπάρχει χαθαρεύουσα γαΑ.Ιιχή, 
’Εκείνο δ’ οπερ υπέρ πάντα ήμάς ηύχαρίστησεν είναι δτι 
αίφνιδίως κατά τών δημωδογράφων ήμών ποιητών έξαπτό- 
μένος άναθεματίζει αύτούς, ώς είσάγοντας άνευλαβώς, προς 
έπίτευξιν τού μέτρου, σχολαστικόν τινα τύπον έν μέσφ 
τών συγχρόνων, καί άδιαφορούντας περί τής ένότητος ήτις 
μορφοϊ τό ύφος. ’Αλλά τούτ’ αυτό ηγωνίσθημεν έν τοΐς 
προηγηθεϊσι νά καταδείξωμεν δτι νεκρουμένης πλέον τής 
δημώδους καί αύτού δέ τού περισωθέντος υλικού αυτής 
αγνοουριένου ύπό τών ποιητών ήμών. άνεπαρκεστάτη είναι 
αύτη καί τραγελαφική κατ’ άνάγκην μετά καθαρευουσών 
λέξεων άναμιγνυομένη

Πάντα ταύτα όμως δυστυχώς καταδεικνύουσιν δτι ό 
τοσουτον θόρυβον έκάστοτε έγείρων κ. Ψυχάρης ούδε- 
μίαν έχει οριστικήν καί θετικήν ιδέαν περί τών πραγμά­
των είς ά θέλει άδιαλείπτως ν’ άναμιγνύηται καί κατά 
φύλλον σχεδόν μεταβάλλει γνώμην περί αύτών τών 
στοιχειωδεστάτων.

Ban! Ban! Ban! Caliban

Maitre nouvau, nouvau tnrban!
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Ούτω έν τώ αύτφ κατά τού κ. Burnouf λιβέλλω του βλέ- 
πομεν αυτόν, τον καταδικάσαντα άλλοτε τήν Ελλάδα 
ώς άγαπώσαν τά πολλά σχολεία, παραπονούμενον οτι ό 
εργάτης τών Αθηνών στερείται έτι τού ευεργετήματος 
ν’ άναγινώσκη τήν καθημερινήν αυτού έφημερίδα, οπερ άλ­
λως είναι ψευδές. Οι έργάται τών ’Αθηνών οί γινώσκοντες 
άνάγνωσιν καί γραφήν, άναγινώσκουσι πάντες εφημερίδας, 
εφημερίδας δέ γεγραυ.μένας είς καθαρεύουσαν οσάκις μά­
λιστα παρουσιασθή τις έφημερίς Ψυχαρική, ώς εσχάτως 
ό «Πατριώτης», ξεψυχά αύτή^ τή* ημέραν τής έμφανί- 
σεως αυτής, άτε γραφομένη είς γλώσσαν δυσχερώς κατα­
νοητήν.

Εις ταύτα λοιπόν καί τά τοιαύτα άσχολούμενος έν τή 
περί προφοράς μελέτη αυτού ό κ. Ψυχάρης καί συνεχώς 
έπαναλαμβάνων ήυ.ιν ότι τά σύγχρονα ελληνικά είναι άρ- 
χαΐα ελληνικά, οσον τά γαλλικά λατινικά καί παρέχων 
είς ημάς μηδαμώς ζητηθέντα περί άλλοιώσεως γλώσσης 
μαθήματα, καί άνωφελεϊς γλωσσικάς μεθόδους, ουδέ κατά 
έν ιώτα όμως άνασκευάζων τά κατά τής έρασμικής πλά­
νης έπιχειρήματα, καταλήγει χαριέστατα λέγων οτι ’Αθη­
ναίος τις τού Ε’ π. X. αίώνος έκ νεκρών άνιστάμενος ήθε- 
λεν άριστα έννοήσγ τά έλληνικά προφερόμενα κατά πάσας 
τάς παραλλαγής οσας ή γλωσσολογία κατόρθωσε νά δια- 
κρίνη έν τή δυνάμει τών φθόγγων. Έξ ού ωθείται είς τε- 
λευταίαν τινά προς τούς έν τή Δύσει συμβουλήν κατά τής 
παρ’ ήμΐν έν χρήσει προφοράς λέγων* «‘Η διάδοσις τής ψευ­
δούς ταύτης προφοράς έν τοΐς ήμετέροις σχολείοις (έννοεΐ 
τά γαλλικά σχολεία) θά ήτο άνωφελής τις έπιμονή προς 
άναβολήν τής έπικειμένης πτώσεως τού παλαιού άνθρώ-
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τίου. Τό μέλλον ουδέποτε άνήκει τοΐς νεκροϊς- τή ζωή καί- 
μόνη »

Αυτή ήτο ή μελέτη τού κ. Burnouf· αυτή ή οίονεί· 
ανασκευή αυτής ύπό τού κ Ψυχάρη, ήτις έλπίζομεν κατ’ 
ούδέν θέλει άνακόψη τήν εύκταίαν πρόοδον τών κατά τής 
Έρασμικής προφοράς ένεργειών τών έν τή Δύσει φιλελλή­
νων, τού σοφού κόσμου λαμβάνοντος ύπ* δψιν έν τοιούτοις; 
ζητήμασι μόνα τά σοβαρά τών μελετημάτων.

Άπησχολήσαμεν έπ'ι μακράν Γσως τόν άναγνώστην ή­
μών, άλλά τοσούτω σπουδαΐον όντως είναι τό τής γλώσσης 
ήμών ζήτημα, τοσούτον βαθέως έπιδρα έπί τού μέλλον­
τος τής ήμετέρας πατρίδος, ώστε ολίγα Γσως είνε τά λε- 
χθέντα ένταύθα περί αυτού. ’Ανάγκη τούτο νά γίνη τό 
θέμα έμβριθεστάτης καί γενικωτέρας συζητήσεως μεταξύ 
τών λογιών ήμών. "Οτι ή γλωσσική καί φιλολογική ένότης 
άπεργάζεται καί τήν έθνικήν τούτο είναι άναμφήριστον. 
Άφ* ής ή γλώσσα ήμών άνεκαθάρθη καί οπωσδήποτε ενιαία 
άπεκατέστη, ή έξελλήνιστική αυτής δύναμις σπουδαιότατα 
έπήνεγκε άποτελέσμα ιδιαίτατα έκεΐ, ώς έν Μικρά ’Ασία, 
ένθα δέν άντετάχθη κατ’ αυτής ή κτηνώδης βία. Άν τά 
πράγματα ήγοντο μετά πλειοτέρας ένότητος καινού ή έσο- 
δεία θά ήτο πολύ άφθονωτέρα.

Ινα καταλογισθώμεν μεταξύ τών απαραιτήτων εύρω- 
παϊκών καί έκπολιστικών στοιχείων, άνάγκη πάσα ν’ άπο- 
κτήσωμεν ύγιά φιλολογίαν καί ώρισμένην κατ’ άκολουθίαν 
γραπτήν γλώσσαν, Ούχί άπαξ μόνον ό Δελά Γκραβιέρ 
μοί έγραψεν ((’Ανάγκη ό Ελληνισμός νά έπιβληθή δ/ έ'ργων 
πρωτοτύπων» καί κάτι γινώσκει λέγων τούτο. Άς μελε- 
τήσωμεν τά αίτια τής παρ’ ήμϊν άδικαιολογήτου σχεδόν 
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μετά εβδομηκονταετή έλεύθερον βίον πνευματικές στειρώ- 
σεως Άνακαλυφθέντων δέ ας κατατροπώσωμεν ταΰτα τό 
ταχυτερον προ τού τέλεον άπομαράνωσιν ημάς. "Ας συνα- 
γείρωμεν έκ τού καφενείου την εις ματαίας λογοκοπίαςκα- 
τατριβομένην νεότητα, ας όδηγησωμεν αυτήν ε’ις την με­
λέτην τές δαιμόνιου εκείνης εποχής ης τά σεπτά λείψανα 
κατά θείαν παραχώρησιν έκληροδοτηθησαν ημΐν. ας κατα ’ 
δείξωμεν αύτφ την άξίαν τές έρεύνης τές άνθρωπίνης καρ­
διάς, ας παροτρύνωμεν αυτούς ΐνα καταλιπόντες ενίοτε την 
κονισαλέαν πόλιν εξέρχονται ΐνα θαυμάσωσι τόν ώραΐον αυ­
τόν τόπον έν ω τό πάν φαίνεται θυσιασθέν είς την μορφήν 
καί τό σχήμα, είς την άπόλαυσιν τών οφθαλμών, εις τά 
όνειρα της φαντασίας, καί οπερ εμπνέει τό άρρητον εκείνο 
καλλιτεχνικόν αίσθημα, ούτινος μόνοι έκεΐνοι δύνανται ν’ 
άπολαύσωσιν οϊτινες λεπτύνουσι την άντίληψιν αύτών δι’ 
έπιμελούς άπομυζησεως τών έν τοΐς βιβλίοις τοσούτων αι­
ώνων άποταμιευθείσης σοφίας. Τί προς τον έπί τού Πεν 
τελικού πορευόμενον άμαθέ ονηλάτην αί αρχαιοπρεπείς 
γραμμαί τού όρους τούτου ;

Είπομεν βιβλίων καί ολόκληρος αϊρεσις ίσως έξεγερθη 
καθ’ ημών. Πώς δέν είναι τά βιβλία λοιπόν άτινα κατέ­
στρεψαν την Ελλάδα ! ’Ιδού η οίκτρά ημών πλάνη, είς 
-γενικήν πεποίθησιν άπό τίνος κινδυνεύουσα νά κατασττ^, 
κατά κόρον έν τε ίδιωτικαΐς καί έπισημοις διαλέξεσι καί 
έν αύτώ τφ τύπφ ημών έπαναλαμβανομένη. Καί όμως 
κατά βάθος ακριβώς τό αντίθετον συμβαίνει" η έλλειψις, η 
άγνοια τού βιβλίου είναι τό αληθές αίτιον τές καταστρο­
φές ημών. Επιστήμονες άνευ βιβλιοθηκών, βιβλιοθέκαι άνευ 
επιστημόνων, ιδού η κατάστασις ημών, καθρέπτης τές επι­
στημονικές ημών ζέσεως. ‘Ο φιλέλλην Τάκερμαν εις τών δι- 
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καιότερον γραψάντων περί τών συγχρόνων Ελλήνων καί 
όξυδερκέστερΟν διαγνόντων τά καθ’ ήμάς ξένων μετ* άπο- 
οίας άμα καί λύπης παρατηρεί τήν έν Άθήναις, έστία τών 
φώτων έν Ανατολή, μικράν σχετικώς βιβλιοπωλικήν κίνη- 
σιν. Και όντως άν αφαίρεση τις τό έμπόριον τών διδακτι­
κών βιβλίων, τό καθαρώς τών φιλολογικών βιβλίων είνα^ 
ολως ανάξιον λόγου. Καί αύτοΰ δέ τού φιλολογικού περιο­
δικού τύπου ή ύποστήριξις είναι μηδαμινή. Αναγνωστή­
ρια δέν ύπάρχουσιν άλλα καί αυτών τών δύο βιβλιοθηκών 
τά περιοδικά τίθενται ώς έπί τό πλεΐστον άκοπα έν ταΐς 
θήκαις μετά ματαίαν άναγνωστών προσδοκίαν. Αλλα και 
παρά πολλοΐς αυτών τών καθηγητών καί διδασκάλων άν 
διαταχθή κατ’ οίκον έρευνα, φρίκη θέλει καταλάβη τους 
έρευνητάς διά τήν όλιγότητα τών εύρεθησομένων τόμων, ρυ­
παρών τό πλεΐστον καί άτάκτως έρριμμένων. Αδικον δέν 
είχεν ό μακαρίτης Χαλκιόπουλος λέγων οτι σπανιώτατα 
συναντάταί τις έν Άθήναις μετά τής κυρίας τής καλούμε­
νης ’Επιστήμης. Άς μή αίσχυνθώμεν νά ομολογήσωμεν 
οτι ή Ελλάς διατελεΐ έν τφ σκότει, ότι τό παρ’ ήμϊν έκ- 
παιδευτικόν σύστημα έλαχίστους άπέφερε καρπούς, ότι τό 
πλεΐστον τών κατοίκων τής χώρας είναι έντελώς άγράμμα- 
τον, οτι δέ τών έγγραμμάτων θεωρουμένων οί πλεΐστοι μετά 
μακράν άγώνα κατορθούσι νά κακογράψωσι συνηθη επιστο­
λήν. Περί δέ τού λογίου κόσμου καί τής επιστημονικής 
ήμών κινήσεως κάλλιον νά μή όμιλή τις. Πάσα σοβαραέπι- 
στημονική έργασία, δύναταί τις πεποιθοτως ειπεΐν εντε­
λώς άπό τίνος παρέλυσεν, άφ’ ής ιδίως ή πολίτικη τα πάν­
τα έν χερσίν αύτής συνεκέντρωσεν. Οι επιστήμονες ημών 
εις δύο ή πλειότερα κατανεμηθέντες στρατόπεδα έλάχιστα 
περί τήν καλλιεργίαν τού ίδιου αύτών κλάδου ασχολούνται
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>καί έκαστος άπό του ίδιου αυτού πολιτικού προστάτου ά* 
ναμένει, όπως τον περιβάλη διά τές καθηγητικές τηβένου, 
πεισθείς φαίνεται πλέον οτι ε’ις ουδέν ωφελεί ό έπιστημο - 
νικος ζέλος καί η έν τ^ επιστήμη ίκανότης, άφού προστυ­
χών μωροπόνηρος χάριν τές μακράς αυτού προσκολήσεως είς 
τά μαγειρεία τού δεινός η δεινός πολιτικού άρχηγού δύναται 
νά κράτη έν χερσίν αυτού την τύχην τές σπουδαιότατης 
τών άκαδημαϊκών έδρών. Ή πνευματική έργασία έλάχι- 
στα ύποστηρίζεται έν τώ τόπω τούτω τών άνευ καταλό­
γων βιβλιοθηκών καί άνευ οδηγών Μουσείων. Πόσον δέ 
χρησίμως διατίθενται άλλαχού τά ευεργετικά τών φιλοπα- 
τρίδων κληροδοτήματα άς κατάδειξη καί μόνον τούτο, οτι 
έν Όζφορδ καί Καΐμπριτς οί άριστοι τών έν τέ διδακτο­
ρική δοκιμασία εύδοκιμούντων άπολαμβάνουσιν ισοβίου πο · 
λυταλάντου συντάξεως ύπό τον όρον τές άποκλειστικές 
καί άδιαλείπτου αύτών περί τά γράμματα ένασχολησεως.

Δέν άγαπάται λοιπόν παρ’ ημΐν τό βιβλίον’ καί τούτο 
ούδαμώς είναι πταίσμα τού έθνικού ημών χαρακτέρος Έκ- 
παίδευσιν γενικήν, μέθοδον ορθήν. Ιδού τί σπουδαίως όφεί- 
λομεν νά έπιδιώξωμεν. Ύποστηριξιν δέ της άσθενικωτά- 
της ημών φιλολογίας, ητις άναμφιβόλως θά παραγάγη σω- 
στικώτερα άποτελέσματα τών έκ τές άχαλινώτου ημών 
φατριαστικές δημοσιογραφίας.

Έπαναλαμβάνομεν δέ καί πάλιν οτι μεγίστη η ένοποίη- 
τικη καί έθνοπλαστικη τές φιλολογίας καί γλώσσης δύ- 
ναμις ’Ιταλία άνευ Δάντε, Γερμανία άνευ Σίλλερ δέν δύ- 
νανται να νοηθώσιν. Δραξωμεθα δέ τές προσφερομένης η— 
μϊν ευκαιρίας, όπως ύπέρ τές έπικρατησεως τές γλώσσης 
ημών γενναίως έργασθώμεν. ”Ας μη παρίδωμεν τάς ειλι­
κρινείς συμβουλάς άνδρών σοφών καί ειλικρινών φίλων τές
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ήμετέρας πατρίδος. Οί ακαδημαϊκοί ημών άνδρες Βχου- 
σιν ύψιστον καθήκον όπως στιβαρά τ^ χειρι έπιληφθώσι 
του έργου. ’Άν δέ τό πολυΐδμον και πολυκάθεδρον ημών 
ΙΙανεπιστημιον όκνεϊ, ας άναλάβωσι τό εργον οί φιλολογι­
κοί ημών καί επιστημονικοί σύλλογοι καί οί ιδιωτευοντες 
λόγιοι, κατόπι κοινής συνεννοήσεως. Η αρτιπαγης Επι­
στημονική εταιρία συγκεκροτημένη έκ τών κρατίστων παρ 
ημΐν λογιών ας τά£η τούτο κυριωτατον αυτής σκοπον. Δεν 
δύναται νά προσφέρη γενναιοτέραν εις τά ελληνικά γράμ­
ματα υπηρεσίαν. Συγκεντρούσα τάς καθ έκαστον καί σπο­
ράδην καταβαλλομένας ένεργείας και τας τού εν Αμστε- 
λοδάμω συλλόγου, δίδουσα ε’ις ταυτας ωρισμενην κατευ- 
θυνσιν, συγκαλούσα ένταύθα τους κορυφαίους τών περί τό 
ζητημα τούτο ένδιατριβόντων, θελει λυσγι τό ζητημα της 
έλλ. προφοράς παρά τοις ξένοις, συντείνη είς διάσωσιν 
τών κλασικών σπουδών έν τ?ί Δύσει, διεγείρει την κοινήν 
ποοσοχην έπί την ελληνικήν γλώσσαν και πείσγ) τους Ευ­
ρωπαίους ότι δέν παραμελούμεν τον εμπιστευθεντα ημΐν 
πολύτιμον θησαυρόν, γινώσκομεν δε θετικώς να ε,ργαζώ 

μέθα ύπέρ τού έθνους ημών. Η κατάργησις της ερασμι- 
κ'ής προφοράς καί η έκ τουτου αναγνώρισις της ελληνικής 
γλώσσης ώς ζώσης, θέλει άρη καί πάντα εν τφ μελλοντ·. 
κίνδυνον έκχυδαϊσμού τ^ς γλώσσης ημών, οστις καταλλη­
λότατος έπλάσθη προς άποσβεσιν τ7|ς αληθούς φιλολογι­

κής παραγωγές.
Οί άντιφρονούντες δέν θελουσι βεβαίως λείψϊ) και ό άγων 

προαγγέλλεται πεισματώδης. Ανέκαθεν γεγραπται ότι το 
δίκαιον δέν άποσπάται άνευ άγώνος, διότι περισσή η τού 
κόσμου κακία. Ευτυχώς μετ ευσταθείας αείποτε μαχεται 
η αλήθεια. Ώς έν ταις ταυρομαχίαις, μεγας τις ταυρομά-
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χος, πρώτος τις espada τής 'Ισπανίας, Φρασκουέλο, Λα- 
γαρτιχο, ή Μαθαντίνης, μετά περιφρονητικού μειδιάματος 
καί έκπληττούσης γαλήνης υποδέχεται τον ύπό τών έπί 
τή; ράχεως αυτού εμπαγέντων ταινιοφόρων κεντριών (ban· 
derillas) έκμανέντα ταύρον, οΰτω καί αυτή τούς λυσσώ­
δεις αύτής πολεμίους δι’ ένός διαξιφισμού άποκτείνουσα !
Las banderillas, λοιπόν, las banderillas!

siBaioqhkh

ΗΜΑΡΤΗΜΕΝΩΝ ΔΙΟΡΘΩΣ1Σ

Έν σελ. 5 (στίχ. 4} άντί ταύτη γράφε αύεη. — Έν σελ. 8 (στίχ. 23) 
αντί ϋποκαιομενη γρ υπεκκαιομε'νη.—Έν σ. 11 (στ. 10) αντί εϊμε- 
θα γρ. ημεθα,— Έν σ 19 (στ. 25) αντί καί προ κα\ μετά την άπο- 
καταστασιν Οές καί προ rr/c άποκαταστάσεως καί μετ' αυτήν. — 
Έν σ. 21 (στ. 19; αντί Χατζιδάκης γρ. Χα τζηδάκης. — Έν σ. 23 (στ. 
28) αντί επ' αυτής γράφε επ' αυτήν.—Έν σ. 30 (στ 1) άντί φίΛος μου 
τις θές φίΛος τις. —Έν σ 33 (στ 25) άντί χάρις.δ' αύτω γρ. χάριν 
<5* αυτου. — Έν σ. 41 (στ. 11, αντί εκβαχευθη γράφε εκβακχευθη. — 
Έν σ. 69 (στ. 30) αντί επί τούς ωμούς γρ. επί των ώμων. — Έν σ. 
1 0 (στίχ. 17) άντί νεο'τητι γρ. νεοτητος.— Έν σ. 119 (στ. 19) άντί 
διά τού κερδώου, θές προς τον κερδωον. — Έν σ. 136 (στ. 27) άντί 
πτοούσι γρ. πτοώσι.— Έν σ. 138 (στ. 20) άντί ποιεύτε γρ. ποιεύσθε.





; Μετάφρασις μετά, προλε^ομένων καί σημείώσίρ,ν 
τής* ‘Ιστορίας τοΰ Λίαυτ&κοΰ τών αρχαίων 
Ελλήνων τοϋ ναυάρχου, μέλους της Γαλλι­
κής Ακαδημίας και της ’Ακαδημίας τών έπι- 
ιϊτημών, Jurien de la Graviere

Πωλείται παρά τω έκδοτη κ. Λ. I Ιαπαγεωργίου,— 
Οδού ΌφΟαλαιατοείοι; ά,οιίΙ 3,—και ,παοά τώU ι 1 C , <
κ. Γίλμ.πεογ. αντί δραχμών εξ.

ΙΙροο'εχως έκδίδεται ιιετάφοασις της’Ιστορίας τοΰ 
υπέρ ανεξαρτησίας τών ‘Ελλήνων άγώνος, 
κυρίως τοΰ ναυτςκοΰ ϋ.πό τοϋάύτοϋ άκάδο­
ι ια11:οϋ σιύύ<»αψείαnc. υ i I ν

Κϋ^ίρκεταί παριι τοΐς κκ. Μ.πάρτ κ.αϊ Χίδάτ και τοΐς 
λοί.τϊ'οΐς έν Λϋήναις βιδλίοπώλαις

ΤΙΜΑΤΑΙ ΔΡΑΧ. J.
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